ol

—Premium ———

(GB) user manual - 3

(FR) mode d'emploi - 7

(PT) manual de servigo - 11

(LV) lietoSanas instrukcija - 16

(HU) felhasznaloi kézikdnyv - 36
(RO) Instructiunea de deservire - 22
(RU) nHcTpyKUumus obcnyxuBaHus - 42
(MK) ynatcTBO 32 KOPMCHUKOT - 26
(SL) navodila za uporabo - 34

(PL) instrukcja obstugi - 58

(HR) upute za uporabu - 40

(DK) brugsanvisning - 48

(SR) KopucHu4ko ynyTcTBO - 46
(AR) claziail) Js 51

(DE) bedienungsanweisung - 5
(ES) manual de uso -9

(LT) naudojimo instrukcija - 14
(EST) kasutusjuhend - 18

(BS) upute za rad - 55

(CZ) navod k obsluze - 20

(GR) odnyieg xpnoswg - 24

(NL) handleiding - 38

(FI) manwal ng pagtuturo - 28
(IT) istruzioni operative - 32
(SV) instruktionsbok - 30

(UA) iHcTpyKuia 3 ekcnnyaTauii - 49
(SK) Pouzivatel'ska prirucka - 44
(BG) WHcTpykuus 3a ynotpeba -53







ENGLISH

GENERAL SAFETY REGULATIONS
READ SHE ATTENTIVE IMPORTANT INSTRUCTIONS REGARDING THE SAFETY OF
USE MAINTAIN SHE THESE FOR THE FUTURE ON
If the device is used for commercial purposes, the warranty conditions will be changed.
1. Before using for the first time, read the operating instructions and observe the information
given there. The producer bears no responsibility for damage caused by improper use or
improper operation.
2.Connect the device to the USB port of your computer or charger.
3. Due to precautionary measures, no other devices should be connected to the same
circuit.
4. If there are children around, special care should be taken when using the device. This
device is not suitable for children to play with, nor for adults who are not familiar with the
operating instructions.
5. WARNING: This device can only be used by children over 8 years of age and by people
with limited physical, sensory, mental abilities or by people who have no experience or
knowledge of the device if the use takes place under the supervision of a person who is
responsible for its safety or has been given advice on the safe use of the device and they
are aware of the dangers associated with its use. Children must not play with the device.
Cleaning and maintenance of the appliance shall not be made by children, unless these
children are over 8 years of age and these activities are performed under supervision.
6. After use, pull out the plug from the socket while holding the socket with your hand.
NEVER pull on the cable.
7. Do not leave the appliance unattended when plugged into the outlet.
8. Do not immerse the cable, the socket or the entire device in water or other liquids.
Protect the device from rain, sun, etc. and from moisture (e.g. in the bathroom or camper
van).
9. Check the cable regularly. If the cable is damaged, it should be replaced by a specialized
service to avoid any risk. Protect the device from rain, sun, etc. and from moisture (e.g. in
the bathroom or camper van).
10. If the cord or any other part of the device is damaged or the device falls
has been left or is not working properly, it should not be used. The device must not be
repaired by unauthorized persons as there is a risk of electric shock. Hand in a damaged
device to a specialized service for inspection or repair. Any repairs may only be carried out
by a specialized service. A repair that is not carried out correctly can endanger the life of the
user. 11. Place the unit on a cool, level surface away from heat-emitting appliances such
as: electric range, gas range, etc.
12. Do not use the device near flammable materials.
13. The cord must not hang outside the edge of the table or touch hot surfaces.
14. Before cleaning or after using the appliance, unplug the appliance from the
outlet while holding the outlet with your hand. NEVER pull on the cable.

o) 15. Do not use the device near water, for example: in the shower, in the

%J bath or over the sink with water.

16. If the device is to be used in the bathroom, remove the plug from the socket.
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17. Do not let the device or the power adapter get wet. Should the device fall into water, pull
the plug or power adapter out of the socket immediately. Do not immerse hands in water
when the device is connected to the mains power. In such a case, have the device checked
by a qualified electrician before using it again.

18.Never touch the device or the adapter with wet hands

19. Switch off the device after each use.

20. Do not leave the device or adapter unattended when connected to the power supply.
21. For additional protection, it is recommended to install the residual current device (RCD)
whose rated residual current does not exceed 30 mA. In this area, contact a specialist
electrician.

22. If the device needs to be equipped with a power adapter, do not cover it. Otherwise, it
can lead to a dangerous rise in temperature and damage to the device. First insert the plug
into the socket and then the adapter.

23. Charge the device in temperatures between 5°C and 35°C.

24. Before cleaning the shaver, always ensure that it is unplugged from the power source.
25. After charging the shaver , pull the charger from the power.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (PIC. 1)
1. Blade head 2. Opening latch 3. On/Off Button 4. (Underside) Charging / Lock indicator light
5. USB C charging port.

HOW TO CHARGE

Before first use:

1. Plug in the device to an energy source via the USB C cable.

2. The red indicator light (3) will light to indicate the unit is charging.

3. Once charged, the light will stop blinking. Unplug the device.

4. Shaver can be used for approximately 7 days on a single charge.

DO NOT CHARGE FOR MORE THAN 20 CONSECUTIVE HOURS

TRAVEL LOCK:

TO lock and unlock:

1. Press the ON / OFF button for 3 seconds.

2. The charging indicator light will blink 3 times blue signaling the lock is active.

HOW TO USE

1. Press the ON/ Off button to turn the device on.

2. Begin shaving in the opposite direction of hair growth.

3. To achieve a closer shave, pull the skin taut with one hand while shaving with the other.

4. Press the ON/ Off button to turn the device off.

HOW TO CLEAN

1. First remove the protective blade cover as shown in picture 8 on page 2.

2. Using the cleaning brush provided, gently clean the foil and the cutter

4. The head can also be cleaned with water after each use as shown in picture 1 on page 2.

5. After cleaning, close the protective blade cutter.

6. After a dozen uses please add some machine oil to the blades. 1 drop per blade should be enough.
WARNING: Only the device head can be cleaned with water. DO NOT IMMERSE THE DEVICE IN WATER.
REPLACING AND CLEANING THE BLADE.

1. Open the blade compartment by following pictures 8 on page 2.

2. Remove the head bu pulling on the whole head and blades as shown on picture 10 on page 2.
3. Replace the head by pushing the metal plate into the device.

4. Place the new or cleaned blades back into their place and close the head.

TECHNICAL DATA:
Power: 2W
Charging: 5V ==1A

waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous

ﬁ To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
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DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT

DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.
2.SchlieRen Sie das Geréat an die USB-Buchse Ihres Computers oder Ladegerates an.
3. Wegen Vorsichtsmafinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Geréates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fiir Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.
9. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefihrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7. Das Gerét nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.
8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.
9. RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerat
VOL Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schitzen.
10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstofRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden. 11. Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache,
entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten, wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.
13. Das Kabel darf nicht aullerhalb der Tischkante héangen oder heile Flachen beriihren.
Q 14. \lor dem Reinigen oder nach der Benutzung des Gerates den Stecker aus der
. )

Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit der Hand festhalten.
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NIEMALS an dem Kabel ziehen.

15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in

der Badewanne oder tiber dem Waschbecken mit Wasser.

16. Sollte das Gerat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose.

17. Lassen Sie das Gerat oder den Stromadapter nicht nass werden. Sollte das Geréat

einmal doch ins Wasser fallen, ziehen Sie den Stecker oder Stromadapter sofort aus der

Steckdose. Tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser, wenn das Gerat an Netzstrom

angeschlossen ist. Lasse Sie das Gerat in einem solchen Fall vor dem nachsten Gebrauch

zuerst von einem Fachelektriker tberprufen.

18.Fassen Sie das Gerat, oder den Adapter niemals mit nassen Handen an

19. Nach Gebrauch das Gerét jeweils ausschalten.

20. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

21. Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.

22. Sollte das Gerat mit einem Stromadapter ausgestattet werden mussen, decken Sie es

nicht ab. Andernfalls kann es zu gefahrlichem Temperaturanstieg und zur Beschadigung

g‘%s Gerates filhren. Stecken Sie zuerst den Stecker in die Steckdose und erst dann de
apter.

23. Laden Sie das Geréat bei Temperaturen zwischen 5 °C und 35 °C.

24. Vor der Reinigung des Rasierers muss immer sichergestellt werden, dass es von der

Stromquelle getrenntist.

25. Nach der Aufladung des Rasierers, das Ladegerat aus der Steckdose ziehen.

GERATEBESCHREIBUNG (BILD 1)
1. Klingenkopf 2. Offnungsriegel 3. Ein-/Aus-Taste 4. (Unterseite) Lade-/Verriegelungs-Kontrollleuchte
5. USB-C-Ladeanschluss.

AUFLADEN

Vor dem ersten Gebrauch:

1. SchlieBen Sie das Gerat Uber das USB-C-Kabel an eine Energiequelle an.

2. Die rote Kontrollleuchte (3) leuchtet auf, um anzuzeigen, dass das Geréat aufgeladen wird.
3. Nach dem Aufladen hért das Licht auf zu blinken. Trennen Sie das Gerat ab.

4. Der Rasierer kann mit einer einzigen Ladung etwa 7 Tage lang verwendet werden.
LADEN SIE NICHT MEHR ALS 20 AUFEINANDERFOLGENDE STUNDEN AUF

REISESPERRE:

Zum Sperren und Entsperren:

1. Driicken Sie die EIN / AUS-Taste fiir 3 Sekunden.

2. Die Ladekontrollleuchte blinkt dreimal blau und zeigt damit an, dass die Sperre aktiv ist.

WIE BENUTZT MAN

1. Driicken Sie die EIN/AUS-Taste, um das Gerat einzuschalten.

2. Beginnen Sie mit der Rasur entgegen der Haarwuchsrichtung.

3. Um eine griindlichere Rasur zu erzielen, ziehen Sie die Haut mit einer Hand straff, wahrend Sie mit der anderen rasieren.
4. Driicken Sie die EIN/AUS-Taste, um das Gerat auszuschalten.

WIE MAN REINIGT

1. Entfernen Sie zuerst die Messerschutzabdeckung wie in Bild 9 auf Seite 2 gezeigt.

2. Reinigen Sie vorsichtig die Folie und das Messer mit der mitgelieferten Reinigungsbiirste

4. Der Kopf kann auch nach jedem Gebrauch mit Wasser gereinigt werden, wie in Bild 1 auf Seite 2 gezeigt.

5. SchlieRen Sie nach der Reinigung das Schutzmesser.

6. Nach einem Dutzend Anwendungen geben Sie bitte etwas Maschinendl auf die Klingen. 1 Tropfen pro Klinge sollte ausreichen.

WARNUNG: Nur der Geratekopf kann mit Wasser gereinigt werden. TAUCHEN SIE DAS GERAT NICHT IN WASSER.
AUSTAUSCH UND REINIGUNG DER KLINGE.



1. Offnen Sie das Klingenfach, indem Sie den Abbildungen 8 auf Seite 2 folgen.

2. Entfernen Sie den Kopf, indem Sie am ganzen Kopf und den Klingen ziehen, wie in Abbildung 10 auf Seite 2 gezeigt.
3. Ersetzen Sie den Kopf, indem Sie die Metallplatte in das Geréat schieben.

4. Setzen Sie die neuen oder gereinigten Klingen wieder an ihren Platz und schlieRen Sie den Kopf.

TECHNISCHE DATEN:
Leistung: 2W
Laden: 5V == 1A

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fur Kunststoff entsorgen.

Das abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen
enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere
I

Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und separat an einer
Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

GENERAL LES REGLES DE SECURITE , ,
LIRE ELLE ATTENTIF IMPORTANT INSTRUCTIONS CONCERNANT LA SECURITE D'
UTILISATION MAINTENIR ELLE CELLES-CI POUR LAAVENIRAU

Si I'a?parell est utilisé a des fins commerciales, les conditions de garantie seront
modifiées.

1. Avant la premiére utilisation, lisez le mode d'emploi et respectez les informations qu'il
contient. Le producteur n'assume aucune responsabilité pour les dommages causés par
une mauvaise utilisation ou une mauvaise utilisation.

2.Connectez |'appareil au port USB de votre ordinateur ou chargeur.

3. Par mesure ae précaution, aucun autre appareil ne doit étre connecté au méme circuit.
4. S'il'y a des enfants a proximité, des précautions particuliéres doivent étre prises lors de
I'utilisation de I'appareil. Cet appareil ne convient pas aux enfants pour jouer avec, ni aux
adultes qui ne connaissent pas le mode d'emploi.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil ne peut étre utilisé que par des enfants de plus de 8
ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles, mentales limitées
ou par des personnes n'ayant aucune expeérience ou connaissance de l'appareil si
l'utilisation a lieu sous la surveillance d'un personne responsable de sa securité ou qui a
recu des conseils sur l'utilisation en toute sécurité de I'appareil et qui est consciente des
dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et I'entretien de I'apgareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, & moins
que ces enfants aient plus de 8 ans et que ces activités soient effectuées sous
surveillance.

6. Apres utilisation, débranchez la fiche de la prise tout en tenant la prise avec votre main.
NE JAMAIS tirer sur le cordon.

7. Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché a la prise.

8. Ne plongez pas le cable, la prise ou I'ensemble de I'appareil dans de I'eau ou d'autres
liquides. Protégez I'appareil de la pluie, du soleil, etc. et de I'humidité (par exemple dans la
salle de bain ou le camplng-car?.

9. Vérifiez réguliérement le cable. Si le cable est endommaqé, il doit étre remplacé par un
service spécialisé pour éviter tout risque. Protégez I'appareil de la pluie, du soleil, etc. et
de I'humidité (par exemple dans la salle de bain ou le camplng-carg).
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10. Si le cordon ou toute autre partie de I'appareil est endommagé ou si I'appareil tombe

a été laissé ou ne fonctionne pas correctement, il ne doit pas étre utilisé. L'appareil ne doit
as étre réparé par des personnes non autorisees car il existe un risque d'électrocution.
emettez un appareil endommagé a un service spécialisé pour inspection ou réparation.

Toute réparation ne peut étre effectuée que par un service spécialisé. Une réparation mal

effectuée peut mettre en danger la vie de I'utilisateur. 11. Placez I'appareil sur une surface

plane et fraiche, loin des appareils émettant de la chaleur tels que : cuisiniére électrique,
cuisiniére a gaz, efc.

12. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Lg cordon ne doit pas pendre a I'extérieur du bord de la table ou toucher des surfaces

chaudes.

14. Avant de nettoyer ou apres avoir utilisé I'appareil, débranchez I'appareil de la

%u p[its)le tout en tenant la prise avec votre main. NE JAMAIS tirer surle

cable.

15. N'utilisez pas I'appareil prés de I'eau, par exemple : sous la douche, dans le bain

ou au-dessus de ['évier avec de l'eau.

16. Si I'appareil doit étre utilisé dans la salle de bain, débranchez la fiche de la prise.

17. Ne laissez pas l'appareil ou I'adaptateur secteur se mouiller. Si 'appareil tombe dans

I'eau, débranchez immédiatement la fiche ou I'adaptateur secteur de la prise. Ne plongez

pas les mains dans I'eau lorsque I'appareil est branché sur le secteur. Dans ce cas, faites

vérifier I'appareil par un électricien qualifié avant de ['utiliser a nouveau.

18. Ne touchez jamais I'appareil ou I'adaptateur avec les mains mouillees

19. Eteignez I'appareil apres chaque utilisation.

20. Ne laissez pas I'appareil ou I'adaptateur sans surveillance lorsqu'il est connecté a

'alimentation électrique.

21. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer le dispositif de

courant résiduel (RCD) dont le courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Dans ce

domaine, contactez un électricien spécialise.

22. Sil'appareil doit étre équipé d'un adaptateur secteur, ne le couvrez pas. Sinon, cela
eut entrainer une élévation dangereuse de la temFérature et endommager l'appareil.
nsérez d'abord la fiche dans la prise, puis I'adaptateur.

23. Chargez l'appareil a des températures comprises entre 5°C et 35°C.

24. Avant de nettoyer le rasoir, assurez-vous toujours qu'il est débranché de la source

d'alimentation.

25. Apres avoir cha%;Fe le rasoir , le chargeur de la prise tirer .
DESCRIPTION DU DISPOSITIF (PHOTO 1)

1. Téte de lame 2. Loquet d'ouverture 3. Bouton Marche/Arrét 4. (Dessous) Voyant de chargement/verrouillage
5. Port de chargement USB C.

COMMENT CHARGER

Avant la premiére utilisation :

1. Branchez l'appareil a une source d'énergie via le cable USB C.

2. Le voyant rouge 13) s'allumera pour indiquer que I'appareil est en charge.
3. Une fois chargé, le voyant s'arréte de clignoter. Débrancher 'appareil.

4. Le rasoir peut étre utilisé pendant environ 7 jours, avec une seule charge.
NE PAS CHARGER PLUS DE 20 HEURES CONSECUTIVES

VERROUILLAGE DE VOYAGE :

POUR verrouiller et déverrouiller :

1. Appuyez sur le bouton ON/OFF pendant 3 secondes.

2. Le voyant de charge clignotera 3 fois en bleu pour signaler que le verrouillage est actif.

COMMENT UTILISER

1. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét pour allumer I'appareil.

2. Commencez a vous raser dans le sens o&)posé de la pousse des poils.

3. Pour obtenir un rasage de pIusKrés, tendez la peau d'une main tout en rasant de l'autre.
4. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét pour éteindre l'appareil.

COMMENT NETTOYER
1. Retirez d'abord le couvercle de protection de la lame comme indiqué sur Iimage 9 a la page 2.
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2. Al'aide de la brosse de nettoyage fournie, nettoyez délicatement la feuille et le cutter

4. La téte peut également étre nettoyée a I'eau apres chaciue utilisation comme indiqué sur I'image 1 a la page 2.
5. Apres le nettoyage, fermez la lame de Protection.du cutter. o

6. Apres une douzaine d'utilisations, ajoutez de I'huile de machine aux lames. 1 goutte par lame devrait suffire.

AVERTISSEMENT : Seule la téte de I'appareil peut étre nettoyée a I'eau. NE PAS IMMERGER L'APPAREIL DANS L'EAU.

REMPLACEMENT ET NETTOYAGE DE LA LAME.

1. Ouvrez le compartiment a lames en suivant les images 8 a la page 2.

2. Retirez la téte en tirant sur toute la téte et les lames comme indi<1ué sur la photo 10 a la page 2.
3. Replacez la téte en poussant la plaque métallique dans I'appareil.

4. Remettez les lames neuves ou nettoyées a leur place et fermez la téte.

DONNEES TECHNIQUES:
Puissance : 2W
Charge : 5V = 1A

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les
sachets plastiques (en polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au
point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement.
L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure.
Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD

LEER ATENTO INSTRUCCIONES IMPORTANTES RELACIONADAS CON LA SEGURIDAD

DE USO CONSERVAR ESTAS PARAEL FUTURO EL

Siel dti,spositivo se utiliza con fines comerciales, se modificaran las condiciones de la
arantia.

. Antes de usar por primera vez, lea las instrucciones de uso y observe la informacion que
se proporciona alli. El productor no se responsabiliza por los dafios causados por un uso
inadecuado o0 una operacion incorrecta.
2.Conecte el dispositivo al puerto USB de su computadora o cargador.

3. Detbido a las medidas de precaucion, no se deben conectar otros dispositivos al mismo
circuito.
4. Si hay nifios alrededor, se debe tener especial cuidado al usar el dispositivo. Este
dispositivo no es adecuado para que jueguen nifios ni para adultos que no estén
familiarizados con las instrucciones de funcionamiento.
5. ADVERTENCIA: Este dispositivo solo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas o por personas que
no tengan experiencia o conocimiento del dispositivo si el uso se realiza bajo la supervision
de un persona que es responsable de su seguridad o ha recibido consejos sobre el uso
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se%uro_del dispositivo y es consciente de los peligros asociados con su uso. Los nifios no
deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del aparato no deben ser
realizados por nifios, a menos que estos ninos sean mayores de 8 afios y estas actividades
se realicen bajo supervision.
6. Después del uso, extraiga el enchufe del enchufe mientras sujeta el enchufe con la mano.
NUNCA tire del cable.
7. No deje el aparato desatendido cuando esté enchufado a la toma de corriente.
8. No sumerja el cable, el enchufe o todo el dispositivo en agua u otros liquidos. Proteja el
dispositivo de la lluvia, el sol, etc. y de la humedad (p. ej., en el bafio o en la caravana&
9. Revise el cable regularmente. Si el cable esta danado, debe ser reemplazado por un
servicio especializado para evitar cualquier riesgo. Proteja el dispositivo de la lluvia, el sol,
etc. y de la humedad (p. €j., en el bafio o en la caravana;
10. Si el cable o cualquier otra parte del dispositivo se dafia o el dispositivo se cae
se ha dejado o no funciona correctamente, no debe utilizarse. El dispositivo no debe ser
reparado por personas no autorizadas ya que existe riesgo de descarga electrica. Entregar
un dispositivo dafiado a un servicio especializado para su inspeccion o reparacion.
Cualquier reparacion sélo puede ser realizada por un servicio especializado. Una reparacion
no realizada correctamente puede poner en peligro la vida del usuario. 11. Coloque la
unidad en una superficie fresca y nivelada lejos de aparatos que emitan calor, como: cocina
eléctrica, cocina de gas, etc.
12. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.
13. El cable no debe colgar fuera del borde de la mesa ni tocar superficies calientes.

) 14. Antes de limpiar o después de usar el aparato, desconéctelo del tomacorriente
@ mientras sostiene el tomacorriente con la mano. NUNCA tire del cable.

15. No utilice el dispositivo cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en el bafio o

sobre el lavabo con agua.
16. Si el dispositivo se va a utilizar en el bafio, retire el enchufe de la toma de corriente.
17. No permita que el dispositivo o el adaptador de corriente se mojen. Si el dispositivo cae
al agua, desconecte el enchufe o el adaptador de corriente de la toma de corriente
inmediatamente. No sumerja las manos en agua cuando el dispositivo esté conectado a la
red eléctrica. En tal caso, haga revisar el dispositivo por un electricista calificado antes de
volver a usarlo.
18.Nunca toque el dispositivo o el adaptador con las manos mojadas
19. Apague el dispositivo después de cada uso.
20. No deje el dispositivo 0 adaptador desatendido cuando esté conectado a la fuente de
alimentacion.
21. Para proteccion adicional, se recomienda instalar el dispositivo de corriente residual
(RCD) cuya corriente residual nominal no exceda los 30 mA. en este area , contacte a un
especialista electricista _
22. Si el dispositivo necesita estar equipado con un adaptador de corriente, no lo cubra. De
lo contrario, puede provocar un aumento peligroso de la temperatura y dafios en el
dispositivo. Primero inserte el enchufe en el enchufe y Iu%;o el adaptador.
23. Cargue el dispositivo a temperaturas entre 5°C y 35°C.
24. Antes de limpiar la afeitadora, asegurese siempre de que esté desenchufada de la
fuente de alimentacion.
25. Después de cargar la afeitadora, desconecte el cargador de la corriente.
DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (FOTO 1)

1. Cabezal de cuchilla_ 2. Pestillo de apertura3. Boton de encendido/apagado 4. ( Parte inferior ) Indicador de carga /blogueo luz
5. Puerto de carga USB C.

COMO CARGAR
Antes del primer uso:
1. Conecte el dispositivo a una fuente de energia a través del cable USB C.
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2. La luz indicadora roja (3) se encenderé para indicar que la unidad se esté cargando.
3. Una vez cargada, la luz dejara de parpadear. Desconecta el dispositivo.

4. La afeitadora se puede usar durante aproximadamente 7 dias con una sola carga.
NO COBRES POR MAS DE 20 HORAS CONSECUTIVAS

BLOQUEO DE VIAJE:

PARA bloquear y desbloquear:

1. Pulse el boton de ENCENDIDO/APAGADO durante 3 segundos.

2. Laluz indicadora de carga parpadeara 3 veces en azul para indicar que el bloqueo esta activo.

COMO UTILIZAR

1. Pulse el botén ON/Off para encender el dispositivo.

2. Comience a afeitarse en la direccion opuesta al crecimiento del vello.

3. Para lograr un afeitado mas apurado, tensa la piel con una mano mientras te afeitas con la otra.

4. Pulse el boton ON/Off para apagar el dispositivo.

COMO LIMPIAR

1. Primero retire la cubierta protectora de la cuchilla como se muestra en la imagen 9 en la pagina 2.

2. Usando el cepillo de limpieza provisto, limpie suavemente la Iamina y el cortador

4. La cabeza también se puede limpiar con agua después de cada uso como se muestra en la imagen 1 en la pagina 2.
5. Después de la limpieza, cierre la cuchilla protectora.

6. Después de una docena de usos, agregue un poco de aceite de méquina a las cuchillas. 1 %ota por hoja deberia ser suficiente .
ADVERTENCIA: solo el cabezal del dispositivo se puede limpiar con agua. NO SUMERJA EL DISPOSITIVO EN AGUA.
SUSTITUCION Y LIMPIEZA DE LA CUCHILLA.

1. Abra el compartimiento de las cuchillas siguiendo las imagenes 8 en la pagina 2. ) )

2. Retire el cabezal pero tirando de todo el cabezal y las cuchillas como se muestra en la imagen 10 en la pagina 2.

3. Vuelva a colocar la cabeza empujando la placa de metal en el dispositivo.

4. Vuelva a colocar las cuchillas nuevas o limpias en su lugar y cierre el cabezal.

DATOS TECNICOS:
Potencia: 2W
Carga: 5\===1A

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de
polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en
el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro
para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su
reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

I
PORTUGUES

REGRAS GERAIS DE SEGURANCA

LEIAATENTAMENTE AS INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE A SEGURANCA DE
USO MANTENHA-AS PARA O FUTURO EM

Slcta 0 %ispositivo for utilizado para fins comerciais, as condigdes de garantia serdo
alteradas.

1. Antes de usar pela primeira vez, leia as instrugdes de operagao e observe as
informagdes fornecidas. O produtor ndo se responsabiliza por danos causados por uso
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imgréprio Ou operag&o impropria.
2.Conecte o dispositivo a porta USB do seu computador ou carregador.
3. Pqtr medidas de precaugao, nenhum outro dispositivo deve ser conectado ao mesmo
circuito.
4. Se houver criangas por perto, deve-se ter cuidado especial ao usar o aparelho. Este
dispositivo ndo é adequado para criangas brincarem, nem para adultos que ndo estejam
familiarizados com o manual de instrugdes.
5. AVISO: Este dispositivo s6 pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais, mentais limitadas ou por pessoas que
nao tenham experiéncia ou conhecimento do dispositivo se 0 uso ocorrer sob a supervisao
de um pessoa responsavel pela sua seguranga ou que tenha sido aconselhada sobre a
utilizagdo segura do aparelho e que esteja ciente dos perigos associados a sua utilizagao.
As criangas néo devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengao do aparelho ndo
devem ser feitas por criangas, a menos que estas criangas tenham mais de 8 anos de
idade e essas atividades sejam realizadas sob supervisao.
6. Apos 0 uso, retire o plugue da tomada enquanto segura a tomada com a mdo. NUNCA
uxe o cabo.

. N&o deixe o0 aparelho sem vigilancia quando conectado a tomada.
8. Nao mergulhe o cabo, a tomada ou todo o aparelho em agua ou outros liquidos. Proteja
o aparelho da chuva, do sol, etc. e da humidade (p. ex. na casa de banho ou na
autocaravana).
9. Verifique o cabo regularmente. Se o cabo estiver danificado, deve ser substituido por um
servico especializado para evitar qualquer risco. Proteja 0 aparelho da chuva, do sol, etc. e
da humidade (p. ex. na casa de banho ou na autocaravana).

10. Se o cabo ou qualguer outra parte do dispositivo estiver danificado ou o dispositivo cair
foi deixado ou ndo esta funcionando corretamente, ele ndo deve ser usado. O aparelho ndo
deve ser reparado por pessoas nao autorizadas, pois existe o risco de choque elétrico.
Entregue um dispositivo danificado a um servigo especializado para inspegao ou reparo.
Quaisquer reparagdes so podem ser efectuadas por um servigo especializado. Um reparo
nao realizado corretamente pode colocar em risco a vida do usuario. 11. Coloque a unidade
em uma superficie fria e nivelada, longe de aparelhos emissores de calor, como: fogao
elétrico, fogdo a gas, etc.

12. Nao use o aparelho perto de materiais inflamaveis.

13. O fio ndo deve ficar pendurado fora da borda da mesa ou tocar em superficies quentes.

14. Antes de limpar ou depois de usar o aparelho, desconecte o aparelho da
@ tomada enquanto segura a tomada com a m&o. NUNCA puxe o cabo. .
15. N&o use o aparelho proximo a agua, por exemplo: no chuveiro, na banheira ou

sobre a pia com agua.

16. Se o aparelho for usado no banheiro, retire o plugue da tomada.

17. Nao deixe o dispositivo ou 0 adaptador de energia se molharem. Se o dispositivo cair
na agua, retire imediatamente o plugue ou o adaptador de eneggia da tomada. Nao
mergulhe as m&os na agua quando o aparelho estiver conectado a rede elétrica. Nesse
caso, mande verificar o dispositivo por um eletricista qualificado antes de usa-lo
novamente.

18.Nunca toque no dispositivo ou no adaptador com as mé&os molhadas

19. Desligue o aparelho apés cada utilizagéo.
2|(_). Né? eixe o dispositivo ou adaptador sem vigilancia quando conectado a fonte de
alimentacao.
21. Para prote¢&o adicional, recomenda-se instalar o dispositivo de corrente residual (RCD)
cuja corrente residual nominal ndo exceda 30 mA. Neste _ area , entre em contato com um
especialista eletricista .
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22. Se o dispositivo precisar ser equipado com um adaptador de energia, ndo o cubra.
Caso contrario, pode levar a um aumento perigoso da temperatura e danos ao dispositivo.
Primeiro insira o plugue na tomada e depois o adaptador.

23. Carregue o dispositivo em temperaturas entre 5°C e 35°C. _

24. Antes de limpar o barbeador, certifique-se sempre de que ele esteja desconectado da
fonte de alimentagéo.

25. Depois de carregar o barbeador, retire o carregador da tomada.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (FIG. 1)
1. Cabeca da lamina 2. Trava de abertura3. Botao liga/desliga4. ( Inferior ) Indicador de carregamento /bloqueio luz
5. Porta de carregamento USB C.

COMO COBRAR

Antes do primeiro uso:

1. Conecte o dispositivo a uma fonte de energia através do cabo USB C.

2. Aluz indicadora vermelha (3) acendera para indicar que a unidade esté carregando.

3. Uma vez carregado, a luz parara de piscar. Desconecte o dispositivo.

4. O barbeador pode ser usado por aproximadamente 7 dias com uma Unica carga.

NAO COBRA POR MAIS DE 20 HORAS CONSECUTAS

BLOQUEIO DE VIAGEM:

PARA bloquear e desbloquear:

1. Pressione o botdo ON/OFF por 3 segundos.

2. Aluz indicadora de carregamento piscara 3 vezes em azul, sinalizando que o bloqueio esta ativo.
COMO USAR

1. Pressione o bot&o ON/OFF para ligar o dispositivo.

2. Comece a se barbear na dire¢ao oposta ao crescimento do pelo.

3. Para obter um barbear mais rente, estique a pele com uma mé&o enquanto se barbeia com a outra.

4. Pressione o0 botdo ON/OFF para desligar o dispositivo.

COMO LIMPAR

1. Primeiro remova a tampa protetora da lamina conforme mostrado na figura 9 na pagina 2.

2. Usando a escova de limpeza fornecida, limpe suavemente a folha e o cortador

4. A cabeca também pode ser limpa com &gua ap6s cada uso, conforme mostrado na figura 1 na pagina 2.
5. Apés a limpeza, feche o cortador de I&mina de protegao.

6. Depois de uma duzia de usos, adicione um pouco de dleo de maquina as laminas. 1 (Emta or [amina deve ser suficiente .
ATENCAO: Somente a cabega do aparelho pode ser limpa com agua. NAO MERGULHE O DISPOSITIVO NA AGUA.

SUBSTITUICAO E LIMPEZA DA LAMINA.

1. Abra o compartimento da lamina seguindo as figuras 8 na pagina 2.

2. Remova o cabegote puxando todo o cabegote e as [aminas conforme mostrado na figura 10 na pagina 2.
3. Recoloque a cabega empurrando a placa de metal para dentro do dispositivo.

4. Coloque as laminas novas ou limpas de volta em seu lugar e feche o cabegote.

DADOS TECNICOS:

Poténcia: 2W

Carregamento: 5V === 1A
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devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento
adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE)
E elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um

ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

—
LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS TAISYKLES
PERSKAITYKITE JOS DEMESINGAS SVARBIAS NAUDOJIMO SAUGUS
INSTRUKCIJAS ISLAIKYKITE JOS ATEITIES
Jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais, garantijos squgios bus pakeistos.
1. Prie$ naudodami pirma karta, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir atkreipkite démesj |
joje pateiktg informacijq. Gamintojas neprisiima atsakomybés uZ zala, atsiradusig dél
netinkamo naudojimo ar netinkamo naudojimo.
2.Prijunkite jrenginj prie kompiuterio arba [kroviklio USB prievado.
3. Del atsargumo priemoniy prie tos pacios grandinés neturi bti jungiami jokie kiti
[renginiai. .
4. Jei Salia yra vaiky, naudojant prietaisg reikia bt ypac atsargiems. Sis prietaisas netinka
Zaisti vaikams ar suaugusiesiems, kurie néra susipazine su naudojimo instrukcija.
9. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti tik vyresni nei 8 mety vaikai ir riboty fiziniy,
jutiminiy, protiniy gebéjimy zmonés arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie
Bnetals jei prietaisg naudoja priZirint asmeniul, kuris yra atsakingas uz jo sauga arba

uvo patartas saugaus prietaiso naudojimo klausimais, Ir jie Zino su jo naudojimu
susijusius pavojus. Vaikai neturi Zaisti su jrenginiu. Prietaiso negalima valyti ir prizitréti
vaikai, nebent Sie vaikai yra vyresni nei 8 mety ir Si veikla atliekama prizidrint.
|6"(|j:’0 naudojimo iStraukite kistuka i$ lizdo, laikydami uz lizdo ranka. NIEKADA netraukite uz
aido.
7. Nepalikite prietaiso be priezilros, kai jis jjungtas | elektros lizda. o
8. Nenardinkite laido, lizdo ar viso prietaiso | vandenj ar kitus skyscius. Saugokite prietaisg
nuo lietaus, saulés ir tt ir nuo drégmes (pvz., vonioje ar kemperyje).
9. Reguliariai tikrinkite laida. Jei laidas pazeistas, j| turi pakeisti specializuota tarnyba, kad
blty |_svengta rizikos. Saugokite prietaisg nuo lietaus, saulés ir tt ir nuo drégmés ()EJVZ.,
vonioje ar kemperyje).
10. Jei laidas ar kita prietaiso dalis yra pazZeista arba prietaisas nukrenta
buvo paliktas arba neveikia tinkamai, jo naudoti negalima. Prietaiso neturi taisyti pasaliniai
asmenys, nes kyla elektros smiigio pavojus. PaZeistg prietaisg atiduokite | specializuotg
servisg apzilrai arba remontui. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik specializuotas
servisas. Netinkamai atliktas remontas %_ali sukelti pavojy vartotojo gyvybei. 11. Padekite
[renginj ant vésaus, lygaus pavirsiaus toliau nuo Siluma skleidzianciy prietaisu, tokiy kaip:
elektring virykle, dujine viryklé ir kt.
12. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.
13. Laidas neturi kabéti uz stalo krasto arba liesti karsty pavirSiy. _

) 14. PrieS valydami arba naudodami prietaisa, iStraukite prietaiso kiStuka is elektros
%, lizdo, laikydami uZ lizdo ranka. NIEKADA netraukite uz laido.

S/ 15. Nenaudokite prietaiso Salia vandens, pavyzdziui: duse, vonioje ar vir$ kriauklés

su vandeniu. . o o o o
16. Jei prietaisg ketinate naudoti vonios kambaryje, iStraukite kistuka i$ lizdo.
17. Neleiskite prietaisui arba maitinimo adapteriul suslapti. Jei prietaisas itkristq | vandenj,
nedelsdami istraukite kistuka arba maitinimo adapterj iS lizdo. Nenardinkite rankqd'[
vandenj, kai prietaisas rijunEtas prie maitinimo tinklo. Tokiu atveju, prie$ vél naudodami
prietaisa, ji patikrinkite kvalifikuotas elektrikas.
18. Niekada nelieskite prietaiso ar adapterio Slapiomis rankomis
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19. Po kiekvieno naudojimo iSjunkite prietaisa.

20. Nepalikite jrenginio ar adapterio be prieziuros, kai jie prijungti prie maitinimo Saltinio.
21. Papildomai apsaugai rekomenduojgma jrengti lickamosios srovés jtaisa (RCD), kurio
vardine likutiné srove nevirsija 30 mA. Siame _ srityje , kreipkités | specialistg elektrikas .

22. Jei 1renginy“e turi bati maitinimo adapteris, jo neuzdenkite. PrieSingu atveju galite
pavojingai pakilti temperatdra ir sugadinti jrenginj. Pirmiausia [kiskite kiStuka | lizda, o tada —

adapter].

23. E«aukite [renginj nuo 5°C iki 35°C temperatiroje.

24. Pries valydami skustuvg visada [sitikinkite, kad ji atjungta nuo maitinimo Saltinio.
25. |krove barzdaskute, iStraukite jkroviklj iS maitinimo Saltinio.

PRIETAISO APRASYMAS (1 PAV.)
1. ASmeny galvuté 2. Atidarymo sklastis3. 4 jjungimo/isjungimo mygtukas. ( Apatiné dalis ) [krovimo / uzrakinimo indikatorius Sviesa
5. USB C [krovimo prievadas.

KAIP [SIKRAUTI

Prie$ Eirmqji naudojima;

1. USB C laidu prijunkite jrenginj prie energijos 3altinio.

2. Uzsidegs raudona indikatoriaus lempute 83), rodydama, kad jrenginys kraunamas.

3. [krovus lemputé nustos mirkseti. Atjunkite {renginj.

4. Vienu jkrovimu skustuvglgzalima naudoti maidauEgKZ dienas.

NEI[_KOKI, E DAUGIAU NEI 20 VALANDU IS PASIEKELIY

KELIONES UZRAKTAS:

Norédami uzrakinti ir atrakinti:

1. Paspauskite ON/OFF mygtuka 3 sekundes.

2. [krovimo indikatoriaus lemputé sumirksés 3 kartus mélyna spalva, praneSdama, kad uZraktas yra aktyvus.

KAIP NAUDOT

1. Norédami {jungti jrenginj, paspauskite ON/OFF mygtuka.

2. Pradékite skustis priesinga plauky augimo kryptimi.

3. Kad skutimas baty glaudesnis, viena ranka jtempkite oda, o kita skuskités.

4. Norédami i$jungti [renginj, paspauskite ON/OFF mygtuka.

KAIP VALYTI

1. Pirmiausia nuimkite apsauginj aSmeny dangtel], kaip parodYtaIQ paveiksle 2 puslapyje.

2. Naudodami komplekte esantj valymo Sepetelj Svelnial nuvalykite folijg ir pjaustytuvg

4. Galva taip pat galima nuplauti vandeniu po kiekvieno naudojimo, kaip parodyta 1 paveiksle 2 puslapyje.

5. Po valymo uZdarykite apsauginj pjoviklj.

6. Po keliolikos naudojimo karty, jpilkite Siek tiek masinos alyvos | aSmenis. Vienam peiliui turéty pakakti 1 laso .

}_\SPEJIMAS: Vandeniu galima va )éti tik frenginio galvute. NENARDINKITE PRIETAISO | VANDEN].
SMENU KEITIMAS IR VALYMAS.

1. Atidarykite aSmeny skyriy vadovaudamiesi 8 paveikslu 2 puslapyje.

2. Nuimkite galvute, traukdami visg galva ir aSmenis, kaip parodyta 10 paveiksle 2 puslapyje.

3. Pakeiskite galvute, jstumdami metaling plokste | jrenginj.

4. |dékite naujus arba i8valytus peilius atgal | savo vietas ir uzdarykite galvute.

TECHNINIAI DUOMENYS:
Galia: 2W
|krovimas: 5V==1A

atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esan¢ios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tok|,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, bdtina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo
— vieta. Nemesti prietaiso { buitiniy atlieky konteineri!

Rapinantis aplinka...
R Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti { plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti |
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VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI . o .
IZLASIET VINAS UZMANIGI SVARIGUS NORADIJUMUS ATTIECIBA UZ LIETOSANAS
DROSIBU SAGLABAJIET VINA SOS NAKOTNI
Ja ierice tiek izmantota komercialiem nolTkiem, %arantijas nosacijumi tiks mainiti.
1. Pirms pirmas lietoSanas izlasiet listoSanas instrukciju un ievérojiet taja sniegto
informaciju. Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas
lieto3anas vai nepareizas darbibas rezultata.
2.Savienojiet ierici ar datora vai adétaja USB portu. o o
3. Piesardzibas pasakumu dé| tai pasai kédei nevajadzétu pievienot citas jerices.
4. Ja tuvuma ir bérni, ierices lietoSanas laika jaievero Tpasa piesardziba. ST ierice nav
pietméquta spélésanai bérniem, ka ar pieaugusajiem, kuri nav iepazinusies ar lietoSanas
Instrukciju.
S. BRIDIINAJUMS: S0 ierici drikst lietot tikai bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar
ierobezotam fiziskam, manu, garigam sp&jam vai personas, kuram nav pieredzes vai
zinaanu par ierici, ja ta tiek lietota arsta uzraudziba. persona, kas ir atbildiga par tas
drosibu vai ir sanémusi padomu par droSu ierices lietoSanu, un ta apzinas ar tas lietoSanu
saistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi
nedrTltjst \éeikt bérni, ja vien Sie bérni nav vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas tiek veiktas
uzraudziba.
6. Pec lietoSanas izvelciet kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot pie kontaktligzdas ar roku.
NEKAD nevelciet aiz kabela.
7. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota kontaktligzdai.
8. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktligzdu vai visu ierici idenT vai citos Skidrumos. Sargajiet
ierici no lietus, saules utt. un mitruma (piem., vannas istaba vai dzivojamaja furgona).
9. Regulari parbaudiet kabeli. Ja kabelis ir bojats, tas janomaina specializétam servisam, lai
izvairitos no jebkada riska. Sargajiet ierici no lietus, saules utt. un mitruma (piem., vannas
istaba vai dzivojamaja furgona).
10. Ja vads vai kada cita ierices dala ir bojata vai ierice nokrit .
ir atstats vai nedarbojas pareizi, to nevagadz_étu lietot. lerici nedrikst remontét nepiederosas
personas, jo pastav elekiriskas stravas trieciena risks. Bojatu ierici nododiet specializétam
servisam parbaudei vai remontam. Jebkuru remontu drikst veikt tikai specializéts serviss.
Nepareizi veikts remonts var apdraudét lietotaja dzivibu. 11. Novietojiet ierici uz vésas,
ITldtzentats virsmas prom no siltumu izstarojo$am iericém, pieméram: elektriskas plits, gazes
plits utt.
12, Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma. .

13. Vads nedrikst karaties arpus galda malas vai pieskarties karstam virsmam.
%g/ 14. Pirms tiri$anas vai péc ierices lietoSanas atvienojiet ierici no kontaktligzdas,

turot pie kontaktligzdas ar roku. NEKAD nevelciet aiz kabela.
15. Nelietojiet ierici Gdens tuvuma, pieméram: dusa, vanna vai virs izlietnes ar adeni.
16. Ja ierici paredzets lietot vannas istaba, iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.
17. Nelaujiet iericei vai stravas adapterim klat mitram. Ja ierice iekrit GdenT, nekavéjoties
izvelciet kontaktdaksu vai stravas adapteri no kontaktligzdas. Neiegremdgjiet rokas GdenT,
kad ierice ir pievienota elektrotiklam. Sada gadijuma pirms atkartotas lietoSanas |aujiet
ierici parbaudtt kvalificétam elektrikim.
18.Nekad nepieskarieties iericei vai adapterim ar mitram rokam
19. Izsledziet ierici péc katras lietoSanas reizes. S _
20. Neatstajiet ierici vai adapteri bez uzraudzibas, kad tie ir pievienoti stravas padevei.
21. Papildu aizsardzibai ieteicams uzstadit noplides stravas ierici (RCD), kuras nominala
nopltdes strava neparsniedz 30 mA. Saja _ zona , sazinieties ar specialistu elektrikis .
22. Ja iericei jabut aprikotai ar stravas adapteri, neaizsedziet to. Pretéja gadijuma tas var
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izraisit bistamu temEeraturas paaugstinasanos un ierices bojajumus. Vispirms ievietojiet
kontaktdakSu kontaktligzda un péc tam adapteri.

23. Uzladgjiet ierici temperattra no 5°C lidz 35°C.

24. Pirms skuvekla tiriSanas vienmér parliecinieties, vai tas ir atvienots no stravas avota.
25. Péc skuvekla uzlades izvelciet 1adetaju no stravas.

IERICES APRAKSTS (1. ATTELS)

1. Asmens galva 2. AtvérSanas fiksators3. leslégSanas/izsléganas poga 4. ( Apaksa ) Uzlades /blokéSanas indikators gaisma
5. USB C uzlades ports.

KA UZLADIT

Pirms pirmas ligtoSanas:

1. Pievienojiet ierici energijas avotam, izmantojot USB C kabeli.

2. ledegsies sarkanais indikators (3), noradot, ka ierice tiek uzladéta.

3. Péc uzlades indikators parstas mirgot. Atvienojiet ierici.

4. Ar vienu uzladi skuvekli var izmantot aptuveni 7 dienas. = _

NEIZMAKSAJIET VAIRAK PAR 20 STUNDAM PEC KARTIBAM

TRAVEL LOCK:

LAl blokétu un atblokéeu: .

1. Nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu 3 sekundes. )

2. Uzlades indikators mirgos 3 reizes zila krasa, noradot, ka blokéSana ir aktiva.

KA IZMANTOT

1. Nospiediet ON/OFF pogu, lai ieslégtu ierici.

2. Saciet skiisanu pretéja matu augsanas virziena.

3. Lai panaktu cieSaku skasanos, ar vienu roku savelciet adu, vienlaikus skiisanas ar otru.
ﬁ'A NTOT%TiTQdiet ON/OFF pogu, lai izslegtu ierici.

1. Vispirms nonemiet asmens aizsargparsegu, ka paradits 9. attéla 2. lappuse.

2. Izmantojot komplektacija ieklauto firisanas suku, uzmanigi notiriet foliju un griez&ju

4. Galvu var arT notirit ar udeni péc katras lietoSanas reizes, ka paradits 1. attéla 2. lappusé.

5. Péc tiriSanas aizveriet aizsargajoSo asmenu griez&ju.

6. Péc duci lietoSanas reizém, lldzu, pievienojiet asmeniem nedaudz masinas ellas. Pietiek ar 1 pilienu uz asmeni .
BRIDINAJUMS: Ar Gdeni var tirt tikai ierices galvu. NEGREMCIET IERICI UDENI.

ASMENA NOMAINA UN TIRISANA.

1. Atveriet asmenu nodalTjumu, sekojot 8. attélam 2. lappusé.

2. Nonemiet galvu, pievelkot visu galvu un asmenus, ka paradits 10. attéla 2. lappusé.
3. Nomainiet galvinu, iespieZot metala plaksni ierice.

4. levietojiet jaunos vai notiritos asmenus atpakal savas vietas un aizveriet galvinu.

TEHNISKIE DATI:
Jauda: 2W
Uzlade: 5V == 1A

Apkartéjas vides aizsardziba

Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus
apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski.

Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

|54
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ULDISED OHUTUSEESkirjad
LUGEGE TAHELEPANU TAHELEPANU KASUTUSOHUTUSE KOHTA OLULISI JUHISID
SAILITADA NEED EDASIKUS )
Kui seadet kasutatakse érilistel eesmarkidel, muutuvad ?arantiitingimused.
1. Enne esmakordset kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige seal toodud teavet.
TooPa ei vastuta ebadigest kasutamisest vdi ebadigest kasutamisest pdhjustatud kahjude
eesl.
2.Uhendage seade arvuti vdi laadija USB-porti.
3. Ettevaatusabindude t6ttu ei tohi samasse vooluringi ihendada muid seadmeid.
4. Kui laheduses on lapsi, tuleb seadme kasutamisel olla eriti ettevaatlik. See seade ei sobi
mangimiseks lastele ega ka taiskasvanutele, kes pole kasutusjuhendiga tuttavad.
5. HOIATUS: Seda seadet v6ivad kasutada ainult Ule 8-aastased lapsed ja piiratud
flusiliste, sensoorsete, vaimsete voimetega inimesed voi inimesed, kellel puuduvad
seadmega seotud kogemused voi teadmised, kui seadet kasutatakse seadme jarelevalve
all. isik, kes vastutab selle ohutuse eest voi kellele on antud ndu seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Seadet ei tohi é)uhastada ega hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui need
lapsed on vanemad kui 8 aastat ja neid tegevusi tehakse jarelevalve all.
6. Parast kasytamist tdmmake pistik pistikupesast valja, hoides samal ajal pistikupesast
kaega kinni. ARGE KUNAGI tdmmake kaablist.
7. Arge jatke seadet pistikupessa hendatud jarelvalveta.
8. Arge kastke kaablit, pistikupesa ega kogu seadet vette vdi muudesse vedelikesse.
Kaitske seadet vihma, paikese jms ja niiskuse eest (nt vannitoas v6i matkabussis).
9. Kontrollige kaablit requlaarselt. Kui kaabel on kahjustatud, tuleb see riskide valtimiseks
spetsialiseeritud teeninduses valja vahetada. Kaitske seadet vihma, paikese jms ja
niiskuse eest (nt vannitoas voi matkabussis). .
10. Kui juhe voi moni muu seadme osa on kahjustatud v6i seade kukub alla
on jaetud voi ei toota korralikult, ei tohiks seda kasutada. Seadet ei tohi parandada
volitamata isikud, kuna tekib elektriloogi oht. Andke kahjustatud seade kontrollimiseks vi
parandamiseks spetsialiseerjtud teenindusse. Kaiki remonditdid vdib teha ainult
spetsialiseeritud teenindus. Oigesti teostamata remont vdib seada ohtu kasutaja elu. 11.
Asetage seade jahedale tasasele pinnale, eemal soojust kiirgavatest seadmetest, nagu
elekiripliit, gaasipliitjne. S
12. Ar%e kasutage seadet suttivate materjalide laheduses.
13. Juhe ei tohi rippuda véljaspool laua serva ega puutuda kokku kuumade pindadega.
14. Enne puhastamist v6i parast seadme kasutamist eemaldage seade
@ pistikupesast, hoides samal ajal pistikupesast kaega kinni. ARGE KUNAGI
=" tdmmake kaablist. )
|1( 5hA|rge kasutage seadet vee ldhedal, naiteks: dusi all, vannis voi veega kraanikausi
ohal.
16. Kui seadet kavatsete kasutada vannitoas, eemaldage pistik pistikupesast.
17. Arge laske seadmel ega toiteadapteril marjaks saada, Kui seade peaks vette kukkuma,
témmake pistik voi toiteadapter kohe pistikupesast valja. Arge kastke kasi vette, kui seade
on vooluvorku Uhendatud. Sellisel juhul laske seade enne uuesti kasutamist kvalifitseeritud
elektrikul Ule vaadata.
18.Arge kunagi puudutage seadet ega adapterit margade katega
19. Parast iga kasutuskorda lilitage seade valja.
20. Arge jatke seadet voi adapterit toiteallikaga Uhendatud jarelvalveta.
21. Lisakaitseks on soovitatav paigaldada rikkevoolukaitse (RCD), mille nimirikkevool ei
tleta 30 mA. Selles _ piirkonnas , votke hendust spetsialistiga elektrik . .
22. Kui seade peab olema varustatud toiteadapteriga, arge katke seda kinni. Vastasel juhul
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vOib see pdhjustada ohtlikku temperatuuri tusu ja seadet kahjustada. Esmalt sisestage
pistik pistikupessa ga seejarel adapter.

23. Laadige seadet temperatuurivahemikus 5°C kuni 35°C. .

24. Enne pardli puhastamist veenduge alati, et see on vooluvérgust lahti ihendatud.
25. Pérast pardli laadimist tdmmake laadija vooluvdrgust valja.

SEADME KIRJELDUS (PILT 1)
1. Terapea 2. Avamisriiv3. Sisse/valja nupp4. ( Alumine ) Laadimise / lukustuse indikaator valgus
5. USB C laadimisport.

KUIDAS TASUDA

Enpe esimest kasutamist:

1. Uhendage seade USB C-kaabli kaudu energiaallikaga.

2. Punane margutuli (3) suttib, mis néitab, et seade laeb.

3. Parast laadimist [dpetab tuli vilkumise. Uhendage seade lahti.

4. Pardlit saab iihe laadimisega kasytada umbes 7 paeva.

ARGE TASUGE ROHKEM KUI 20 JARJESTIKKU TUNNI EEST

REISILUKK:

Lukustamiseks ja avamiseks:

1. Vajutage SISSE/VALJA nup:g)u 3 sekundit. ; ;

2. Laadimise marggtuh vilgub 3 korda siniselt, andes marku, et lukk on aktiivne.

KUIDAS KASUTADA

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage nuppu ON/OFF.

2. Alustage raseerimist karvakasvule vastupidises suunas.

3. Tugevama raseerimise saavutamiseks tommake nahk tihe k&ega pingul, samal ajal teise kdega raseerides.
4. Seadme valjalllitamiseks vajutage nuppu ON/OFF.

KUIDAS PUHASTADA

1. Esmalt eemaldage |diketera kaitsekate, nagu on néidatud lehekiiljel 2 pildil 9.

2. Puhastage foolium ja I6ikur ettevaatlikult kaasasoleva puhastusharjaga

4. Pead saab ka pérast iga kasutuskorda veega puhastada, nagu on naidatud lk 2 pildil 1.

5. Parast puhastamist sulgege kaitsev tera loikur, .

6. Parast tosinat kasutuskorda lisage teradele veidi masinadli. 1 tilk tera kohta peaks olema piisav .
HOIATUS: Vee%la saab puhastada ainult seadme pead. ARGE KASUTAGE SEADET VETTE.
TERA VAHETAMINE JA PUHASTAMINE.

1. Avage l6iketerade sahtel, jargides jooniseid 8 lehekiiljel 2.

2. Eemaldage pea, tdmmates kogu pead ja labasid, nagu on néidatud lehekiljel 2 oleval pildil 10.
3. Asetage pea tagasi, likates meta Bplaadl seadmesse.

4. Asetage uued voi puhastatud terad tagasi oma kohale ja sulgege pea.

TEHNILISED ANDMED:
Véimsus: 2W
Laadimine: 5V==1A

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii

selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed

tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
I kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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VSEQBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY . . . .

PRECTETE SI POZORNE DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE BEZPECNOSTI POUZIVANI

UDRZUJTE SI TYTO PRO BUDOUCNOST NA

Pokud je zafizeni pouzivano pro komercni tcely, budou zménény zarucéni podminky.

1. Pfed prvnim pouzitim si pfectéte navod k obsluze a dodrZujte zde uvedené informace.

Viyrobce nenese Zadnou odpovédnost za Skody zplisobené nespravnym pouzivanim nebo

nespravnou obsluhou. _

2. Pripojte zafizeni k USB portu vaseho pocitace nebo nabijecky.

3. Z alvodu preventivnich opatfeni by do stejného obvodu nemela byt pfipojena zadna dalSi

zafizeni.

4. Pokud jsou v blizkosti déti, je treba pfi pouzivani zafizeni dbat zvlastni opatrnosti. Toto

zgﬁlzeni neni vhodné pro déti na hrani ani pro dospélé, ktefi nejsou sezndmeni s navodem k

obsluze. , |

9. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat pouze déti starsi 8 let a osoby s omezenymi

fyzickymi, smyslovymi, mentalnimi schopnostmi nebo osobP/, které nemaji zadné zkusenosti

nebo znalosti 0 zafizeni, pokud pouZivani probiha pod dohledem osoba, ktera je odpovédna

za jeho bezpecnost nebo byla poucena o bezpecnem pouzivani zafizeni a jsou si vedomi

nebezpeCi spojenych s jeho pouzivanim. Déti si se zarizenim nesmi hrat. Gisténi a Gdrzbu

spotfebi¢e nesméji provadét déti, pokud tyto déti nejsou starsi 8 let a tyto €innosti nejsou

vykonavany pod dohledem.

E. l:F;OI pouziti vytahnéte zastrCku ze zasuvky 2 drzte zasuvku rukou. NIKDY netahejte za
abel.

7. Nenechavejte sgotfebié bez dozoru, kdyZ je zapojen do zasuvky.

8. Neponofujte kabel, zasuvku ani celé zarfizeni do vody nebo jinych kapalin. Chrate pfistroj

pfed destém, sluncem atd. a pfed vihkosti (nafﬁ. v koupelné nebo obytném voze).

9. Pravidelné kontrolujte kabel. Pokud je kabel poskozen, mél b jeg' vymenit specializovany

servis, aby se predeslo jakémukoli riziku. Chrante pfistroj pfed destém, sluncem atd. a pred

vihkosti (napf. v koupelné nebo obytném voze).

10. Pokud dojde k poskozeni kabelu nebo jakekoli jiné Easti zafizeni nebo k padu zafizeni

byl ponechan nebo nefunguje spravné, nemél by byt pouzivan. Zafizeni nesmi byt

opravovano neopravnénymi osobami, protoZe hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem.

Poskozené zafizeni odevzdejte ke kontrole nebo opravé specializovanému servisu. Jakékoli

ogravy smi provadét pouze specializovany servis. Nespravné provedena oprava mize

ohrozit zivot uzivatele. 11. Umistéte jednotku na chladny rovny povrch mimo dosah

spotfebicu vyzafujicich teplo, jako jsou: elektricky sporak, plynovy sporak atd.

12. NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

13. Kabel nesmi viset mimo okra{' stolu ani se dotykat horkych povrch.

14. Pfed Cisténim nebo po pouziti Sﬁotfeblée odpojte spotfebi¢ ze zasuvky a drzte zasuvku

rukou. NIKDY netahejte za kabel.

) 15. NepouZivejte zafizeni v blizkosti vody, napfiklad: ve sprSe, ve vané nebo nad
umyvadlem s vodou.
16. Pokud budete zafizeni pouZzivat v koupelné, vytahnéte zastrcku ze zasuvky.
17. Nedovolte, ab\{ se zafizeni nebo napajeci adaptér namocily. Pokud zafizeni spadne do
vody, okamzité vytahnéte zastrcku nebo napajeci adaptér ze zasuvky. Pokud je zafizeni
pfipojeno k elektrické siti, neponofuijte ruce do vody. V takovém pfipadé nechejte zafizeni
pfed dal§im pouZitim zkontrolovat kvalifikovanym elektrikarem.
18.Nikdy se nedotykeﬂ'te zafizeni nebo adaptéru mokryma rukama
19. Po kazdém poufZiti zafizeni vypnéte. o ) .
20. Nenechaveijte zafizeni nebo adapter bez dozoru, gsou-h pfipojeny ke zdroji napajeni.
21. Pro dodatecnou ochranu se doporucuije instalovat proudovy chrani¢ (RCD), jehoz
jmenovity rezidualni proud nepfesahuje 30 mA. V tomhle oblasti , kontaktujte odbornika _
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elektrikar .

22. Pokud je nutne zafizeni vybavit napajecim adaptérem, nezakryvejte jej. V opaCném
pfipadé muze dojit k nebezpecnému zvyseni teploty a poskozeni zafizeni. Nejprve zasunte
zastrcku do zasuvky a poté adaptér.

23. Nabijejte zafizeni pfi teplotach mezi 5°C a 35°C.

24. Pred cistenim holiciho strojku se vzdy uijistéte, ze je odpojen od zdroje napajeni.

25. Po nabiti holiciho strojku vytahnéte nabijecku ze sité.

POPIS ZARIZENI (OBR. 1)
1. Hlava ¢epele 2. Oteviraci zapadka3. Tlacitko zapnuti/vypnuti 4. ( Spodni strana ) Indikator nabijeni / zamku svétlo
5. Nabijeci port USB C.

JAK NABIJIT

Pred prvnim pouzitim:

1. Pfipojte zafizeni ke zdroji energie pomoci kabelu USB C.

2. Cervena kontrolka (3) se rozsviti, coz znamend, Ze se jednotka nabiji.

3. Po nabiti pfestane kontrolka blikat. Odpojte zafizeni.

4. Holici, stro+ek Ize pouZiyat pfiblizné 7 dni na jedno nabiti.

NENABIJE,JTE VICE NEZ 20 HODIN ZA SEB

CESTOVNI ZAMEK:

K zamknuti a odemknuti:

1. Stisknéte tlacitko ON/OFF na 3 sekundy.

2. Kontrolka nabijeni 3x modre zablika, coz signalizuje, ze zamek je aktivni.

JAK POUZIVAT

1. Stisknutim tlagitka ON/Off zapnéte zafizeni.

2. Za¢néte se holit v opacném sméru rstu chloupku.

3. Cheete-li dosahnout hladSiho oholeni, jednou rukou napnéte pokoZku a druhou rukou holte.
4. Stisknutim tlacitka ON/Off vypnéte zarizeni.

JAK CISTIT

1. Nejprve sejméte ochranny kryt Cepele, jak je znazornéno na obréazku 9 na strané 2.

2. Pomoci dodaného Cisticiho kartaCku jemné ocistéte folii a fezaCku

4. Hlavu |ze také po kazdém pouZiti vycistit vodou, jak je znazornéno na obrazku 1 na strané 2.
5. Po vyci§téni zaviete ochranny nliz.

6. Po tuctu pouziti pfidejte na Cepele trochu strojniho oI%'e. 1 kapka na éegel by méla stacit .
VAROVANI: Vodou Ize Cistit pouze hlavu zafizeni. NEPONORUJTE ZARIZENI'DO VODY.
VYMENAA CISTENI NOZE.

1. Otevrete pfihradku na noze podle nasledujicich obrazki 8 na strané 2.

2. Odstrante hlavu bu tahem za celou hlavu a epele, jak je znazornéno na obrazku 10 na strané 2.
3. Nasadte hlavu zatla¢enim kovove desticky do zafizeni.

4. Vlozte nové nebo vycisténé Cepele zpét na jejich misto a zavrete hlavu.

TECHNICKA DATA:
Viykon: 2W
Nabijeni: 5V === 1A

plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoZze nékteré casti zafizeni mohou
pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné
pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista zvlast.

E Ochrana zivotniho prostfedi. Kartén odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na
I Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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REGULAMENTE GENERALE DE SIGURANTA .
CITITI ATENTIE INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
PENTRU ACESTE PENTRU VIITOR PE
Daca dispozitivul este utilizat in scopuri comerciale, conditiile de garantie vor fi modificate.
1. Inainte de prima utilizare, cititi instructiunile de utilizare si respectati informatiile furnizate
acolo. Producatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzatoare sau de functionare necorespunzatoare.
2.Conecteaza dispozitivul la portul USB al computerului sau al incarcatorului.
3. Datorita masurilor de precautie, niciun alt dispozitiv nu trebuie conectat la acelasi circuit.
4. Daca sunt copii in preajma, trebuie avuta o grija deosebita cand utilizati dispozitivul.
Acest dispozitiv nu este potrivit pentru copii cu care sa se joace si nici pentru adultii care
nu sunt familiarizati cu instructiunile de utilizare.
5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat numai de copii cu varsta peste 8 ani si
de persoane cu abilitati fizice, senzoriale, mentale limitate sau de persoane care nu au
experienta sau cunostinte despre dispozitiv daca utilizarea are loc sub supravegherea unui
persoana care este responsabila pentru siguranta acestuia sau a primit sfaturi privind
utilizarea in siguranta a dispozitivului si este constienta de pericolele asociate utilizarii
acestuia. Coplii nu trebuie sa se {oace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea aparatului
nu vor fi efectuate de copii, decat daca acesti copii au peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub suprave?here. o _ S _
6. Dupa utilizare, scoateti stecherul din priza in timp ce tineti priza cu ména. NU trageti
NICIODATA de cablu.
7. Nu lasati aparatul nesupravegheat cand este conectat la priza. o
8. Nu scufundati cablul, priza sau intregul dispozitiv in apa sau alte lichide. Protejati
aparatul de ploaie, soare etc. si de umezeala (de ex. in baie sau in rulotd).
9. Verificati regulat cablul. Daca cablul este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un service
specializat pentru a evita orice risc. Protejati aparatul de ploaie, soare etc. si de umezeala
%de ex. in baie sau in ruloté?.
0. Daca cablul sau orice alta parte a dispozitivului este deteriorat sau dispozitivul cade
a fost lasat sau nu functioneaza corect, nu trebuie folosit. Aparatul nu trebuie reparat de
persoane neautorizate deoarece exista riscul de electrocutare. Predati un dispozitiv
deteriorat unui service specializat pentru inspectie sau reparare. Orice reparatie poate fi
efectuatd numai de cétre un service specializat. O reparatie care nu este efectuata corect
poate pune in pericol viata utilizatorului. 11. Asezati unitatea pe o suprafata rece si plana,
departe de aparatele care emit caldura, cum ar fi: aragaz, aragaz, etc.
12. Nu utilizati dispozitivul Tn apropierea materialelor inflamabile. S
13. Cablul ny trebuie sa atarne in afara mar?lnn mesei sau sa atinga suprafete fierbinti.
14. Inainte de curatare sau dupa utilizarea aparatului, decopectati aparatul de la
@ priza in timp ce tineti priza cu ména. NU trageti NICIODATA de cablu.
s/ 15. Nu folositi aparatul langa apa, de exemplu: la dus, in baie sau deasupra
chiuvetei cu apa.
16. Daca dispozitivul urmeaza sa fie folosit in baie, scoateti stecherul din priza.
17. Nu lasati dispozitivul sau adaptorul de alimentare sa se ude. In cazul in care
dispozitivul cade in apa, scoateti imediat stecherul sau adaptorul de glimentare din J)rlzé.
Nu scufundati méinile in apa cand dispozitivul este conectat la retea. Intr-un astfel de caz,
solicitati verificarea dispozitivului de catre un electrician calificat inainte de a-l utiliza din
nou.
18.Nu atingeti niciodata dispozitivul sau adaptorul cu méinile ude
19. Opriti dispozitivul dupa fiecare utilizare.
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20. Nu lasati dispozitivul sau adaptorul nesupravegheat atunci cand sunt conectate la
sursa de alimentare.

21. Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de curent
rezidual (RCD) al carui curent rezidual nominal nu depaseste 30 mA. In aceasta zona,,
contactati un specialist electrician . .

22. Daca dispozitivul trebuie echipat cu un adaptor de alimentare, nu-l acoperiti. Incaz
contrar, poate duce la o crestere periculoasa a temperaturii si la deteriorarea dispozitivului.
Mai intal introduceti stecherul in priza si apoi adaptorul.

23. |ncarcati dispozitivul la temperaturi cuprinse intre 5°C si 35°C.

24. Inainte de a curata aparatul de ras, asigurati-va intotdeauna ca este deconectat de la
sursa de alimentare.

25. Dupa ce ati incarcat aparatul de ras, trageti incarcatorul de la curent.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (IMAGINEA 1)
1. Capul lamei 2. Dispozitiv de deschidere3. Buton Pornit/Opritd. ( Partea inferioara ) Indicator de incarcare / blocare usoara
5. Port de incarcare USB C.

CUM SE INCARCA

Inainte de prima utilizare:

1. Conectati dispozitivul la o sursa de energie prin cablul USB C.

2. Indicatorul luminos rosu (3) se va aprinde pentru a indica ca unitatea se incarca.
3. Odata incércat, ledul nu va mai clipi. Scoate din priza aparatul.

4. Aparajul de barbierit poate fi folosit aproximativ 7 zile cu o singura incarcare.
NU INCARCATI PENTRU MAI MULT DE 20 DE ORE CONSECUTIV

BLOCARE DE CALATORIE:

PENTRU a bloca si a debloca:

1. Apésati butonul ON / OFF timp de 3 secunde.

2. Indicatorul luminos de incarcare va clipi de 3 ori albastru, semnalénd ca blocarea este activa.

CUM SE UTILIZA

1. Apasati butonul ON/OFF pentru a porni dispozitivul.

2. Incepeti s va barbieriti in directia opusa cresterii parului.

3. Pentru a obtine un bérbierit mai atent, tragetl pielea intinsa cu 0 mana in timp ce va barbieriti cu cealalts.
4. Apasati butonul ON/OFF pentru a opri dispozitivul.

CUM SA CURATI

1. Scoateti mai intai capacul de protectie a lamei, asa cum se arata in imaginea 9 de la pagina 2.

2. Cu ajutorul periei de curatare furnizate, curatati usor folia si taietorul

4. Capul poate fi curatat si cu apa dupa fiecare utilizare, asa cum se arata in imaginea 1 de la pagina 2.

5. Dupa curatare, inchidetj taietorul cu lama de protectie.

6. Dupé o duzina de utilizari, adaugati putin ulei de masina la lame. 1 d)icéturé pe lama ar trebui s fie suficienta .
AVERTISMENT: Numai capul dispozitivului poate fi curatat cu apa. NU IMMERSA DISPOZITIVUL IN APA.

INLOCUIREA S| CURATAREA LAMEL.

1. Deschideti compartimentul pentru lame urmand imaginile 8 de la pagina 2.

2. Scoateti capul tragand de tot capul si lamele, asa cum se arata in imaginea 10 de la pagina 2.
3. Inlocuitl capul impingand placa metalicé in dispozitiv.

4. Asezati lamele noi sau curatate inapoi la locul lor si inchideti capul.

DATE TEHNICE:
Putere: 2W
Incarcare: 5V ==1A

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

]

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.
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EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ

1. I'I){)N amo ™ xpnaN ™G GUOKEUNG TPETTEI val SI0BATETE TIG 0dNYyieg XPNOEWS Kall Val TIg
akoAouBnaete. O Tapaywyog dev EUBUVETAI yial eVOEXOMEVES CNUIEG TIOU OQEIAOVTI OE N
evOedEIYHEVN XPAON N 0€ AABOG XEIPIOUO TNG CUCKEUNC.

2. H ouokeun rpoopicetal yia oIkIakr Xpnan. AmayopeUetal n xpnon g yia dAAoug
OKOTIOUG, Y10l TOUG OTT0ioug eV TIPOOPICETA.

3. 2uvdeaTe T ougkeun gTnv uodoxr USB Tou utmodoyiaT 1 Tou gopTiaTh TAEpwvou.
4. Tpémel va npooé)gn IDI0ITEPWG KATA TN DIAPKEID XPAONG TNG GUCKEUAG OTaV diTTA
Bpiokovtal TTaidid. Aev eMITPETETAI T TTAIDIA VA TIAICOUV HE TN OUCKEUN. Agv eITPETTETAI
N XPN01) TG CUCKEUNG aTo TIaIdIA f) ATopa TTOU BeV £XOUV EVNUEPWBET OXETIKA g TO

€IPIONO TNG.

é. H guokeun dev Tpoopidetal yia xpnan amd atoud (GUpTEPIAAUBAVOUEVWY TwV TTAIBIWY)

HE TIEQIOPITHEVEG IKAVOTNTEG KIVNTIKEC, QUTBNTIKEG KAl VONTIKES EITE ATTO ATOUA TTOU BEV
EXOUV EPTTEIDIC ) OEV £XOUV EVNUEPWBET TXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUTKEUNG, EKTOG av
yiveTal autd UTT6 Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TV A0QAAEIR TOUG KOl GUMQWVA JE
TIG 0dnyieg XPHOEWC.

6. Tlavta YeTd T XpNaon ATTOoUVOETETE TO PEUHATOANTITN ATTO TO BIKTUO TTAPOXNG PEUNATOG,
kpatwvtag v pi¢a. MHN TpaBricete 1o KaAwdio oUvdEDTG.

7. Mnv aQrVveTe TN GUCKEUR OUVOEOEUEVN HE TO DIKTUO TTOPOXI|S PEUHATOC XWPIC erriEAanr].
8. Mn Bd?&ZTE T0 KAAWJI0, TO PEUMATOANTITN Kal OAOKANQN TN GUCKEUN GTO VEPO 1 AAAO UYPO.

MpoaTaTeUete ™) GUOKEUN OO QUOEVEG KAIPIKEG TUVBNKES (Bpoxr, NAIO, K.4.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE OE GUVBNKEG AUGNUEVNG UYPATIag (MTTAVIO, KAUTTIVYK).

9. TakTikG TIPETTEN va EAEYXETE TNV KATAOTAGN TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
Tp0®odOTiac utoaTel {nuId, TTPETTEI VO AVTIKATAOTOOEI e €101KS KaAwdIo amd Ty €IdIKN

UTTNPETia eEUTTNPETNONG TTEAATWV YIa Va aﬂoysuxesi kGO Kivouvog .

10. Mnv XpnGIHOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUN HE EAATTWHATIKO KOAWDI0 TPOQOdOTiag EiTE HE
KOAWJI0 TToU Xl TIEDEI ) €€l uTTOOTET oTToIadATIOTE AAAN CNUId €iTE OEV ASITOUPYET OWOTA.
Mnv EﬂIGKEUdéTE TN GUOKEUN povol oag, utrdpyel Kivduvog nAektpotrAngiag. Tnv
ENQTTWHATIKA GUOKEUN TIRETTEl va TNV EAEYGEN N VO TNV ETTIOKEUATEI N KATAAANAN uTinpeaia
eutrnpétnong TreAarwy. Ol EHIGKEUﬁ TopOUV Va yivovTal JOvVo aTr6 £€0UCI0dOTNEVE
UTTNPECTIiES s?,unnpémcng meAatwv. H AavBaapévn ETTIOKEUN UTTOPET VA TIPOKOAEDE] ooéapé
KivOUVvO Yid TOUG XPNOTEC. , , ) )

11. H ouokeun Tpemel va 1omoBetnBei o€ KpUa aTaBepn Kal eTTiTTedn
smcfwdvsm, HaKp1a atmo €aTieg (£0TNG OTTWE NAEKTPIKA Koudiva, PTTpiKI, K.

12. Mn xpnoiyorrolgite oTé T OUCKEUN TTAGI O€ EUQAEKTA UAIKA.

13. To kaAwdIo TPOPodOTIiag Oev UTTOPET v KPEUETAI OTTO TO TPATIECI ) VO AyYidEl KAUTEG
EMIQAVEIEG.

14. T1a 70 TAUGIWO TOU TTAQICiOU BpacThpa GV TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITE ETTIOETIKA
KaBapIoTIKG TTOU UTTOPOUV Va TIPOKOAETOUV {NpIEG oToV BpacThipa fi va

e€agavioouv Ta onuaodia.

@ 15. ‘01QV N GUOKEUN XENTILOTIOIEITAI OTO UTTAVIO, ET TN g(pr']on NG, 0PAIPEDTE TO

%g/ @16 amd ™y Tpida, agou N yeITviaon pe T0 VEPO EVexEl KivOUVO, aKOUA Kal OTav N
OUOKEUN £ival aTTEVEPYOTTOINUEVN.

16. Mnv £mITPEWETE TN GUTKEUN 1) TO TPOQODOTIKO TNG va Bpayei. Av N GUTKEUN TIETEI OTO

vepd, TPaPgre apeowg 1o BUaa A To TPOPoBOTIKG ato T Tpida. Mnv Badete Ta xépia oag

MEOQ OTO vEPD OTAV N GUCKEUN Eival evap\xorrompévn. Mpiv ammd v emavayenoidoToinon

TI’_}Q, TTpéTTel va eAeyXBei ard évav nAekTPoAdYO.

17. Mnv KpaTdre T GUOKEUN /) TO TPOPODOTIKO HE BpeypEva XEpIAL.

18. ATtevepyoTroINaTe T GUOKEUN KABE Yopd TTou TV BAdeTe 0TO KOUTI TNG.

19. Mnv a@AveTe Tn CUCKEUR avappévn n 10 TPOYOdOTIKO TNV TTPIa XwpIg ETTIRAEWN.
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20. lNa v TTapoxn EMITTAEOV TTPOOTACIAG, CUVIOTATAI VA EYKATOOTACETE OTO NAEKTPIKO
KUKAWWQ, PIa GUOKEUN UTTOAEITTOUEVOU peupaTog (RCD) ue ovouaaTIKr £viaaT) peuuaTog
rou dev utrepPaivel Ta 30 mA. TNa autdv Tov OKOTIO, TTAPAKAAOUHE ETTIKOIVWVNATE JE Evav
€CEI0IKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

21. EQv n 0UOKeUN XpNa1WoTIOIET £va TPOQOBOTIKO, NV TO KAAUTITETE, £TTEIdN auToO Ba
MTTOPOUCE Va 00NyACEI O€ PIa ETTIKIVOUVN augnon T%g Bepuokpaaiag kar ge (npIaLoT)
auakeun. MNavra, mpwra va BACeTe T0 I TOU TPOPOOOTIKOU aTNV UTTI0d0XI TPOYOdOTIag TG
OUOKEUNG KOl OTN OUVEXEID, OTNV nfl a.

22. EQv 0 @opTioThg Exel utroaTei BAGRN, Ba mpETel va avTikaTaoTadei pe £va vEo QopTIaTr
TOU iBI0U TUTTOU TTPOKEIUEVOU VO ATTOPEUXBET KABE TTIBAvVOC Kivouvog.

23.H OEngKpGO'I'G @oPTIONG TNG CUPITTIKNAG pnxavr']cséev a TTPETEl va uTrepRaivel Toug 35
Babuoug C kair dev ﬂé)iﬂﬁl va gival xapnAotepn atmo 5 Babuouc C.

24. Mpiv amo Tov kaBapiopd g UPIOTIKAG unxXavig, dIao@ANIdeTe TIAVTOTE 0TI 0 YOPTIOTNG
%El aToouVOEBei Ao TNV TNy PEULATOG.

25. AQou @opTioeTe UPIOTIKA Unxavh, ByaATe To @optioTh amd Ty Tpia.

MEPIFPA®H THX ZYZKEYHZ (XXEAIO 1)

1) - 610KOTITNG evepyoTroinong / aTTEvEPYOTToinaNG (4) - koupTr ameAcuBEPWOnNgG ahoupivoxapTou

2) - KEQOAN pe (gUMo gupiaparog (5) - Tpida pedpaTog

3) - pwreIvr EVOEISN POPTIONG

nQx NA ®OPEZETE

Mpiv a6 My mpwm xpenon:

1. ZUVBEQTE TO £VA GKPO TOU TIPOTAPUOYEX KAIATIGUOU GTNV SUPITTIKR MNXavn Kal 1o GAAO GKpo Ot pial nAEKTPIKN Tipica 5V 1A.
2. H kokkivn evBeIkTIKn Auxvia (3) avaBel yia va Beicel 6Ti n povada (pOpTiEETGI.

3. AmroouvdEaTe Tov TTpocappoyEa KAILATIOPOU OTTO T GUCKEUH Kal TV TIPi{a TIPIV XPNOIUOTIOINTETE.

4. H EupIaTIKA NXaVA UTTOPE va XPNOILOTIOINBEI yia TEPITTOU 7 NUEPES HE Wit Hovo QopTIon.
MHNZCDOPEZrH'JI'rE(I'IA HEPIZZO'I)IEPPO A0 2 Z\)(NO/\I EX QP E ¢

NnQz XPHZIMOMNOIEITE

1. AQQIpEDTE TO TIPOCTATEUTIKG KAAUKUA TG ATTidag kai oTTpwETe T BIOKATITN QVTiXEIpWY TTPOG Ta TTAvw aTn Béan "ON”
2. ZeKIVAOTE To §UpIoPa TTPOG TNV avTiBeTn KareuBuvan Tr]g QVATITUGNG TWV TPIKWV.

3. Mo va emTOxeTe Eva TTi0 6uop@o EUpIopa, Tpuﬁ%&s T0 OEPHO TEVIWHEVO WE TO Eva XEPI, EVW TO E0pIoPA PE TO GAAO.

4. Meté 10 {Upiopa, yupioTe Tn povada ot Béon "OFF" kal avTikatadTAoTe TO TTPOCTATEUTIKO KAAupHA TNG AeTidag.

MOz NA KAGAPIZTE

1. ApaipéaTe TTIPWTA TO TTPOCTATEUTIKG KAAUMPA TNG AcTTiBAG.

2,211 guvé €10 TamMaTe Ta 0o koupTmid Tou Bpickovial gy kaBe TAEUPA TG KOPUPNG TG SUPITIKAG UNXAVAG Yia Vo aTTEAEUBEPLITETE
70 QUM aAoupiviou

3. Xpnaoiyomoiwvtag ™ Bouptoa kabapiopoU Tou TTapéxetal, kabapiate amaAd 10 GUAAO Kal Tov KOTIT

4. Mmopei emiang va kaBapiaTei pe vepd efdopadiaiwg

5. Metd Tov KaBadpIop6, avTIKATaoTAGTE TO AAOUMIVOXAPTO KAl TOV TTPOCTATEUTIKO KOTITIKG AETTidOG.

TEXNIKA AEAOMENA:
loxug: 2W
®oprion: 5V==1A

Tig cakoUAeg atrd TTOAUQIBUAEVIO va TIG TIETATE O€ KATAAANAa doxeia.
Tig TTaNIEG CUOKEUEG TTPETTEI VO ATTOCOUPETE PE KATAAANAEG S1adIKaoieg TUYKEVTPWONG aTTORAATWY,
I OI0TI ETTIKiVOUVA OUCTATIKG TNG OUGKEUNG

MpoaoTacia Tou TepIBAAAOVTOG
E H xdpTivn cuokeuacoia TTapakaAoUpe va TTapadobei yia avakUKAwon.
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. makemOHWCKM |
OMWwTKN NPOMCK 3A BE3EEAHOCT
MPOYNTAJ JA BHUMATEJTH/ BAXXHW YIATCTBA BO BPCKA HA BE3BEJHOCTA HA
YIMOTPEBA OOPXYBAJTE ' OBME 3A WOHWHA HA
[loKomKy ypeZoT ce KopUCTH 3a KOMepLujanHu Lienu, ycroBuTe 3a rapaHuyja Ke ce
npomeHar.

1. Tpen fa ro kopucTUTe 3a NpB NaT, NPOYKTa]Te 1 ynaTcTBaTta 3a ynotpeba u

HabrbyayBajTe rm nHopmMaumuTe fageHn TaMy. [pousBoanUTeNoT He CHOCK OArOBOPHOCT 3a

LTeTa NPeAn3BI1KaHa of HenpaswuinHa ynotpeda unu HenpasunHo paboTetse.

2.Mo.p3eTe ro ypenot co USB-noprarta Ha BaLUMOT KOMMJyTepP Wu NOmHay.

3. 3apaaum MepKu Ha NPeTnasnMBOCT, Ha UCTOTO KOMo He Tpeba Aa ce noBp3yBaat Apyru

ypeau.

4. [lokonky uma feua Haokony, Tpeba fja ce BHUMaBa 0CO6eHO Npu KOpUCTEeHE Ha ype/orT.

OBOj ypeq He e NOorofeH 3a urparse Co AeLa, HUTY 3a BO3pacHU KOW He Ce 3ano3HaeHu co
narcreara 3a ynorpeba.

. NMPEOYMNPELYBAHE: OBoj ypen Moxe aa ro kopucTaT camo fella noctapu 04 8 roayHu
W 1nyre cO orpaHnYeHn U3NYKW, CETUIHW, MEHTaHK CNOCOBHOCTY UNnK Nyre KoM Hemaart
WCKYCTBO UMW 3HaeH-E 3a YpeaoT AOKOMKy ynoTpebaTa ce of4svBa nog Haa3op Ha nuue Koe e
OAroBOPHO 3a HeroBaTa 6e3begHoCT unm Jobuno coBeT 3a 6e36e4HO KOPUCTEHE Ha YpeaoT
W Te Ce CBECHM 3a OMACHOCTUTE NOBP3aHM O HeroBaTa ynoTpeba. [lelarta He cmear fa cv
urpaat co ypefoT. YncTerweTo 1 0apKyBakeTo Ha anapaToT He CMeaT Aa ro BpLuat Aeua,
OCBEH ako OBWe JeLla Cce nocTapu oA 8 rouH1 1 0BUE aKTUBHOCTU Ce BpLUAT nog Haa3op.
6. Mo ynotpeba, 13BneyeTe ro NPUKNYYOKOT OF LUTEKEPOT A0AEKA O APXUTE LUTEKEPOT CO

akata. H/IKOT'ALL He BneveTe ro kabenor.

. He ocTaBajTe ro anapatot 6e3 Haa30p Kora e NpuKITyYeH BO LUTEKep.

8. He noTonyBajTe ro kabenoT, LWTeKepoT Unu LienMoT ypes BO BOAA UM APYrv TEYHOCTM.
3awTuTeTe ro ypeaoT 04 LOXA, COHLE UTH. 1 Of Bnara (Ha np. Bo 6arata unu Bo KOMGETO).
9. PegosHo npoBepyBajTe ro kabenot. Ako kabesnoT e owTeTeH, Tpeba 4a ro 3ameHu
cneumjanmanpaH cepsuc 3a ga ce u3berHe kakos 61no puavk. 3alututeTe ro ypeaoT og
LOX[, COHLE WTH. 1 0 Bnara (Ha np. Bo 6awarta unm Bo KOM6ETO).
10. Ako kabenot unu Koj 6uno apyr Aen og ygenm € OLUTEeTeH UM ypeaoT nagHe
€ 0CTaBeH Mnu He paboTn NpaBUIHO, He Tpeba Aa ce KOpPUCTU. YpedoT He CMee fa ce
ronpasa ofj HeOBMaCTeH Nnua buaejku nocTon pusmnk oa cTpyeH yaap. Mpepanete ro
OLUTETEHMOT Ypea Ha crneyuujanuanpaH cepsuc 3a NnpoBepka 1 nonpaska. Cute nonpasku
MOXe Aa 1 BpLUM caMo cneuunjanuanpaH cepauc. onpaska LUTO He € NpaBuiHO U3BpLUEHA
MOXe [ja ro 3arposu X1BOTOT Ha KOpuCHUKOT. 11. CTaBeTe ro ypedoT Ha nagHa, pamHa
NOBPLUMHA NoJasneky of anapaTu WTO eMUTyBaaT TOMMWHA KaKo LUTO Ce: eNeKTPUYEH Oncer,
OMCEr Ha rac uTH.
12. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananvem maTepujan.
13. Kabenot He cmee [a BMCY HaaBOP 04 paboT Ha MacaTta unu aa Aonupa KELIKMU
MOBPLUKHMW.
14, [pe YnCTeHE UNK N0 KOPUCTEHE Ha anapaTtoT, UCKNyYeTe ro 0f LTekepoT AoAeKa ro
S ngxme wrekepot co pakata. HAKOIALL He BneveTe ro kabenor.
%g 15. He kopucteTe ro ypenot Bo 6n13nHa Ha BoAa, Ha npumep: nog Ty, BO kaja
WNW Hag, MUjanHuK co Boa.
16. Ako ypepnoT Tpeba aa ce kopuctn Bo 6arbata, n3BageTe ro NpuKIy4oKOT OF LUTEKEPOT.
17. He no3sonysajTe ypeaoT Uni afantepoT 3a HanojyBatbe Aa ce HaBfiaxHu. [JoKorky
ypenoT nagHe BO BOAa, BeHaLl U3BNeYeTe ro NpUKIyHOKOT UK aganTepoT 3a CTpyja o4
LUTeKepoT. He r1 noTonyBsajTe paveTe BO BOAA Kora ypedoT e NPUKNYyYeH Ha eflekTpuyHaTa
Mpexa. Bo TakoB cny4aj, Heka ro npoBepy ypeaoT Of KBanuuKyBaH enektpuyap npes
MOBTOPHO 1@ ro KOpUCTUTE.
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18. Hukoraw He fonupajTe ro ypegoT unu agantepoT CO BMaxHM paLe

19. UcknyyeTe ro ypedoT no cekoja ynotpeba.

20. He octaBajTe ro ypefoT unu agantepot 6e3 Haa3op Kora ce NoBp3aHM Ha HanojyBakse.
21. 3a fonoHUTESHA 3aLUTUTa, Ce NMpenopayyBa UHCTanupame Ha gpenm 3a npeocraHarta
ctpyja (RCD) uuja HoMMHanHa pesugyanHa cTpyja He HagmuHysa 30 mA. Bo oBoj obnacT ,
KOHTaKTMpajTe CO CreLmnjanucT enektpuyap .

22. Ako ypefot Tpeba aa buae onpemeH co aganTep 3a Hanojysare, He NokpuBeajTe ro. Bo
CMpOTMBHO, TOA MOXe Aa JoBefe A0 OMacHO 3rofieMyBatbe Ha Temnepartypara u
OLLITETYBatbE Ha Ype/joT. [1pBO BMETHETE ro NPMKIY4OKOT BO LUTEKEPOT, & N0T0a afanTepor.
23. lNonHeTe ro ypenot Ha Temnepatypu nomery 5°C n 35°C.

24. Tpen fa ja vcuncTuTe MallmHaTa 3a Gpudetbe, cekorall npoBepyBajTe Aanu e
WUCKNyYeHa o U3BOPOT Ha CTpyja.

25. OTKako Ke ja HanonHUTe MalLmHaTa 3a bpuyerse, U3BneyeTe ro NOMHayoT o CTpYja.

OnnC HA YPEOT (CNUKA 1)

1. MnaBa Ha ceunnoto 2. OTBopare 6pasatal. Konue 3a BnydyBare/vcknydysatse 4. ( [lonHa cTpana ) MHaukaTop 3a nonHete /
3aKIyyyBate CBETNMHA

5. USB C nopra 3a nomnHetse.

KAKO A HAMNATETE

Mpeq npeata ynotpeba:

1. MpuknydeTe ro ypenoT Ha u3Bop Ha eHepruja npeky USB C kabenor.

2. LipseHoTO MHAMKaTOPCKO CBETNO (3) ke CBETHe 3a ja Nokaxe [eka ypeaoT Ce MOsHM.

3. OTKaKo ke ce HanomnHw, CBETNOTO Ke NpecTaHe Aa Tpenka. VicknyyeTe ro ypenor.

4. Bpn4oT MoXe aa ce Kopuctu H8M6J'IM)KHO 7 [1eHa CO e[1HO NOMHEHE.

HE HAMNATETE NOBEKE Of 20 MOCNEAHV YACA

MATHUYKM BPABA:

3A 3aknyyyBatbe U OTKIyvyBakbE:

1. MputncHeTe ro konyeTo ON/OFF 3 cekyHam.

2. [loka3HOTO CBETIIO 3a NOMHEHe Ke TPemnHe 3 naTh CUHO, CUrHanuaupajky Aeka GpaBata e akTuBHa.

KAKO [IA CE KOPUCTU

1. MputucHere ro konyeto ON/Off 3a aa ro BknyuuTe ypeaorT.

2. 3anoyHeTe co Bpuyer-e BO CIPOTMBHA HAcoKa Of} PacToT Ha KocaTa.

3. 3a na nocturHeTe nobnmcko 6§qurbe, 3aTerHeTe ja koxara CO efjHaTa paka gofeka ce 6puunte co gpyrata.

4. MputucHeTe ro konyeto ON/Off 3a fa ro ucknyunTe ypeaor.

KAKO CE 4nCTH

1. [pBO M3BageTe ro 3aLUTMUTHUOT Kanak Ha CeYnmnoTo Kako LUTO € NPUKaxXaHo Ha Crvka 9 Ha cTpaHuua 2.

2. KopucTejiv ja paneHaTa YeTka 3a YiCTeHE, HEXHO McuncTeTe ja donmjata u cexkaqot

4. [maBaTa MOXe Aa ce UCYNCTM 1 CO Bofa No cekoja ynoTpeba Kako LUTO e MpukakaHo Ha cnvka 1 Ha cTpaHmLua 2.
5. [No uncTereTO, 3aTBOPETE 10 3ALUTUTHUOT CeKay Ha CevmnoTo.

6. Mo neceTnHa ynotpebu, aogajTe Manky MalLMHCKO Macno Ha ceuunarta. Tpeba fa 6uae AoBonHa 1 karnka no ceynno .
NPEAYNPELNYBAHE: Camo rnasata Ha ypeaoT Moxe Aa ce ucumnctyv co soga. HE MTOTOBAJTE MO YPE[IOT BO BOJA.

3AMEHA N YACTEHE HA HOYMKOT.

1. OTBOpETE ja nperpagata 3a CEYMNoTo creaejku i cnvkuTe 8 Ha cTpaHuLa 2.

2. OTcTpaHeTe ja rnaBara LUTO ja Brieye Lienata rnasa 1 cevmnarta Kako LWTO € NpukaxaHo Ha cnuka 10 Ha cTpaHuua 2.
3. 3ameHeTe ja rnmaBata co TypKare Ha MeTanHaTta nnoya Bo ypeaor.

4. MNocTaBeTe M1 HOBUTE UMK UCYUCTEHUTE CEeYMna Ha HUBHOTO MECTO W 3aTBOPETE ja rnasarta.

TEXHWYKW NOJATOLN:
MokHocT: 2W
MonHete: 5V==1A

COOABETHITE KaHTK 3a oTnagouy. Kopuctv anapatot Tpeba Aa buae npeaaseH Ha nocseTeH cobupatbe NoeHn nopaau
hazarsous KOMMOHEHTH, KoM MOXaT fa BnujaaT Ha X1BOTHaTa cpeanHa. He pnajte 0Boj anapart BO 3aefHun4kaTa
kopna 3a oTnafouy.

E 3a fa ce 3awWTuTaT BallaTa OKOMMHa: BE MOMYME OAAENHM KyTUW 1 NNacTU4HM KeCU 1 fja pacnonara co H1B BO
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7
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET P
LUE SHE HUOMAA TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT OHJEET SAILYTA
NAMA TULEVAISUUDEN VARTEN

Jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin, takuuehdot muuttuvat. S

1. Ennen kuin kaytat ensimmaista kertaa, lue kayttoohjeet ja noudata siina ar]_r]_e’g_tu%jc_l ohjeita.
?(/glr{]_is%gja ei ole vastuussa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai vaarasta

aytosta.

2 Liita laite tietokoneen tai laturin USB-porttiin. )
3. Varotoimenpiteista johtuen muita laitteita ei saa krtkea samaan piiriin.

4. Jos lahella on lapsia, laitetta kaytettaessa tulee olla erityisen varovainen. Tama laite ei
sovellu lasten leikkimiseen eika aikuisille, jotka eivat tunne kayttoohjetta.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa vain yli 8-vuotiaat lapset ja henkilGt, joilla on
rajoitetut fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai henkilGt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos kaytto tapahtuu henkilon valvonnassa. henkilo, joka on vastuussa sen
turvallisuudesta tai jolle on annettu neuvoja laitteen turvallisesta kaytosta ja joka on tietoinen
sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa
ja huoltaa laitetta, elleivat nama lapset ole yli 8-vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta
valvonnassa, . o , - Lo , o s

6. Veda kayton jalkeen pistoke irti pistorasiasta pitden samalla kiinni pistorasiasta kadellasi.
ALA KOSKAAN veda kaapelista.

7. Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty pistorasiaan. o o

8. Ala upota kaapelia, pistorasiaa tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Suojaa laitetta
sateelta, auringolta jne. ja kosteudelta (esim. kylpyhuoneessa tai matkailuautossa).

9. Tarkista kaapeli saannallisesti. Jos kaapeli on vaurioitunut, se on vaihdettava huoltoliikkeen
toimesta riskien valttamiseksi. Suojaa laitetta sateelta, auringolta jne. ja kosteudelta (esim.
kylpyhuoneessa tai matkailuautossa).

10. Jos johto tai jokin muu laitteen osa on vaurioitunut tai laite putoaa

on jatetty tai se ei toimi kunnolla, sita ei saa kayttaa. Asiattomat henkilot eivat saa korjata
laitetta, silla on olemassa sahkoiskun vaara. Toimita vaurioitunut laite huoltoon tarkastusta tai
korjausta varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain erikoistunut huoltoliike. Virheellinen
korjaus voi vaarantaa kayttajan hengen. 11. Aseta laite viiledlle, tasaiselle alustalle etaalle
lampoa lahettavista laitteista, kuten sahkoliesi, kaasuliesi jne.

12. Al kayta laitetta syttyvien materiaalien [@hella.

13. Johto ei saa roikkua poydan reunan ulkopuolella tai koskettaa kuumia pintoja.

14. Ennen puhdistusta tai laitteen kayton jalkeen irrota laite Fistorasiasta pitaen samalla kiinni

\)) Pistorasiasta kadellasi. ALA KOSKAAN veda kaapelista. i
%@r 1§.__ﬁ\_!a k%ytlzla_.laitetta veden lahella, esimerkiksi: suihkussa, kylvyssa tai pesualtaan
paalla vedella.

16. Jos laitetta aiotaan kayttaa kylpyhuoneessa, irrota pistoke pistorasiasta.

17. Ala anna laitteen tai verkkolaitteen, kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota pistoke tai
verkkolaite valittomasti pistorasiasta. Ala upota kasia veteen, kun laite on kytketty .
verkkovirtaan. Tassa tapauksessa patevan sahkoasentajan on tarkastettava laite ennen kuin
kaytat sita uudelleen.

18. Ala koskaan koske laitteeseen tai sovittimeen marin kasin

19. Sammuta laite jokaisen kayton jalkeen. o

20. Ala jata laitetta tai sovitinta ilman valvontaa, kun se on kytketty virtalahteeseen.

21. Lisasuojauksen vuoksi on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja &RCD), jonka
nimellisvikavirta ei ylita 30 mA. Tassa _ alueella, ota yhteytta aslantuntijaan sahkoasentaja .
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22. Jos laite on varustettava verkkolaitteella, ala peita sita. Muuten se voi johtaa vaaralliseen
Iam}ct>_otilan nousuun ja laitteen vaurioitumiseen. Liita ensin pistoke pistorasiaan ja sitten
sovitin.

23. Lataa laitetta 5°C - 35°C lampotiloissa. ) ) i
24. Varmista aina ennen parranajokoneen puhdistamista, etta se on irrotettu virtaldhteesta.
25. Kun olet ladannut parranajokoneen, irrota laturi virtalahteesta.

LAITTEEN KUVAUS (KUVA 1)

1. Terén paa 2. Avaussalpa3. Paélle/pois-painike 4. ( Alapuoli ) Latauksen /lukon merkkivalo valoa
5. USB C -latausportti.

LATAAMINEN

Ennen ensimmaista kaytta:

1. Liita laite virtalahteeseen USB C -kaapelilla.

2. Punainen merkkivalo (3) syttyy osoittamaan, etté yksikko latautuu.
3. Kun lataus on ladattu, merkkivalo lakkaa vilkkumasta. Kytke laite irti.
4. Parranajokonetta voi k&yttaa noin 7 ﬁéivéé yhdell4 latauksella.

ALA LATAAYLI 20 PERAKKAAN TUNNIA

MATKALUKKO:

Lukitseminen ja lukituksen avaaminen:

1. Paina ON/OFF-painiketta 3 sekunnin ajan.

2. Latauksen merkkivalo vilkkuu 3 kertaa sinisena merkkina siité, etta lukko on aktiivinen.

KUINKA KAYTTAA

1. Ke/tke laite paalle painamalla ON/OFF-painiketta.

2. Aloita parranajo karvan kasvun vastakkaiseen suuntaan.

3. Saadaksesi parranajon lahemméksi, vedd iho kiredksi toisella kadella ja ajettaessa toisella.
4. Sammuta laite painamalla ON/OFF-painiketta.

MITEN PUHDISTAA

1. Irrota ensin suojaterén suojus kuvan 9 mukaisesti sivulla 2.

2. Puhdista folio ja leikkuri varovasti mukana toimitetulla puhdistusharjalla

4. Paan voi myos puhdistaa vedellé jokaisen kayttokerran jélkeen sivun 2 kuvan 1 mukaisesti.
5. Sulje puhdistuksen jalkeen suojateraleikkuri. o o
6. Kymmenen kayttokerran jélkeen lisa4 teriin hieman k"oneo'lt{ya. 1 tippa per terd pitaisi riittaa .
VAROITUS: Vain'laitteen paa voidaan puhdistaa vedella. ALA'UPOTA LAITETTA Veteen.

TERAN VAIHTAMINEN JA PUHDISTUS.

1. Avaa teralokero seuraamalla kuvia 8 sivulla 2.

2. Irrota p&a vetdmalla koko paata ja terié sivun 2 kuvan 10 mukaisesti.
3. Aseta paa takaisin paikalleen tyontamalla metallilevy laitteeseen.

4. Aseta uudet tai puhdistetut terat takaisin paikoilleen ja sulje paa.

TEKNISET TIEDOT:
Teho: 2W
Lataus: 5\V/==1A

kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla
ympéristélle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja

ﬁ Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
s (OiMittaa erillisesti kerdyspisteeseen.
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER .
LAS HON UPPMARKSAMMA VIKTIGA INSTRUKTIONER ANGAENDE |
ANVANDNINGSSAKERHET UNDERHALL DESSA FOR FRAMTIDEN PA
Om enheten anvands for kommersiella andamal kommer garantivillkoren att andras.
1. Innan du anvander den fér forsta gangen, I&s bruksanvisningen och beakta anvisningarna
dér.._'l'iléve_zrkaren tar inget ansvar for skador orsakade av felaktig anvandning eller felaktig
anvandning.
2. Anslut enheten till USB-porten pa din dator eller laddare.
3. Pa grund av forsiktighetsatgarder bor inga andra enheter anslutas till samma krets.
4. Om det finns barn i narheten bor sarskild forsiktighet iakttas nar du anvander enheten.
Denna enhet ar inte 1amplig for barn att leka med, inte heller for vuxna som inte &r bekanta
med bruksanvisningen.
5. VARNING: Denna enhet far endast anvéndas av barn dver 8 ar och av personer med
begransade fysiska, sensoriska, mentala formagor eller av personer som inte har nagon
erfarenhet eller kunskap om enheten om anvandningen sker under dverinseende av en
person som ar ansvarig for dess sakerhet eller har fatt rad om saker anvandning av enheten
och de ar medvetna om farorna med anvéndningen av den. Barn far inte leka med enheten.
Rengoring och underhall av apparaten far inte utféras av barn, savida inte dessa barn ar
over 8 ar och dessa aktiviteter utfors under uppsikt.
6. Efter anvandning drar du ut kontakten ur uttaget samtidigt som du haller i uttaget med
handen. Dra ALDRIG | kabeln.
7. Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den ar ansluten till eluttaget.
8. Sank inte ner kabeln, uttaget eller hela enheten i vatten eller andra vatskor. Skydda
enheten fran regn, sol etc. och fran fukt (t.ex. i badrummet eller husbilen).
9. Kontrollera kabeln regelbundet. Om kabeln ar skadad bor den bytas ut av en specialiserad
service for att undvika risker. Skydda enheten fran regn, sol etc. och fran fukt (t.ex. i
badrummet eller husbilen). i
10. Om sladden eller nagon annan del av enheten &r skadad eller enheten faller
har lamnats eller inte fungerar som den ska ska den inte anvandas. Enheten far inte
repareras av obehdriga eftersom det finns risk for elektriska stotar. Lamna in en skadad
enhet till en specialiserad service for inspektion eller reparation. Eventuella reparationer far
endast utforas av en specialiserad service. En reparation som inte utfors korrekt kan
aventyra anvandarens liv. 11. Placera enheten pa en sval, jamn yta borta fran
varmeavgivande apparater som: elektrisk spis, gasspis, etc.
12. Anvand inte enheten néra brandfarliga material.
13,Sladden far inte hanga utanfor bordskanten eller vidrora heta ytor.

14. Fore rengoring eller efter anvandning av apBaraten, koppla bort apparaten fran
%’ uttaget medan du haller i uttaget med handen. Dra ALDRIG | kabeln.

15. Anvand inte enheten néra vatten, till exempel: i duschen, i badkaret eller dver
handfatet med vatten.
16. Om enheten ska anvandas i badrummet, dra ut kontakten ur uttaget.
17. Lat inte enheten eller natadaptern bli bléta. Om enheten skulle falla i vatten, dra genast
ut kontakten eller natadaptern ur uttaget. Doppa inte handerna i vatten nar enheten ar
ansluten till elnatet. Lat i sadana fall enheten kontrolleras av en behérig elektriker innan du
anvander den igen.
18. Ror aldrig enheten eller adaptern med vata hander
19. Stang av enheten efter varje anvandning. i R
20. Lamna inte enheten eller adaptern utan uppsikt nar den ar ansluten till stromkallan.
21. For ytterligare skydd rekommenderas det att installera jordfelsbrytaren (RCD) vars
markstrom inte dverstiger 30 mA. | detta omrade , kontakta en specialist elektriker .
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22. Om enheten behover forses med en stromadapter, tack inte Over den. Annars kan det
leda till en farlig temperaturh6jning och skador pa enheten. Satt forst i kontakten i uttaget och
sedan adaptern.

23. Ladda enheten i temperaturer mellan 5°C och 35°C. L

24. Innan du rengor rakapparaten, se alltid till att den ar urkopplad fran stromkallan.

25. Efter att ha laddat rakapparaten, dra ut laddaren fran strommen.

BESKRIVNING AV ENHETEN (BILD 1)
1. Bladhuvud 2. Oppningssparr3. Pa/av-knapp4. ( Undersida ) Laddnings- / lasindikator ljus
5. USB C-laddningsport.

HUR MAN LADDAR

Fore forsta anvandningen:

1. Anslut enheten till en energikalla via USB C-kabeln.

2. Den roda indikatorlampan (3) ténds for att indikera att enheten laddas.

3. Nér den har laddats slutar lampan att blinka. Koppla ur enheten.

4. Rakapparaten kan.anvandas i cirka 7 da arﬁa en enda laddning.

LADDA INTE | MER AN 20 TIMMAR | SAMMANHANG

RESLAS:

FOR att lasa och lasa upp:

1. Tryck pa ON / OFF-knappen i 3 sekunder. L

2. Laddningsindikatorn blinkar 3 ganger blatt och signalerar att laset &r aktivt.

HUR MAN ANVANDER

1. Tryck pa ON/Off-knappen for att sla pé& enheten.

2. Borja raka i motsatt riktning av harvaxten.

3. Foratt gpgné en narmare rakning, dra &t huden med ena handen medan du rakar med den andra.
4. Tryck pa ON/Off-knappen fér att stanga av enheten.

HUR'MAN RENGOR . .

1. Ta forst bort det skyddande knivskyddet som visas pa bild 9 pa sidan 2.

2. Anvéand den medfdljande rengdringsborsten och rengér forsiktigt folien och skéret

4. Huvudet kan ocksé rengéras med vatten efter varje anvandning som visas pa bild 1 pa sidan 2.
5. Sténg skyddskniven efter rengdring. o ;

6. Efter ett dussin anvandningar, tillsatt lite maskinolja till bladen,, 1 drop{_)e Eer blad borde racka .
VARNING: Endast gnhetens huvud kan rengéras med vatten. SANK INTE ENHETEN | VATTEN.
BYJA OCH RENGORA BLADET.

1. Opgna knivfacket genom att félja bilderna 8 pa sidan 2. o .

2. Ta bort huvudet och dra i hela huvudet och bladen som visas pa bild 10 pa sidan 2.

3. Sétt tillbaka huvudet ﬁenom att trycka in metallplattan i enheten.

4. Satt tillbaka de nya eller rengjorda knivarna pa sin plats och stang huvudet.

TEKNISK DATA:
Effekt: 2W
Laddning: 5V==1A

gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor [dmnas

ﬁ Vi skdter om miljén. Overlamna férpackningari kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér ldmna en
for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och Iamna dem separat ill tervinningscentraler.
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ITALIANO
NORME GENERALI DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO
MANTENERE QUESTE PER IL FUTURO ON
Se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali, le condizioni di garanzia verranno
modificate.
1. Prima del primo utilizzo, leggere le istruzioni per I'uso e osservare le informazioni ivi
riportate. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni causati da un uso
imgroprio 0 da un funzionamento irrJ)roprio.
2.Collegare il dispositivo alla porta USB del computer o al caricatore.
3.A gtausa di misure precauzionali, nessun altro dispositivo deve essere collegato allo stesso
circuito.
4. Se ci sono bambini in giro, prestare particolare attenzione guando si utilizza il dispositivo.
Questo dispositivo non & adatto ai bambini con cui giocare, né agli adulti che non hanno
familiarita con le istruzioni per l'uso.
5. ATTENZIONE: Questo dispositivo pud essere utilizzato solo da bambini di eta superiore
agli 8 anni e da persone con limitate capacita fisiche, sensoriali, mentali o da persone che
non hanno esperienza o conoscenza del dispositivo se I'uso avviene sotto la supervisione di
un persona che é responsabile della sua sicurezza o ha ricevuto consigli sull'uso sicuro del
dispositivo ed e consapevole dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non devono essere
effettuate da bambini, a meno che questi bambini non abbiano piu di 8 anni e queste attivita
siano svolte sotto supervisione. _ .
6. Dopo l'uso, estrarre la spina dalla presa tenendo la presa con la mano. NON tirare MAI il
cavo.
7. Non lasciare I'apFarecchio incustodito quando € collegato alla presa.
8. Non immergere il cavo, la presa o l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Proteggere
I'a%aarecchlo da pioggia, sole, ecc. e dall'umidita (ad es. in bagno o in camper).
9. Controllare regolarmente il cavo. Se il cavo € danneggiato, deve essere sostituito da un
servizio specializzato per evitare qualsiasi rischio. Proteggere I'apparecchio da pioggia, sole,
ecc. e dall'umidita (ad es. in bagno o in camperz.
10. Se il cavo o qualsiasi altra parte del dispositivo € danneggiato o il dispositivo cade
é stato lasciato o non funziona correttamente, non dovrebbe essere utilizzato. Il dispositivo
non deve essere riparato da persone non autorizzate poiché esiste il rischio di scossa
elettrica. Cons%gnare un dispositivo danneggiato a un servizio specializzato per l'ispezione o
la riparazione. Eventuali riparazioni possono essere eseguite solo da un servizio
specializzato. Una riparazione non eseguita correttamente puo mettere in pericolo la vita
dell'utente. 11. Collocare l'unita su una superficie fresca e piana, lontano da apparecchi che
emettono calore come: fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.
12. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.
13. Il cavo non deve pendere fuori dal bordo del tavolo o toccare suFerﬁci calde.
) 14. Prima di pulire o dopo aver utilizzato |'apparecchio, scollegare |'apparecchio

dalla presa tenendo la presa con la mano. NON tirare MAI il cavo.

15. Non utilizzare il dispositivo vicino all'acqua, ad esempio: sotto la doccia, nella
vasca da bagno o sopra il lavandino con acqua.
16. Se il dispositivo deve essere utilizzato in bagno, rimuovere la spina dalla presa.
17. Non lasciare che il dispositivo o 'alimentatore si bagnino. Se il dispositivo dovesse
cadere in acqua, staccare immediatamente la spina o l'alimentatore dalla presa. Non
immergere le mani nell'acqua quando il dispositivo € collegato alla rete elettrica. In tal caso,
far controllare il dispositivo da un elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.
18.Non toccare mai il dispositivo o I'adattatore con le mani bagnate
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19. Spegnere il dispositivo dopo ogni utilizzo.

20. Non lasciare il dispositivo o I'adattatore incustoditi quando sono collegati

all'alimentazione.

21. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare il dispositivo di corrente residua

(RCD) la cui corrente residua nominale non superi i 30 mA. In questo zona , contattare uno

specialista elettricista .

22. Se il dispositivo deve essere dotato di un alimentatore, non coprirlo. In caso contrario,
uod causare un pericoloso aumento della temperatura e danni al dispositivo. Inserire prima
a spina nella presa e poi l'adattatore.

23. Caricare il dispositivo a temperature comprese tra 5°C e 35°C.

24. Prima di pulire il rasoio, assicurarsi sempre che sia scollegato dalla presa di corrente.

25. Dopo aver caricato il rasoio, staccare il caricatore dall'alimentazione.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (FIG. 1)
1. Testa della lama 2. Fermo di apertura3. Pulsante di accensione/spegnimentod. ( Lato inferiore ) Indicatore di carica /blocco leggero
5. Porta di ricarica USB C.

COME CARICARE

Prima del primo utilizzo:

1. Collegare il disgositivo a una fonte di energia tramite il cavo USB C.

2. La spia rossa (3) si accende per indicare che l'unita & in carica. =~

3. Una volta caricata, la S_f_)la smette di lampeggiare. Scollegare il dispositivo.

4. |l rasoio puo essere utilizzato per circa glornl con una singola carica.

NON RICARICARE PER PIU DI 20 ORE CONSECUTIVE

BLOCCO DA VIAGGIO:

PER bloccare e sbloccare: i

1. Premere il pulsante ON/OFF per 3 secondi.

2. La spia di carica lampeggera 3 volte in blu segnalando che il blocco & attivo.

COME USARE

1. Premere il pulsante ON/OFF per accendere il dispositivo.

2. Inizia a raderti nella direzione opposta alla crescita dei peli. o

3. Per ottenere una rasatura r?m accurata, tira la pelle tesa con una mano mentre ti radi con l'altra.

4. Premere il pulsante ON/OAf per spegnere il dispositivo.

COME PULIRE

1. Per prima cosa rimuovere il coperchio protettivo della lama come mostrato nella figura 9 a pagina 2.
2. Utilizzando la spazzola per la pulizia in dotazione, pulire delicatamente la pellicola ¢ la taglierina

4. La testina pud anche essere pulita con acqua dopo ogni utilizzo come mostrato in figura 1 a pagina 2.
5. Dopo la pulizia, chiudere la taglierina protettiva della lama.

6. ch)o una dozzina di utilizzi, aggiungere un po' di olio per macchine alle lame. 1 N?Eoccia er lama dovrebbe essere sufficiente .
AVVERTENZA: solo la testa del dispositivo puo essere pulita con acqua. NON IMMERGERE IL DISPOSITIVO IN ACQUA.
SOSTITUZIONE E PULIZIA DELLA LAMA.

1. Aprire il vano lame seguendo le figure 8 a pagina 2.

2. Rimuovere la testata tirando l'intera testa e le lame come mostrato in figura 10 a pagina 2.

3. Riposizionare la testina spingendo la piastra metallica nel dispositivo.

4. Riposizionare le lame nuove o pulite e chiudere la testina.

DATI TECNICI:
Potenza: 2W
Ricarica: 5V==1A

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

]

ﬁ Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
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SPLOSNI VARNOSTNI PREDPISI

POZORNO PREBERITE POMEMBNA NAVODILA GLEDE VARNOSTI UPORABE Ohranite
TAZAPRIHODNOST NA

Ce se naprava uporablja v komercialne namene, se garancijski pogoji spremenijo.

1. Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo in upoStevajte tam navedene
informacije. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe ali
nepravilnega delovanja.

2. Napravo prikljuite na vrata USB na vaSem racunalniku ali polnilniku.

3. Zaradi previdnostnih ukrepov na isti tokokrog ne sme biti prikljuéena nobena druga
naprava.

4. Ce so v blizini otroci, bodite posebno previdni pri uporabi naprave. Ta naprava ni
primerna za igranje otrok, niti za odrasle, ki niso seznanjeni z navodili za uporabo.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
omejenimi fizi€nimi, senzoriénimi, mentalnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusen; ali
znanja o napravi, ¢e se uporablja pod nadzorom oseba, ki je odgovorna za njeno varnost ali
je bila dana nasvet o varni uporabi naprave in se zaveda nevarnosti, ki so povezane z njeno
uporabo. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata,
razen Ce so ti otroci starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Po uporabi izvlecite vti¢ iz vtiénice in drzite vtiénico z roko. NIKOLI ne vlecite za kabel.

7. Ne puscCajte naprave brez nadzora, ko je prikljucena v vticnico.

8. Kabla, vticnice ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine. Napravo
zaScitite pred deZjem, soncem itd. in pred vlago (npr. v kopalnici ali avtodomu).

9. Redno preverjajte kabel. Ce je kabel poSkodovan, ga mora zamenjati specializiran servis,
da se izognete nevarnosti. Napravo zascitite pred dezjem, soncem itd. in pred vlago (npr. v
kopalnici ali avtodomu).

10. Ce je kabel ali kateri koli drug del naprave poSkodovan ali naprava pade

je bil opuscen ali ne deluje pravilno, ga ne smete uporabljati. Naprave ne smejo popravljati
nepooblascene osebe, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovano napravo
oddajte v specializirani servis na pregled ali popravilo. Vsaka popravila lahko opravi samo
specializiran servis. Nepravilno opravljeno popravilo lahko ogrozi zivljenje uporabnika. 11.
Napravo postavite na hladno, ravno povrsino stran od naprav, ki oddajajo toploto, kot so:
elektriéni Stedilnik, plinski Stedilnik itd.

12. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

13. Kabel ne sme viseti izven roba mize ali se dotikati vrocih povrsin.

14. Pred CiSCenjem ali po uporabi aparata izvlecite vti€ iz vtiCnice in drzite vtiCnico z roko.

NIKOLI ne vlecite za kabel.

@ 15. Naprave ne uporabljajte v bliZini vode, na primer: pod tusem, v kadi ali nad
=>" umivalnikom z vodo.

16. Ce boste napravo uporabljali v kopalnici, izvlecite Vi€ iz vtiCnice.

17. Ne dovolite, da se naprava ali napajalnik zmocita. Ce naprava pade v vodo, takoj

izvlecite vti¢ ali napajalnik iz vticnice. Ko je naprava priklju¢ena na elektricno omrezje, rok

ne potapljajte v vodo. V tem primeru naj napravo pred ponovno uporabo preveri

usposobljen elektricar.

18. Nikoli se ne dotikajte naprave ali adapterja z mokrimi rokami

19. Po vsaki uporabi napravo izklopite.

20. Ne puscajte naprave ali adapterja brez nadzora, ko je prikljuen na napajanje.
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21. Za dodatno zascito je priporoCljiva namestitev naprave za diferencni tok (RCD), katere
nlazkivni diferencni tok ne presega 30 mA. V tem obmocje , se obrnite na strokovnjaka
elektricar .

22. Ce mora biti naprava opremljena z napajalnikom, je ne prekrivajte. V nasprotnem
primeru lahko pride do nevarnega dviga temperature in poskodbe naprave. Najpre;
vtaknite vtiC v vtinico in nato adapter.

23. Napravo polnite pri temperaturah med 5°C in 35°C.

24. Pred CisCenjem brivnika se vedno prepriCajte, da je izkljucen iz vira napajanja.

25. Po polnjenju brivnika izvlecite polnilnik iz elektricnega omrezja.

OPIS NAPRAVE (SLIKA 1)
1. Glava rezila 2. Zapah za odpiranje3. Gumb za vklop/izklop 4. ( Spodnja stran ) Indikator polnjenja /zaklepanja svetioba
5. USB C polnilna vrata.

KAKO POLNJEN

Pred prvo uporabo:

1. Napravo prikljucite na vir energije prek kabla USB C.

2. Rdeca indikatorska lucka (3) bo zasvetila, kar pomeni, da se enota polni.

3. Ko se napolni, bo lucka prenehala utripati. Odklopite napravo.

4. Brivnik lahko uporabljate priblizno 7 dni z enim polnjenjem.

NE POLNJUJTE VEC KOT 20 ZAPOREDNIH UR

POTOVNA BLOKADA:

ZA zaklepanije in odklepanje:

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop za 3 sekunde.

2. Indikator polnjenja bo trikrat utripnil modro, kar pomeni, da je zaklepanje aktivno.
KAKO UPORABITI

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite napravo.

2. Zacnite britje v nasprotni smeri rasti dlak.

3. Za natancnejSe britje potegnite kozo napeto z eno roko, medtem ko se brijete z drugo.
4. Pritispite gumb za vklop/izklop, da izklopite napravo.

KAKO CISTITI

1. Najprej odstranite zas€itni pokrov rezila, kot je prikazano na sliki 9 na strani 2.

2. S prilozeno krtao za ¢iS€enje nezno o€istite folijo in rezalnik

4. Glavo lahko po vsaki uporabi tudi o€istite z vodo, kot je prikazano na sliki 1 na strani 2.
5. Po €iSCenju zaprite zaSCitni rezalnik rezila.

6. Po ducatu uporabe dodajte nekaj strojnega olja na rezila. 1 kapljica na rezilo bi morala biti dovolj .
OPOZORILO: Z vodo lahko ¢istite samo glavo naprave. NAPRAVE NE POTAPAJTE V VODO.

ZAMENJAVA IN CISCENJE REZILA.

1. Odprite predal za rezila, tako da sledite sliki 8 na strani 2.

2. Odstranite glavo tako, da poviecete celotno glavo in rezila, kot je prikazano na sliki 10 na strani 2.
3. Zamenjajte glavo tako, da potisnete kovinsko ploS¢o v napravo.

4. Postavite nova ali o¢iS¢ena rezila nazaj na svoje mesto in zaprite glavo.

TEHNICNI PODATKI:

Mog: 2W

Polnjenje: 5V==1A

)=

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vre¢e (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
naprave je treba vmiti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno
dati nazaj na mesta skladis¢enja.
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ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN A FELHASZNALASI BIZTONSAGRA VONATKOZO
FONTOS UTASITASOKAT ORIZZE MEG EZEKET A JOVORE

Ha a készuléket kereskedelmi célokra hasznaljék, a garancidlis feltételek megvéltoznak.
1. Az elsé hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati Utmutatdt, és vegye figyelembe az ott
talalhaté informaciokat. A gyarté nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszerii
hasznélatbdl vagy nem rendeltetésszer(i hasznalatbol eredd karokért.

2.Csatlakoztassa az eszkdzt a szamitdgép vagy a tolté USB-portjahoz.

3. Az elévigyazatossagi intézkedések miatt mas kesztléket nem szabad ugyanarra az
aramkorre csatlakoztatni.

4. Ha gyerekek vannak a kozelben, kilonosen Ugyelni kell a készilék hasznalatéra. Ez a
készilek nem alkalmas arra, hogy gyermekek jatsszanak vele, és olyan feln6ttek sem,
akik nem ismerik a hasznalati utasitast.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkdzt csak 8 éven fellili gyermekek és korlatozott fizikai,
érzékszervi, szellemi képességekkel rendelkez6d személyek, illetve olyan személyek
hasznalhatjak, akik nem rendelkeznek tapasztalattal vagy ismeretekkel az eszkozzel
kapcsolatban, ha a hasznalat egy személy feliigyelete mellett torténik. olyan személy, aki
felelés a biztonsagaért, vagy tanacsot kapott a készulék biztonsagos hasznélatarol, es
tisztaban van a hasznalataval jaro veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel. A készilék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik gyermekek, kivéve,
ha e;sk a gyermekek 8 évesnél idésebbek, és ezeket a tevekenységeket felligyelet mellett
végzik.

6. Hasznalat utan hizza ki a dugét a konnektorbol, mikozben a kezével fogja a konnektort.
SOHA NE huzza a kébelt.

7. Ne hagyja felligyelet nélkil a készUléket, amikor csatlakoztatva van a konnektorhoz.
8. Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a kabelt, az aljzatot vagy az egész késziiléket.
Ovja a késztléket es6tol, napsutestdl stb. és nedvességtél (pl. a furdészobaban vagy
lakbautdban).

9. Rendszeresen ellendrizze a kabelt. Ha a kabel sérlilt, a kockazatok elkertlése
érdekében szakszervizben cseréltesse ki. Ovja a készUléket esétdl, napsitéstdl stb. és
nedvességtdl (pl. a firdészobaban vagy lakdautoban).

10. Ha a vezeték vagy a készulek barmely mas része megserul, vagy a készilék leesik
elhagytak, vagy nem miikodik megfeleléen, nem szabad hasznalni. A késziiléket
illetéktelen személyek nem javithatjak, mert fennall az aramutes veszélye. Vigye be a
sérult készuléket egy szakszervizbe ellendrzés vagy javitas céljabol. Barmilyen javitast
csak szakszerviz végezhet. A nem megfeleléen elvegzett javités a felhasznal6 életét
veszélyeztetheti. 11. Helyezze a készuléket hiivos, vizszintes fellletre, tavol a hét
kibocsato készulékektdl, mint példaul: elektromos tiizhely, gaztiizhely stb.

12. Ne hasznélja a készlléket gyulékony anyagok kdzelében.

13. A vezeték nem ldghat az asztal szélen kivll, €és nem érhet forro felliletekhez.

14. Tisztitas el6tt vagy a készllek hasznélata utan huzza ki a készilléket a
.

konnektorbol, mikdzben a konnektort a kezével fogja. SOHA NE huzza a kabelt.
15. Ne hasznélja a készuléket viz kozelében, példaul: zuhany alatt, furdékadban
vagy a mosdo felett vizzel.
16. Ha a készuléket a furdészobaban kivanja hasznalni, hiizza ki a dugét a konnektorbol.
17. Ne hagyja, hogy a készUlék vagy a héldzati adapter nedves legyen. Ha a készilék
vizbe esik, azonnal huzza ki a dugot vagy a halézati adaptert a konnektorbdl. Ne meritse
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kezét vizbe, ha a késztlék a haldzatra csatlakozik. llyen esetben az Ujbdli hasznalat eldtt
ellenériztesse a készlléket szakképzett villanyszerelével.

18. Soha ne érintse meg a készlléket vagy az adaptert nedves kézzel

19. Minden hasznélat utan kapcsolja ki a készléket.

20. Ne hagyja felligyelet nélkil a keszlléket vagy az adaptert, amikor csatlakoztatva van a
tapegységhez.

21. Tovabbi védelem érdekében javasolt olyan hibaaram-véd6kapcsolét (RCD) beszerelni,
amelynek névleges maradékarama nem haladja meg a 30 mA-t. Ebben _ terileten ,
forduljon szakemberhez _ villanyszerel6 .

22. Ha a késziléket haldzati adapterrel kell felszerelni, ne takarja le. Ellenkez6 esetben
veszelyes hémérséklet-emelkedéeshez és a készllék karosodasahoz vezethet. Elészor dugja
be a dugot az aljzatba, majd az adaptert.

23. Akészuléket 5°C és 35°C kdzotti hémérsékleten toltse.

24. A borotva tisztitasa el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy ki van huzva az
aramforrasbol.

25. A borotva feltdltése utan huzza ki a tolt6t a haldzatral.

AKESZULEK LEIRASA (1. KEP)
1. Pengefej 2. Nyitoretesz3. Be/Ki gomb 4. (Alul ) Toltés /zar jelz6 fény
5. USB C tdltéport.

TOLTESI HOGYAN

Az els6 hasznéalat el6tt:

1. Csatlakoztassa az eszkozt egy energiaforrashoz az USB C kabelen keresztiil.

2. Apiros jelz6fény (3) kigyullad, jelezve, hogy az egység toltédik.

3. Atoltés utén a jelzofény abbahagyja a villogast. Huzza ki a késziiléket.

4. A borotva korulbelul 7 napig hasznalhato egyetlen feltdltéssel.

NE TOLTSE TOBB MINT 20 KOVETKEZO ORAIG

UTAZASI ZAR:

A zérolashoz és feloldashoz:

1. Nyomja meg az ON / OFF gombot 3 masodpercig.

2. Atoltésjelzé lampa haromszor kéken felvillan, jelezve, hogy a zar aktiv.

HOGYAN KELL HASZNALNI

1. Nyomja meg az ON/OFF gombot a késziilék bekapcsolasahoz.

2. Kezdje el a borotvalkozast a sz6rndvekedéssel ellentétes iranyban.

3. A szorosabb borotvélkozas eléréséhez egyik kezével hiizza meg a bért, mikdzben a masikkal borotvalkozik.
4. Nyomja meg az ON/OFF gombot a készulék kikapcsolasahoz.

HOGYAN KELL TISZTITANI

1. El8sz0r tavolitsa el a penge védéburkolatat a 2. oldalon 1év 9. képen lathatdé mddon.

2. A mellékelt tisztitokefevel ovatosan tisztitsa meg a foliat és a vagot

4. Afejet minden hasznalat utan vizzel is meg lehet tisztitani a 2. oldal 1. képén lathaté modon.

5. Tisztitas utan zarja le a védokés vagot.

6. Tucatnyi hasznlat utan adjon hozza némi gépolajat a pengékhez. Pengénként 1 csepp elegendt .
FIGYELMEZTETES: Csak a készulék feje tisztithato vizzel. NE MERitse VIZBE A KESZULEKET.
AKES CSEREJE ES TISZTITASA.

1. Nyissa ki a pengetartot a 2. oldalon talalhaté 8. kép alapjan.

2. Tavolitsa el a fejet Ugy, hogy az egész fejet és a pengéket meghtzza a 2. oldalon lévé 10. képen lathatd modon.
3. Helyezze vissza a fejet Uigy, hogy a fémlemezt a készulékbe nyomja.

4. Helyezze vissza az Uj vagy megtisztitott késeket a helyiikre, és zarja le a fejet.

MUSZAKI ADATOK:
Teljesitmény: 2W
Toltés: 5V =1A

Tor6dnk a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kertink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a mdanyag tartalyba. Kimerlilt gépe vissza kell adni a megfele[é tarol6 pontjahoz, mert a gépben levok veszél_le/es
részek, veszedelmesek lehet a kornKezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznélatat. Ha

az elemek vannak a gépben, ki kell
]

Uzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarold pontjahoz.

37



ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

LEES ZIJ AANDACHTIGE BELANGRIJKE INSTRUCTIES BETREFFENDE DE VEILIGHEID
VAN GEBRUIK ONDERHOUD DEZE VOOR DE TOEKOMST OP

Als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt gebruikt, worden de
garantievoorwaarden gewijzigd.

1. Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing en neem de daarin gegeven
informatie in acht. De producent is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door
onjuist gebruik of onjuiste bediening.

2.Sluit het apparaat aan op de USB-poort van uw computer of oplader.

3. Wegens voorzorgsmaatregelen mogen geen andere apparaten op hetzelfde circuit
worden aangesloten.

4. Als er kinderen in de buurt zijn, moet u extra voorzichtig zijn bij het gebruik van het
apparaat. Dit apparaat is niet geschikt voor kinderen om mee te spelen, noch voor
volwassenen die de gebruiksaanwijzing niet kennen.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en door mensen met beperkte fysieke, zintuiglijke, mentale vermogens of door mensen
die geen ervaring of kennis van het apparaat hebben als het gebruik plaatsvindt onder
toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor de veiligheid ervan of die advies heeft
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en op de hoogte is van de gevaren die
aan het gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud van het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd,
tenzij deze kinderen ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden
uitgevoerd.

6. Trek na gebruik de stekker uit het stopcontact terwijl u het stopcontact met uw hand
vasthoudt. Trek NOOIT aan de kabel.

7. Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het op het stopcontact is aangesloten.
8. Dompel de kabel, het stopcontact of het hele apparaat niet onder in water of andere
vloeistoffen. Bescherm het apparaat tegen regen, zon enz. en tegen vocht (bijv. in de
badkamer of camper).

9. Controleer de kabel regelmatig. Als de kabel beschadigd is, moet deze worden vervangen
door een gespecialiseerde dienst om elk risico te vermijden. Bescherm het apparaat tegen
regen, zon enz. en tegen vocht (bijv. in de badkamer of camper).

10|. Als het snoer of een ander onderdeel van het apparaat beschadigd is of als het apparaat
valt

is achtergelaten of niet goed werkt, mag het niet worden gebruikt. Het apparaat mag niet
door onbevoegden worden gerepareerd, omdat er gevaar voor elektrische schokken bestaat.
Lever een beschadigd apparaat in bij een gespecialiseerde dienst voor inspectie of reparatie.
Eventuele reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een gespecialiseerde dienst.
Een reparatie die niet correct wordt uitgevoerd, kan het leven van de gebruiker in gevaar
brengen. 11. Plaats het apparaat op een koele, vlakke ondergrond uit de buurt van warmte-
afgevende apparaten zoals: elektrisch fornuis, gasfornuis, enz.

12. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.

13. Het snoer mag niet buiten de tafelrand hangen of in aanraking komen met hete

opperviakken.
Q} 14. Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact terwijl u het stopcontact met
%" uw hand vasthoudt voordat u het apparaat reinigt of nadat u het in gebruik hebt
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genomen. Trek NOOIT aan de kabel.

15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche, in bad of
boven de gootsteen met water.

16. Als het apparaat in de badkamer gebruikt gaat worden, haal dan de stekker uit het
stopcontact.

17. Laat het apparaat of de voedingsadapter niet nat worden. Mocht het apparaat in het
water vallen, trek dan direct de stekker of adapter uit het stopcontact. Dompel uw handen
niet onder in water wanneer het apparaat is aangesloten op het lichtnet. Laat het apparaat in
dat geval controleren door een gekwalificeerde elektricien voordat u het opnieuw gebruikt.
18. Raak het apparaat of de adapter nooit aan met natte handen

19. Schakel het apparaat na elk gebruik uit.

20. I&aat het apparaat of de adapter niet onbeheerd achter wanneer het is aangesloten op de
voeding.

21. Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar (RCD) te
installeren waarvan de nominale aardlekstroom niet hoger is dan 30 mA. hierin _ gebied ,
neem contact op met een specialist elektricien .

22. Als het apparaat moet worden uitgerust met een voedingsadapter, dek het dan niet af.
Anders kan dit leiden tot een gevaarlijke temperatuurstijging en schade aan het apparaat.
Steek eerst de stekker in het stopcontact en daarna de adapter.

23. Laad het apparaat op bij temperaturen tussen 5°C en 35°C.

24. Zorg er altijd voor dat de stekker uit het stopcontact is gehaald voordat u het
scheerapparaat schoonmaakt.

25. Nadat u het scheerapparaat hebt opgeladen, trekt u de oplader uit het stopcontact.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (AFB. 1)
1. Bladkop 2. Openingsgrendel3. Aan/uit-knop4. ( Onderkant ) Oplaad- / Vergrendelingsindicator licht
5. USB C-oplaadpoort.

HOE OPLADEN?

Voor het eerste gebruik:

1. Sluit het apparaat aan op een energiebron via de USB C-kabel.

2. Het rode indicatielampje (3) gaat branden om aan te geven dat het apparaat wordt opgeladen.

3. Eenmaal opgeladen, stopt het lampje met knipperen. Koppel het apparaat los.

4. Scheerapparaat kan ongeveer 7 dagen worden gebruikt op een enkele lading.

LAAD NIET MEER DAN 20 OPEENVOLGENDE UUR OP

REIS SLOT:

OM te vergrendelen en te ontgrendelen:

1. Druk 3 seconden op de AAN / UIT-knop.

2. Het oplaadindicatielampje knippert 3 keer blauw om aan te geven dat de vergrendeling actief is.

HOE TE GEBRUIKEN

1. Druk op de AAN/UIT-knop om het apparaat in te schakelen.

2. Begin met scheren in de tegenovergestelde richting van de haargroei.

3. Om een gladdere scheerbeurt te krijgen, trekt u met één hand de huid strak terwijl u met de andere scheert.

4. Druk op de AAN/UIT-knop om het apparaat uit te schakelen.

HOE TE REINIGEN?

1. Verwijder eerst de beschermkap van het mes zoals weergegeven in afbeelding 9 op pagina 2.

2. Gebruik de meegeleverde reinigingsborstel om de folie en de snijder voorzichtig schoon te maken

4. De kop kan ook na elk gebruik met water worden gereinigd, zoals weergegeven in afbeelding 1 op pagina 2.

5. Sluit na het reinigen de beschermsnijder.

6. Voeg na een tiental keren gebruik wat machineolie toe aan de messen. 1 druppel per mes zou voldoende moeten zijn .
WAARSCHUWING: Alleen de apparaatkop kan met water worden gereinigd. DOMPEL HET APPARAAT NIET IN WATER.
HET MES VERVANGEN EN REINIGEN.

1. Open het mescompartiment door de afbeeldingen 8 op pagina 2 te volgen.

2. Verwijder de kop door aan het hele hoofd en de messen te trekken zoals weergegeven op afbeelding 10 op pagina 2.
3. Plaats de kop terug door de metalen plaat in het apparaat te duwen.

4. Plaats de nieuwe of gereinigde messen terug op hun plaats en sluit de kop.

TECHNISCHE DATA:
Vermogen: 2W
Opladen: 5V==1A
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container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

HRVATSKI

EW(& geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

OPCI PROPISI SIGURNOSTI L

PAZLJIVO PROCITAJTE VAZNE UPUTE U VEZI SA SIGURNOSCU UPOTREBE

ODRZAVAJTE OVE ZA BUDUCNOST NA

Ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe, uvjeti jamstva ¢e se promijeniti.

1. Prije prve uporabe procitajte upute za uporabu i postujte tamo navedene informacije.

Pr((j)izvodaé ne snosi odgovornost za $tetu nastalu nepravilnim koridtenjem ili nepravilnim

radom.

2. Spojite uredaj na USB priklju¢ak vaseg raCunala ili punjaca.

3. Zbog mjera opreza, nijedan drugi uredaj ne smije biti prikljucen na isti krug.

4. Ako su u blizini djeca, treba biti posebno oprezan pri koristenju uredaja. Ovaj uredaj nije

prikladan za igru djece, niti za odrasle koji nisu upoznati s uputama za uporabu.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti samo djeca starija od 8 godina i osobe s

ograni¢enim fizickim, osjetilnim, mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili

znanja o uredaju ako se koriste pod nadzorom osoba koja je odgovorna za njegovu sigurnost

ili joj je dat savjet o sigurnoj uporabi uredaja te je sviesna opasnosti povezanih s njegovom

uporabom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. CiScenje i odrzavanije uredaja ne smiju

obavljati djeca, osim ako su ta djeca starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod

nadzorom.

E. ll)\la}kon uporabe, izvucite utikac iz utiCnice drzeéi utiCnicu rukom. NIKADA ne povlacite
abel.

7. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je ukljuCen u utiCnicu.

8. Ne uranjajte kabel, utiCnicu ili cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Zastitite uredaj od

kiSe, sunca i sl. te od vlage (npr. u kupaonici ili kamperu).

9. Redovito provjeravajte kabel. Ako je kabel oSteCen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani

servis kako bi se izbjegao svaki rizik. Zastitite uredaj od kiSe, sunca i sl. te od vlage (npr. u

kupaonici ili kamperu).

10. Ako je kabel ili bilo koji drugi dio uredaja ostecen ili uredaj padne

je ostavljen ili ne radi kako treba, ne smije se koristiti. Uredaj ne smiju popravljati

neovlastene osobe jer postoji opasnost od strujnog udara. Predajte osteceni ureda;

specijaliziranom servisu na pregled ili popravak. Sve popravke smije izvoditi samo

specijalizirani servis. Popravak koji nije pravilno izveden moZe ugroziti Zivot korisnika. 11.

Postavite jedinicu na hladnu, ravnu povr$inu dalje od uredaja koji emitiraju toplinu kao $to su:

elektriCni radijator, plinski raspon itd.

12. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.

13. Kabel ne smije visjeti izvan ruba stola ili dodirivati vruce povrsine.

14. Prije CiS¢enja ili nakon koristenja aparata, izvucite utikac iz utiCnice drzeci uti€nicu rukom.

NIKADA ne povlacite kabel.

@ 15. Nemojte koristiti uredaj u blizini vode, na primjer: pod tusem, u kadi ili iznad
umivaonika s vodom.

16. Ako se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utika¢ iz uticnice.

17. Nemojte dopustiti da se uredaj ili strujni adapter smocCe. Ako uredaj padne u vodu,

odmah izvucite utika¢ ili strujni adapter iz uticnice. Ne uranjajte ruke u vodu kada je uredaj
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prikljucen na elektricnu mrezu. U tom sluCaju uredaj neka provjeri kvalificirani elektriar prije
ponovnog koriStenja.

18. Nikada ne dodirujte uredaj ili adapter mokrim rukama

19. Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.

20. Ne ostavljajte uredaj ili adapter bez nadzora kada su spojeni na napajanje.

21. Za dodatnu zastitu preporu¢a se ugradnja uredaja diferencijalne struje (RCD) ¢ija
nlazkivna rezidualna struja ne prelazi 30 mA. U ovome podrucje , obratite se stru¢njaku
elektricar .

22. Ako uredaj treba biti opremljen adapterom za napajanje, nemojte ga prekrivati. U
suprotnom moZze doci do opasnog porasta temperature i oStec¢enja uredaja. Prvo umetnite
utika¢ u utiCnicu, a zatim | adapter.

23. Uredaj punite na temperaturama izmedu 5°C | 35°C.

24. Prije CiSCenja aparata za brijanje uvijek provjerite je li iskljuCen iz izvora napajanja.

25. Nakon punjenja aparata za brijanje, izvucite punjac iz struje.

OPIS UREDAJA (SLIKA 1)

1. Glava ostrice 2. Zasun za otvaranje3. Tipka za uklju€ivanje/isklju¢ivanje 4. ( Donja strana ) Indikator punjenja / zaklju¢avanja
svjetlo

5. USB C prikljucak za punjenije.

KAKO PUNITI

Prije prve upotrebe:

1. Prikljucite uredaj na izvor energije putem USB C kabela.

2. Zasvijetlit ¢e crveno indikatorsko svjetlo (3) kako bi oznacilo da se jedinica puni.

3. Nakon punjenja, svietlo Ce prestati treptati. Iskljuci uredaj.

4. Brija¢ se moZe koristiti ofprilike 7 dana s jednim punjenjem.

NEMOJTE NAPLUPATI VISE OD 20 SATI

BRAVA PUTOVANJA:

ZA zaklju€avanije | otklju¢avanje:

1. Pritisnite tipku ON/OFF na 3 sekunde.

2. Indikator punjenja ¢e treptati 3 puta plavo signalizirajuci da je zaklju¢avanje aktivno.

KAKO KORISTITI

1. Pritisnite tipku ON/Off da biste ukljuCili uredaj.

2. Pochnite brijati u smjeru suprotnom od rasta dlacica.

3. Da biste postigli ¢vrSce brijanje, jednom rukom povucite koZu dok drugom brijete.

4. Pritispite tipku ON/Off kako biste iskljucili uredaj.

KAKO CISTITI

1. Najprije skinite zastitni poklopac ostrice kao $to je prikazano na slici 9 na stranici 2.

2. Pomocu priloZene Cetke za CiSéenje njezno odistite foliju | rezad

4. Glava se takoder moze o€istiti vodom nakon svake upotrebe kao $to je prikazano na slici 1 na stranici 2.
5. Nakon CiScenja zatvorite zastitni reza¢ noza.

6. Nakon desetak koriStenja dodajte malo strojnog ulja na ostrice. 1 kap po ostrici trebala bi biti dovoljna .
UPOZORENJE; Vodom se moze Cistiti samo glava uredaja. NEMOJTE URANI UREDAJ U VODU.
ZAMJENA | CISCENJE Ostrice.

1. Otvorite odjeljak za ostrice slijedeci sliku 8 na stranici 2.

2. Uklonite glavu poviacenjem cijele glave i ostrica kao Sto je prikazano na slici 10 na stranici 2.

3. Zamijenite glavu guranjem metalne ploce u uredaj.

4. Vratite nove ili o€is¢ene ostrice na svoje mjesto i zatvorite glavu.

TEHNICKI PODACI:
Snaga: 2W
Punjenje: 5V== 1A

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vodimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
ﬁ mjesto za pohranu odvojeno.
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PYCCKWUW

OBLUME MPABUIIA BE3OMNACHOCTH

MPOYNTAUTE BHUMATESIBHO BAXHbIE MHCTPYKLMW, KACAKOLMECA
BE30MACHOCTW NCMNONMb30BAHUA.

Ecnv ycTpoicTBO 1Cnonb3yeTcs B KOMMEPYECKMX LEeNsX, YCOBUS rapaHTum byayT
N3MEHEHbI.

1. MNepen nepBbIM UCNONb30BAHUEM NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO SKCNNyaTauyun 1 cobnogante
cofepxallytocs B Helt MHgopmauuio. [MponssoguTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a
yLep6, Bbi3BaHHbIN HeNpaBUIIbHbLIM UCMOMb30BAHNEM MW HEMPaBUIbHBIM
NCNOMNb30BaHNEM.

2.MogkntoumnTe ycTponctao k USB-nopTy KommbloTepa unm 3apsgHoMy YCTPOUCTBY.

3. V13 coobpaxeHnit NpeOCTOPOXHOCTY K TOM Xe Lenu Henb3sa NOAKMYaTh apyre
YCTPOWCTBA.

4. Ecnv pspom ecTb AeTu, cneayet cobntoaatb 0cobyto 0CTOPOXHOCTb MPW UCMONb30BAHNN
YCTPOWCTBA. ITO YCTPONCTBO HE NpeaHA3HAYEHO ANs Urp AeTeil unm B3pochblX, He
3HaKOMbIX C MHCTPYKLMEN Mo aKkcnnyaTauuy.

5. BHUIMAHWE: 3710 yCTPOMCTBO MOXET MCMOSb30BaTLCA TOMBKO AETbMM CTapLue 8 net u
NIOABMU C OrpaHNYEHHBIMY (U3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU, YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTSMU I
NIOABMY, HE UMEIOLLMMY OMbITa UK 3HAaHUIA 06 YCTPOCTBE, €CN UCMOSb30BaHWe
NPOUCXOANT Nof HabNAEHNEM NULO, KOTOPOE HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a €10
6e30nacHoOCTb UK NOMNyYUIo pekomMeHaaLuy no 6e3onacHoMy UCMoNbL30BaHWID YCTPOCTBA
1 0cBELOMIIEHO 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHbIX C €r0 UCMONb30BaHWeM. [1eTh He LOMKHbI
urpatb C yCTPOMCTBOM. [1eTV He AOMKHbI BbINOMHSATD YUCTKY M TEXHUYECKOE 0BCIyXMBaHWe
npnbopa, 3a UCKMIOYEHNEM CIyYaeB, KOrAa 3TV AETW cTapLUe 8 NeT n 3T AencTans
BbINOSTHSOTCS MOA MPUCMOTPOM.

6. Mocne ncnonb3oBaHNs BbIHbTE BUMKY U3 PO3ETKM, yAepxuBas poseTky pykon. HAKOI A
He TsHUTE 3a Kabenb.

7. He ocTaBnsiTe BKNOYEHHBIN B pO3ETKY Npubop 6e3 npucMotpa.

8. He norpyxaite kabesb, po3eTky Unu BCe YCTPOCTBO B BOAY UMK Apyrie XUAKOCTH.
3awyuanTe ycTponcTBo OT AOXKASA, COMHLA M T. ., @ TaKKe OT BNaru (Hanpumep, B BaHHOM
KOMHaTe Unn B aBTOGYproHe).

9. PerynsipHo nposepsuTe kabenb. Ecnu kabenb noBpexaeH, ero cneayer 3aMeHuTb B
cneuuanuanpoBaHHon cnyxbe, Ytobbl n3bexaTtb Nt0boro pucka. 3aliuiianTe yCTponcTeo OT
AOXO4, COMHUA W T. 4., a Takke OT Bnaru (Hanpuvep, B BaHHOW KOMHATE Wiu B
aBTO(OYproHe).

10. Ecnv wHyp vnu ntobas apyras yacTb YCTPOACTBA NOBPEXAEHbI UM YCTPOACTBO ynaro
ObIn ocTaBneH Unu He paboTtaeT LOMKHbIM 06pa30M, ero Hemnb3s UCMorb30BaTh.
YCTPOWCTBO HE AOMKHO PEMOHTMPOBATLCA MOCTOPOHHUMU NULLAMK, TaK Kak CyLLecTByeT
PUCK NOPaXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM. CaanTte NOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO B
cneuranuanpoBaHHbIi CEPBUC ANst OCMOTPa Ui peMoHTa. J1t0601 pEMOHT MOXeT
NPOW3BOANTLCS TOMBKO Crieuuan3MpoBaHHbIM CepBuMCOM. HenpaBuibHO BbIMOMHEHHbIN
PEMOHT MOXET MOCTaBUTb MOA Yrpo3y XW3Hb nonb3osatens. 11. lomecTuTe yCTpoMCTBO Ha
NPOXIaAHY0 POBHYK MOBEPXHOCTL BAAMNM OT TENMOM3NyYatoLLmx npubopos, Takmx Kak
anekTpuyeckas nnuTa, rasoBas NaMTa u T. 4.

12. He ucnonb3yiTe yCTpoMCTBO BONM3M NETKOBOCMAMEHSIIOLLMXCA MaTepUasos.

13. LLIHyp He fOormKeH cBucaThb C Kpasi CTona Unm KacaTbCs ropsumx NoBEPXHOCTEN.

14. Tepeq 04MCTKON UMK NOCNE NCNONb30BaHWS Npubopa OTKMKYNTE €ro OT PO3ETKH,
yaepxusas posetky pykon. HUKOIJA He TsHuTe 3a kabenb.
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Q} 15. He ncnonb3yitTe yCTponCTBO BOMN3N BOAbI, HANPUMEP: B AyLUe, B BaHHE Unu
%" Ha[ pakoBWHOI C BOAOW.
16. Ecnv ycTporcTBo ByaeT NCnosb3oBaTbCs B BaHHOM, BbIHBTE BUIKY U3 PO3ETKM.

17. He ponyckaiTte HaMOKaHWs YCTPONCTBA UK aganTepa nuTaHus. Ecnn ycTponcTeo
ynageT B BOAY, HEMEZEHHO BbIHbTE BUSKY UMK agantep NuTaHus U3 po3eTku. He
norpyxainTe pyk1 B BOAY, KOraa YCTPOUCTBO NOAKMOYEHO K CeTU. B TakoMm cryyae nepes
MOBTOPHbIM MUCMONMb30BaHNMEM MPOBEPLTE YCTPONCTBO Y KBANMMULMPOBAHHOIO SMeKTpuKa.
18. Hukorga He npukacanTech K yCTPOMCTBY UMK adanTepy MOKPbIMU pyKaMmu.

19. BbIkovanTe yCTPOWCTBO NOCIIE KaX40ro UCMOSb30BaHMS.

20. He ocTtaBnsiiTe ycTpoOcTBO Mnm agantep 6e3 npucmoTpa, Koraa OHW MOAKMOYEHbI K
NCTOYHUKY NUTaHUS.

21. [Ins 4ONONMHNTENBHON 3aLMTbI PEKOMEHYETCS YCTaHaBNMBATb YCTPOMCTBO 3aLLUMTHOIO
oTkrnoyeHmns (Y30), HoMUHaNbHbIN TOK YTEYKM KOTOPOro He npeBbiwaeT 30 MA. B aTom
obnactut , CBSXMTECH CO CMELMANUCTOM SNEKTPUK .

22. Ecnwn ycTpoicTBo He0bX0AMMO OCHACTUTL aaanTepoM NUTaHKS!, He HaKkpbiBanTe ero. B
MPOTUBHOM Chy4yae 3TO MOXET NPUBECTU K OMACHOMY MOBbILLEHWIO TeMMepaTypbl 1
noBpexaeHuto yctponcTea. CHavana BCTaBbTe BUMKY B PO3ETKY, & 3aTeM NEPEXOHNK.

23. 3apsikaiTe ycTponcTeo npu Temnepatype ot 5°C go 35°C.

24. Tepen ouncTkon OpUTBLI BCEraa NpoBepsanTe, YTO OHA OTKMIOYEHa OT UCTOYHMKA
nUTaHuS.

25. TNocne 3apsgkv GpUTBbI OTKMKOYNTE 3apsAHOE YCTPOWCTBO OT CETH.

OMNCAHWE NPWBOPA (PIC. 1)
1. TonoBka nessus 2. 3awenka3. KHonka BKItoueHus/BbIKMo4eHNs4. ( HukHss cTopoHa ) HaukaTtop 3apsiaku /6rokupoBky ceeT
5. Mopt 3apsiakm USB-C.

KAK 3APAONTD

lMepen nepBbIM UCMOMb30BAHUEM:

1. ogkniounTe YCTPOCTBO K MCTOUHMKY 3Hepriin ¢ nomoLubto kabenst USB C.

2. 3aropuTcs KpacHbIi MHAMKATop (3), ykasbiBas Ha To, YTO YCTPOCTBO 3apskaeTcs.

3. MNocne 3apsaKu MHAMKATOP nepecTaHeT MuraThb. OTKMIOYNTE YCTPOICTBO.

4. BpuTBY MOXHO NCNOMb30BATH NPUMEPHO 7 AHEN 6e3 noa3apsaKy.

HE SAPSDKAMTE BOEE 20 YACOB MOCELOBAHKA

[OPOXHbIN BIIOKMPOBKA:

YTOBbI 3abnokvpoBaTh 1 pa3brok1poBaTh:

1. Haxxmure kHonky BKI/BbIKIT Ha 3 cekyHabl.

2. ViHavkaTop 3apsifKi MUTHET 3 pa3a CMHUM LIBETOM, yKaablBasi Ha TO, 4TO BNOKMPOBKa aKTUBHA.

KAK MCIMONBb30BATb

1. HaxmuTe kHonky BKI/BBIKIT, 4To6bl BKIOUMTL YCTPOMCTBO.

2. Haunute BpuTbCA B HanpaBneHnn, NpoTMBOMONOXHOM POCTY BOSIOC.

3. Yrobbl fobuTbes Gonee rnaaKoro GpuTbsi, HATAHUTE KOXY OAHOM YKoV v BpeiiTech Apyrou.

4. Haxmute kHonky BKI/BbIKIT, 4ToBbl BbIKMOUMT YCTPOWCTBO.

KAK YNCTUTb

1. CHayana CHUMUTE 3aLLMTHYIO KPbILLKY Ne3BIS, Kak NokasaHo Ha pucyHKke 9 Ha cTpaHuue 2.

2. C nomoLLbo npunaraemoit LLETOYKM akkypaTHO O4NCTUTE onbry u pesak.

4. TonoBKy TaKke MOXHO MbITb BOJOI NMOCNE KaXOOro UCMONb30BaHus, kak NokasaHo Ha pUcyHke 1 Ha cTpaHuue 2.
5. [Nocne 04MCTKY 3aKPOITE 3aLUNTHBIN HOX.

6. Mocne AoKWHbI UCNONB30BaHNA CMaXbTe NEe3BIs MaLUMHHBIM MAcoM. 1 Karmu Ha Ne3Bie [OMKHO BbITb JOCTATOYHO .
BHUMAHVIE: Bof0/ MOXHO MbITb TONbKO FoMoBKy ycTpoiictaa. HE MOTPY)XXAUTE YCTPOWCTBO B BOLY.
3AMEHA 1 O4NCTKA HOXA.

1. OTKpoTe OTAENEeHMe ANs NEe3BUIA, Kak NOKasaHo Ha PUCYHKe 8 Ha CTpaHuLe 2.

2. CHMKTE roNoBKY, MOTAHYB 3a BCIO FOMNOBKY 1 NE3BIS, Kak MokasaHo Ha pucyHke 10 Ha cTpanmue 2.

3. 3ameHuTe ronoBky, BCTaBMB METAMNNYECKYIO MIaCTUHY B YCTPOWCTBO.

4. YcTaHOBUTE HOBbIE UMM OYMLLEHHBIE NE3BUS HA MECTO M 3aKPOTE FONOBKY.

TEXHWYECKWVE OAHHbIE:
MotwHocTb: 2 BT
3apspka: 5B 1A ==
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(SK) SLOVENSKY

VSEQBECNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

PRECITAJTE SI PQZORNE DOLEZITE POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNOSTI

POUZIVANIA UDRZUJTE SI TIETO PRE BUDUCNOST NA

Ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely, zarucné podmienky sa zmenia.

1. Pred prvym pouzitim si pre€itajte navod na obsluhu a dodrzujte v nom uvedené

informacie. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené nespravnym pouzivanim alebo

nespravnou obsluhou.

2. Pripojte zariadenie k USB portu vasho pocitaca alebo nabijacky.

3. Z dévodu preventivnych opatreni by do rovnakého okruhu nemali byt pripojené Ziadne

dalSie zariadenia.

4. Ak sU v blizkosti deti, pri pouZivani zariadenia je potrebné venovat osobitndi pozornost.

Toto zariadenie nie je vhodné pre deti na hranie, ani pre dospelych, ktori nie su oboznameni

s navodom na obsluhu.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat iba deti starSie ako 8 rokov a osoby s

obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi, duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju

Ziadne skusenosti alebo znalosti 0 zariadeni, ak sa zariadenie pouziva pod dohfadom osoba,

ktora je zodpovedna za jeho bezpecCnost alebo bola pouéena o bezpe¢nom pouZivani

zariadenia a su si vedomj nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti sa so

zariadenim nesmu hrat. Cistenie a udrzbu spotrebi¢a nesmu vykonavat deti, pokial tieto deti

nie su starsie ako 8 rokov a tieto ¢innosti nie su vykonavané pod dozorom.

6. T(Q tg)oluiiti vytiahnite zastrcku zo zasuvky, pricom zasuvku drzte rukou. NIKDY netahajte

za kabel.

7. Nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru, ked je zapojeny do zasuvky.

8. Kabel, zasuvku ani celé zariadenie neponérajte do vody ani inych tekutin. Chrarite pristroj

pred dazdom, sinkom atd. a pred vlhkostou (napr. v kipelni alebo karavane).

9. Pravidelne kontrolujte kabel. Ak je kabel poskodeny, mal by ho vymenit Specializovany

servis, aby sa predilo akémukolvek riziku. Chrante pristroj pred dazdom, sinkom atd' a pred

vihkostou (napr. v kiipelni alebo karavane).

10. ﬁ\k ddjde k poskodeniu kabla alebo akejkolvek inej Casti zariadenia alebo ak zariadenie

spadne

bol ponechany alebo nefunguje spravne, nemal by sa pouZivat. Zariadenie nesmie byt

opravované neopravnenymi osobami, pretoZe hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym

prudom. PoSkodené zariadenie odovzdajte Specializovanému servisu na kontrolu alebo

opravu. Akékolvek opravy moze vykonavat iba Specializovany servis. Nespravne vykonana

oprava mdze ohrozit Zivot pouzivatela. 11. Umiestnite jednotku na chladny, rovny povrch

mimo dosahu zariadeni vyZarujucich teplo, ako su: elektricky sporak, plynovy sporak atd'.

12. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.

13. Kabel nesmie visiet mimo okraja stola ani sa dotykat horucich povrchov.

14. Pred Cistenim alebo po pouZiti spotrebi¢a odpojte spotrebi€ zo zasuvky, pricom zasuvku
Q) drzte rukou. NIKDY netahajte za kabel.

%g/ 15. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti vody, napriklad: v sprche, vo vani alebo nad

umyvadiom s vodou.

16. Ak chcete zariadenie pouzivat v kipelni, vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

17. Nedovolte, aby sa zariadenie ani napajaci adaptér namocili. Ak zariadenie spadne do

vody, okamZite vytiahnite zastrcku alebo napajaci adaptér zo zasuvky. Ked je zariadenie

pripojené k elektrickej sieti, neponérajte ruky do vody. V takom pripade nechajte zariadenie

pred opatovnym pouzitim skontrolovat kvalifikovanym elektrikarom.
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18.Nikdy sa nedotykajte zariadenia ani adaptéra mokrymi rukami

19. Po kaZzdom pouziti pristroj vypnite.

20. Nenechavaijte zariadenie ani adaptér bez dozoru, ked su pripojené k zdroju napéjania.
21. Pre dodatocnu ochranu sa odporuca intalovat prudovy chrani¢ (RCD), ktorého menovity
zvySkovy prud nepresahuje 30 mA. V tomto oblast , obratte sa na odbornika elektrikar .
22. Ak je potrebne zariadenie vybavit napajacim adaptérom, nezakryvajte ho. V opachom
pripade méze ddjst k nebezpecnému zvySeniu teploty a poskodeniu zariadenia. Najprv
zasunte zastrCku do zasuvky a potom adaptér.

23. Zariadenie nabijajte pri teplotdch medzi 5 °C a 35 °C.

24. Pred Cistenim holiaceho strojceka sa vzdy uistite, Ze je odpojeny od zdroja napéjania.
25. Po nabiti holiaceho strojceka vytiahnite nabijacku zo siete.

POPIS ZARIADENIA (OBR. 1)

1. Hlava ¢epele 2. Otvéracia zapadka 3. Tlacidlo zapnutia/vypnutia
4. ( Spodna strana ) Indikator nabijania /uzamknutia svetio 5. USB C nabijaci port.
AKO NABIJAT

Pred prvym pouzitim:

1. Pripojte zariadenie k zdroju energie pomocou kabla USB C.

2. Cervena kontrolka (3) sa rozsvieti, €o znamena, Ze sa jednotka nabija.

3. Po nabiti kontrolka prestane blikat. Odpojte zariadenie.

4. Holiaci strojCek je mozné pouzivat priblizne 7 dni na jedno nabitie.

NENABIJAJTE VIAC AKO 20 HODIN ZA SEBE

CESTOVNA ZAMKA:

NA zamknutie a odomknutie:

1. Stlacte tlacidlo ON/OFF na 3 sekundy.

2. Kontrolka nabijania zablika 3-krat na modro, €o znamena, Ze zdmok je aktivny.

AKO POUZIT

1. Stlagenim tlacidla ON/ Off zapnite zariadenie.

2. Zacnite sa holit v opaénom smere rastu chipkov.

3. Ak chcete dosiahnut hladSie oholenie, jednou rukou napnite pokozku a druhou rukou holte.

4. StlaCenim tlacidla ON/ Off zariadenie vypnete.

AKO CISTIT

1. Najprv odstrarite ochranny kryt Cepele, ako je znazomené na obrazku 9 na strane 2.

2. Pomocou dodanej Cistiacej kefy jemne oCistite foliu a rezat

4. Hlavu je mozné po kazdom pouziti vyCistit aj vodou, ako je znazornené na obrazku 1 na strane 2.
5. Po vycisteni zatvorte ochranny rezac Cepele.

6. Po desiatke pogzitia pridajte na cepele trochu strojového oleja. 1 kvapka na ¢epel by mala stacit .
UPOZORNENIE: Vodou je mozné Cistit iba hlavu zariadenia. NEPONARAJTE ZARIADENIE DO VODY.
VYMENAA CISTENIE NOZE.

1. Otvorte priehradku na éepele podla obrazka 8 na strane 2.

2. Odstrante hlavu potiahnutim za celu hlavu a ¢epele, ako je znazornené na obrazku 10 na strane 2.
3. Vymente hlavu zatlacenim kovovej platne do zariadenia.

4. Umiestnite nové alebo vycistené Eepele spat na svoje miesto a zatvorte hlavu.

TECHNICKE DATA:
Vykon: 2W
Nabijanie: 5V ==1A

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebi¢a mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 20€1Né Miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!
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SR) CPICKA

OnWwTK NPONINCK BE3BEAHOCTH

MAXIBMBO MPOYNTAJTE BAXXHA YNYTCTBA O BE3BEAHOCTU YNOTPEBE
OLOPXABAJTE OBA 3A BYAYRHOCT HA

Axo ce ypehaj KopucTi y KomepumjanHe capxe, yCroBu rapaHumje he Gutn npomereHu.

1. MNpe npBe ynotpebe, npounTajTe ynyTcTBO 32 YynoTpeby 1 0bpaTuTe naxtby Ha
WHhopMaLje Koje cy Tamo aarte. Nponssohay He CHOCK OTOBOPHOCT 3a LUTETY HacTany
HenpaBWTHUM KOPULLNEHEM UK HEMPABUITHUM PaAOoM.

2. MNoexute ypehaj ca YCb nopTom Baller padyHapa uiv nykava.

3. 36or mepa NpeaoCTPOXHOCTH, HUjeaaH apyr ypehaj He bu Tpebano aa Byae NpukIbyyeH
Ha 1CTO Koro.

4. Axo cy y bnmsnHm geua, Tpeba 0bpatuTi nocebHy naxty kaga kopuctute ypehaj. OBaj
ypehaj gmje norofaH 3a urpy Aewe, HUTK 3a ogpacre Koju HACY Yno3HaTh ca ynyTCTBOM 3a
ynotpedy.

5. YIO30PEHE: OBaj ypehaj mory aa kopucte camo Aeua crapuja og 8 roguHa 1 ocobe ca
OrpaHNyYeHnM U3NYKIM, CEH30PHUM, MEHTaIHUM CNOCOBHOCTMMA MM 0cobe Koje Hemajy
UCKyCTBa UMW 3Hakba 0 ypehajy ako ce KopucTe Noj HaA30pPOM NULE Koje je OATOBOPHO 3a
weroy 6e3beaHocT unu je pobuno caset o 6e3beaHoj ynoTpebu ypehaja u cBecHo je
OMacHOCTM Koje Cy noBe3aHe ca keroom ynotpebom. [lea He cmejy Aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhere 1 ogpxasarse ypehaja He cMejy Aa BpLue Jela, 0CUM ako cy Ta fela
cTapuja of 8 rogmHa v 0BE aKTUBHOCTY Ce 06aBrbajy nog Haa3opoM.

6. HakoH ynoTpebe, u3ByunTte yTukay n3 ytuinuue apxehun ytuanmuy pykom. HUKALA He
noBnaynTe kab.

7. He ocTaBmajTe ypehaj 6e3 Haasopa kaga je YKiby4eH y YTUYHNLY.

8. He ypatbajte kabn, yTuyHuMLYy unn Leo ypehaj y Bogy Wnm gpyre TeYHOCTU. 3alTutuTe
ypehaj oA kuLle, CyHUa UTA. 1 o Bnare (HNp. y Kynatuny unm kamnepy).

9. PegosHo nposepasajte kabsn. Ako je kabn owTteheH, Tpebano 6v Aa ra 3ameHu
crneumjan13oBaHm cepBuc kako 6u ce nsberao pusuk. 3awTuTtute ypehaj og kuwwe, cyHua
WTA. ¥ 04 BNare (HNp. y KynaTuny unm kamnepy).

10. Ako je kabn vnm 6uno koju gpyrv aeo ypehaja owTteheH unu ypehaj nagHe

je oCTaBrbeH Unu He paau kako Tpeba, He bu Tpebano aa ce kopucTu. Ypehaj He cvejy aa
nonpaerbajy HeosnawuheHe ocobe jep NOCTOoj ONACcHOCT of CTPYjHOr yaapa. [lpeaajte
owTeheHu ypeRaj cnewujanu3oBaHOM CepBUCy Ha nperned unu nonpasky. CBe nonpaske
CMejy Aa obaBrbajy caMo creumjannsoBanm cepsucu. [onpaska koja ce He U3BpLLK
NPaBUITHO MOXe Yrpo3nTM XNBOT KopucHuKa. 11. MocTaBuTe jeanHULY Ha XnagHy, paBHy
NOBPLUMHY Aarbe of ypehaja koju eMUTyjy TOMOTY Kao LUTO Cy: eNeKTPUYHI pagujaTop,
racHu Kpyr, uTA.

12. He kopuctute ypehaj y 6nmanHm 3anarbusnx Matepujana.

13. Kabn He cme fa BMCK M3BaH MBHMLE CTONA UM Aa 4oAupyje Bpyhe NoBpLUnHE.

14. Mpe unwhera unu HakoH ynotpebe ypehaja, uckibyunte ypehaj U3 yTuiHule
.

) npxenn ytnaHnuy pykom. HAKAJIA He nosnauute kabn.
15. He kopuctute ypehaj y 6nmsnHm Boge, Ha NpUMep: NoA TyLUEM, Y Kaau unm

W3Hap nasaboa ca BOLOM.
16. Ako ce ypefaj kopuctu y KynaTuny, UsByLMUTe YTHUKaY U3 YTUYHULE.
17. He nossonute fa ce ypefaj unu agantep 3a Hanajarke noksace. Ako ypehaj nagHe y
BOZY, OAMAaXx U3BYLMTE yTKaY WK aganTep 3a Hanajakbe 13 yTUiHULE. He ypamajTe pyke y
BOAY Kafa je ypehaj Npukrby4YeH Ha enekTpuyHy Mpexy. Y ToM cryyajy, Heka ypehaj
NpoBepy KBanNMQUKOBaHN ENEKTPUYAP NPE HErO LUTO ra MOHOBO ynoTpebuTe.
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18. Hukapa He goawvpyjTe ypehaj unv agantep MOKpUM pykama

19. UckrbyumnTe ypehaj HakoH ceake ynoTpebe.

20. He octarbajTe ypehaj unu agantep 6es Hazi3opa Kaga cy Npukiby4eHn Ha Hanajatbe.
21. 3a popatHy 3alTuTy Npenopyyyje ce yrpaaa ypehaja audepeHumjanye ctpyje (PLU)
4nja HOMMHarHa pesugyanHa ctpyja He npenasu 30 MA. Y oBome obniactu , obpatute ce
cneyujannucTy enekTpuyap .

22. Ako ypehaj Tpeba na byae onpemrbeH aganTepom 3a Hanajake, HEMOJTE ra MoKpUBaTH.
Y cynpoTHOM, TO MOXe AOBECTM 10 OMacHor nopacTa Temneparype v owTteheta ypehaja.
[pBO YMETHUTE YTWKaY Y YTUYHWLLY, a 3aTUM W aganTep.

23. [NynuTe ypehaj Ha Temnepatypama uamehy 5°LL n 35°L.

24. Tpe yiwhera anapata 3a bpujarbe yBek NPOBEPUTE fa NN je UCKIbYYEH U3 U3BOpa
Hanajama.

25. HakoH nywetba anapata 3a bpujate, M3ByLMTe NyHad 13 CTpyje.

OMNnC YPEBAJA (CIIUKA 1)

1. TnaBa ceunBa 2. 3acyH 3a otBapatbe3. [lyrme 3a ykibyunBare/MckrbyunBare 4. ( [lowa ctpaHa ) MHaukaTop nywera /
3ak/byyaBarba CBETNOCTH

5. YCB L nopr 3a nyretbe.

KAKO NONnUTH

lpe npse ynotpebe:

1. MpukrbyunTe ypehaj Ha n3sop eHepruje npeko YCb L kabna.

2. LpBeHa nHavkaTopcka namnuua (3) e 3acBeTNeTV Aa nokaxe Aa ce jeanHuLa nyHu.
3. Kapa ce HanyHu, namnuua he npectatut aa Tpenepu. Mckrsyuntn ypehaj.

4. Bpujay ce MOXe KOPUCTUTW OKO 7 AaHa Ca JeAHUM MyHEeHEM.

HEMOJTE A HAMYRYJETE BULLE Off 20 CATK

3AKIbYYABAHE MYTOBAHA:

3A 3aKrbyyaBatbe M OTKIby4aBakbe:

1. MputucHute gyrme OH / OP® Ha 3 cekyHge.

2. NNamnuua nHankaTopa nyketa he Tpentatit 3 nyTa nnaso curHanuanpajyhn aa je 3akmby4aBarse akTUBHO.

KAKO CE KOPUCTW

1. TpnUTUCHNTE ByrMe 3a YKIbyunBare/MCKIbyumBake Aa bucte ykbyunnn ypeha;.

2. MoynmTe fa ce BpujeTe y CynpoOTHOM CMepPY 0 pacTa Anaunua.

3. la 6ucte nocturnu Borbe dpujatbe, jeAHOM PyKOM NOBYLIMTE KOXY [OK ce Apyrom bpujeTe.
4. MpuTucHUTE JyrMe 3a yKrbyunBare/MCKIbyumBate Aa bucte uckrbyunnm ypehaj.

KAKO YACTNTK

1. MpBO YKINOHWTE 3aLUTUTHM NOKIONAL| CEe4MBa Kao LUTO je MpukazaHo Ha crvum 9 Ha CTpaHm 2.

2. Kopuctehu npunoxeHy YeTky 3a YuLIRerbe, HEXHO ouncTiUTe onujy 1 cexkay

4. [naBa ce Takohe MOXe O4YNUCTUTW BOAOM HAKOH CBake ynoTpede Kao LUTO je NpukasaHo Ha crvum 1 Ha cTpaHm 2.

5. HakoH unwhetba 3aTBOpUTE 3aLUTUTHI pe3ad CeunBa.

6. HakoH feceTak ynotpeba, oAajTe Mano MalLMHCKOT yrba y ceumBa. 1 kan no owTpuuy bu Tpebano aa 6yae AOBOIbHA .
YMNO3OPEHE: Bogom ce moxe uncTut camo rnaea ypehaja. HEMOJTE YPAHW YPEBAJ Y BOAY.

3AMEHA N YNLWREHE CEYMBA.

1. OTBOpUTE OAErbaK 3a ceumBo npaTehn crvky 8 Ha CTpaHm 2.

2. YknoHuTe rnasy TaKo LTo heTe noByhn Lieny rmasy 1 ceunBa Kao LUTO je npukasaHo Ha crivum 10 Ha cTpaHn 2.
3. 3ameHuTe rmaBy rypatsem MeTanHe nmnodye y ypeha;.

4. Bpatute HoBa UM oumwheHa ceynBa Ha CBOje MECTO W 3aTBOPUTE [MaBy.

TEXHWYKM MOAALN:
CHara: 2B
lMywere: 5B === 1A

3a 3alTUTY XMBOTHE CpeaMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 nnacTuiHe kece n
oanoxwuTe ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha

E HaMeHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLITPMX KOMMOHEHTH, LITO MOXE YTULATW Ha XMBOTHY CPEAVHY.
HemojTte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuuky Kopny 3a oTnaTke.
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(DK) DANSKI

GENERELLE SIKKERHEDSREGLER
LAS HUN OPMARKSOMME VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRORENDE
BRUGSSIKKERHED VEDLIGEHOLDELSE DENNE FOR FREMTIDEN
Hvis enheden bruges til kommercielle formal, endres garantibetingelserne.
1. Inden farste brug skal du leese betjenlngsvejlednlngen og falge anvisningerne der.
Eroducenten patager sig intet ansvar for skader forarsaget af forkert brug eller forkert
etjening
2. Tilslut enheden til USB-porten pa din computer eller oplader.
‘2 F(’ja lglgjnd af sikkerhedsforanstaltninger bar ingen andre enheder tilsluttes det samme
redslgb.
4. Hvis der er barn i neerheden, skal der udvises seerlig forsigtighed ved brug af enheden.
Denne enhed er ikke egnet til barn at lege med eller til voksne, der ikke er fortrolige med
betjeningsvejledningen.
5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og af personer med
begreensede fysiske, sensoriske, mentale evner eller af personer, der ikke har nogen erfaring
eller kendskab til enheden, hvis brugen sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for
dets sikkerhed eller har faet rad om sikker brug af apparatet, og de er opmeerksomme pa
farerne forbundet med dets brug. Bern ma ikke lege med enheden. Rengaring og
vedligeholdelse af apparatet ma ikke udfares af barn, medmindre disse barn er over 8 ar, og
disse aktiviteter udfares under opsyn.
6. Efter brug skal du traekke stikket ud af stikkontakten, mens du holder i stikkontakten med
handen. Treek ALDRIG | kablet.
7. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, nar det er sat | stikkontakten.
8. Nedsaenk ikke kablet, stikkontakten eller hele enheden i vand eller andre vaesker. Beskyt
enheden mod regn, sol osv. og mod fugt (f.eks. i badeveerelset eller campingvognen).
9. Tjek kablet regelmaessigt. Hvis kablet er beskadiget, skal det udskiftes af en specialiseret
service for at undga enhver risiko. Beskyt enheden mod regn, sol osv. og mod fugt (f.eks. i
badeveerelset eller campingvognen).
10. Hvis ledningen eller en anden del af enheden er beskadiget, eller enheden falder
er blevet efterladt eller ikke fungerer korrekt, bar den ikke bruges. Apparatet ma ikke
repareres af uautoriserede personer, da der er risiko for elektrisk stad. Indlever en
beskadiget enhed il en specialiseret service for inspektion eller reparation. Eventuelle
reparationer ma kun udfgres af en specialiseret service. En reparation, der ikke udferes
korrekt, kan bringe brugerens liv i fare. 11. Placer enheden pa en kglig, plan overflade vaek
fra varmeafgwende apparater sasom: elektrisk komfur, gaskomfur osv.
12. Brug ikke enheden i neerheden af breendbare materialer.
13. Snoren ma ikke haenge uden for bordets kant eller rare ved varme overflader.
14. Far renggring eller efter brug af apparatet, skal apparatet tages ud af stikkontakten,
@ mens du holder i stikkontakten med handen. Traek ALDRIG | kablet.
X

) 15. Brug ikke enheden i naerheden af vand, for eksempel: i bruseren, i badekarret
eller over handvasken med vand.

16. Hvis apparatet skal bruges i badeveerelset, skal du tage stikket ud af stikkontakten.
17. Lad ikke enheden eller strgmadapteren blive vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks treekke stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Nedsaenk ikke heenderne i
vand, nar enheden er tilsluttet lysnettet. | sadanne tilfaelde skal enheden kontrolleres af en
kvalificeret elektriker, far den tages i brug igen.
18. Rer aldrig ved enheden eller adapteren med vade haender
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19. Sluk for enheden efter hver brug.

20. Efterlad ikke enheden eller adapteren uden opsyn, nar den er tilsluttet strgmforsyningen.
21. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere fejlstramsenheden (RCD), hvis
nominelle fejlstram ikke overstiger 30 mA. | dette omrade , kontakt en specialist elektriker .
22. Hvis enheden skal udstyres med en stremadapter, ma 'den ikke tildaekkes. Ellers kan det
fare il en farlig temperaturstigning og beskadigelse af enheden. Seet forst stikket i
stikkontakten og derefter adapteren.

23. Oplad enheden i temperaturer mellem 5°C og 35°C.

24. Far du renggr barbermaskinen, skal du altid sikre dig, at den er trukket ud af stramkilden.
25. Efter opladning af barbermaskinen skal du treekke opladeren ud af strgmmen.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (BILLEDE 1)

1. Bladhoved 2. Abningslas3. On/Off knap 4. ( Underside ) Opladnings- / laseindikator lys
5. USB C opladningsport.

SADAN OPLADER MAN

Far farste brug:

1. Slut enheden til en energikilde via USB C-kablet.

2. Den rgde indikatorlampe (3) lyser for at angive, at enheden oplades.

3. Nar den er opladet, holder lyset op med at blinke. Tag stikket ud af enheden.

4. Barbermaskinen kan bruges i cirka 7 dage pa en enkelt opladning.

OPLAD IKKE | MERE END 20 FORBINDENDE TIMER

REJSELAS:

SADAN laser og laser du op:

1. Tryk pa ON / OFF-knappen i 3 sekunder.

2. Opladningsindikatoren blinker 3 gange blat for at signalere, at Iasen er aktiv.

SADAN BRUGER DU

1. Tryk p& ON/OFF-knappen for at teende for enheden.

2. Begynd barberingen i den modsatte retning af harveeksten.

3. Forat opné en teettere barbering, treek huden stramt med den ene hand, mens du barberer med den anden.
4. Tryk pa ON/OFF-knappen for at slukke for enheden.

SADAN RENSER DU

1. Fjern forst det beskyttende klingedaeksel som vist pa billede 9 pa side 2.

2. Brug den medfalgende rensebarste til forsigtigt at rengere folien og skeeret

4. Hovedet kan ogsa rengeres med vand efter hver brug som vist pa billede 1 pa side 2.

5. Efter rengaring lukkes den beskyttende knivskeerer.

6. Efter et dusin brug, tilseet venligst noget maskinolie il knivene. 1 drabe pr klinge burde veere nok .
ADVARSEL: Kun enhedshovedet kan rengares med vand. SENK IKKE ENHEDEN | VAND.
UDSKIFTNING OG RENG@RING AF KLING.

1. Abn knivrummet ved at folge billede 8 pa side 2.

2. Fjern hovedet ved at treekke i hele hovedet og knivene som vist pa billede 10 pa side 2.

3. Udskift hovedet ved at skubbe metalpladen ind i enheden.

4. Szt de nye eller rengjorte knive tilbage pa plads og luk hovedet.

TEKNISK DATA:
Effekt: 2W
Opladning: 5V == 1A

Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA

3ATAJIbHI NMPABWJIA BE3IMEKWA

YBAXHO NMPOYUTAATE BOHY BAXIMBI IHCTPYKLIT LLLOAO BE3MEKM
BWKOPWUCTAHHA 3BEPEXWTL LIE HA MAUBYTHE HA

FKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIAHWX LiNsX, YMOBM rapaHTii 6yayTb 3MiHEHI.

1. MNepep nepLUMM BUKOPUCTaHHAM NpoYKUTanUTe IHCTPYKLiO 3 ekcnnyaTalii Ta JOTpUMynTeCh
HaBefeHoi TaM iHcopMalyii. BupobHUK He Hece BignoBiAanbHOCTI 3a WKOAY, CNPUYMHEHY
HenpaBuUIbHM BUKOPUCTaHHAM abo HEHaneXHO ekcrnryaTtayieto.

2. Migkntoyite npucTpin go USB-nopTty komn'toTepa abo 3apsiaHOro nprucTporo.
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3. 3 ornsay Ha 3anobikHi 3aX0AK, KOAHI iHLLI NPUCTPOI HE MOBWHHI NigKNYaTUCS A0 TiEl X
CXEMU.
4. fkwo nopy4 € fiTn, cnig 6yTn 0cobnnBo 0bepexHINM Mif Yac KOPUCTYBAHHS MPUNAZOM.
Lle/ npucTpiki He nigxoauTb ANg rpu AiTei abo A0POCIKNX, siki He 03HAOMITEHI 3 IHCTPYKLEH
3 ekcnnyarauji.
5. MONEPEKEHHA: umm npuctpoem MoxyTb KOPUCTYBATMCA NULLE AT BIKOM Bif 8 pokiB,
a TaKoX f1ioau 3 0OMEXEHUMM (i3NYHIMI, CEHCOPHIAMM, PO3yMOBIUMIA 3Ai6HOCTAMM abo
NioAN, ki He MaloTb A0CBIAY YK 3HaHb i3 MPUCTPOEM, SIKLLO BIUKOPUCTAHHS BiAOYBa€ETLCS Mid
Harnsgom ocoba, sika Hece BignoBiganbHICTb 3a Moro beaneky abo oTpUMana pekomeHpaulii
woao 6e3neYHON0 BMKOPWCTaHHS NPUCTPOIO Ta YCBIAOMIIOE Hebe3neky, NoB'a3aHy 3 Aoro
BMKOPUCTaHHAM. []iT He NOBMHHI rpaTucs 3 NpUCTpoeM. [iTh He MOBUHHI oYMLLaTh Ta
obcnyroByBaTtv npunag, 3a BUHATKOM BUMAAKIB, KOMW LM LiTSM BUNOBHWUIOCA 8 pokiB i Ui Al
BUKOHYIOTBCA Mif, HArnsaoMm.
6. lNicns BUKOPUCTAHHSA BUTATHITL BUANKY 3 PO3ETKM, MPUTPUMY0UM po3eTky pykoto. HIKOJA
He TArHITb 3a kabernb.
7. He 3anuwante npunag 6e3 Harnsay, KOnu BiH NiAKMIOYEHUIA L0 PO3ETKM.
8. He 3aHyptoiiTe kabenb, po3eTky abo BeCb NPUCTPIN Y BOAY UM iHLI pignHU. 3axviianTe
anCTpi];l BiJ [OLLY, COHLA TOLLO, a TAaKOX Bif BONOM (HAanpuKnag, y BaHHiIi KiMHaTi Yu
kemnepi).
9. PerynspHo nepesipsiTe kabenb. AKLWO kabenb NOWKOMKEHO, Or0 Chif 3aMiHUTK B
cneLianiaoBaHoOMy CepBiCHOMY LEHTPI, OO YHUKHYTK Oyab-KOro pusmnky. 3axuiiante
anCTpi];l BiA OOLLY, COHLA TOLLO, @ TAaKOX Bid BONOM (HAanNpuKnag, Y BaHHii KiMHaTi um
Kemnepi).

10. Akwo wHyp abo byab-aKa iHLWa YacTUHa NPUCTPOI NOLLKOAKEHa abo NpUCTpi Bnage
OyB 3anuiueHnii abo He NpaLoe HaNEeXHUM YUHOM, VIOTO He CIif BUKOPUCTOBYBATM.
3ab0opOHSAETHC PEMOHTYBATW NPUCTPIA CTOPOHHIMI 0CO6AMM, OCKINbKM iCHYE PU3NK
YP@XEHHS! eNEKTPUYHUM CTPYMOM. 3[aiTe MOLUKOMKEHUN NPUCTPIN 4O ChewjianioBaHoi
cnyx6u ans nepesipku abo peMoHTY. byab-AKkuit pPEMOHT MOXeE NPOBOAWTUCS TirlbKu B
cneLianiaoBaHin cnyxoi. HenpasunbHO NPOBEAEHN PEMOHT MOXKE 3arpoXyBaTy XUTTHO
kopucTtyBada. 11. PO3MICTiTb NPUCTPIN Ha NPOXONOZHIV PiBHIA NOBEPXHI NOAAni Big Npunagis,
L0 BUNPOMIHIOKOTb TENITO, TaKWX SK: eeKTPUYHa NuTa, rasosa nnuTa ToLo.

12. He BuKopuCTOBYITE NPUCTPIit NOGNIM3Y NETKO3anMnCTUX Matepianis.

13. LLHyp He NOBUHEH BUCITY 3a MeXi CTONy abo TOPKATUCA rapsiunX NOBEPXOHb.

14. Mepep YnwieHHsM abo nicna BUKOPUCTAHHSA Npuriafy BUMKHITL AOTO 3 PO3ETKM,

) Tpumatoum poseTky pykoto. HIKOJI He TarHiTh 3a kabenb. . _
@ 15. He BukopucTOBYITE NPUCTPIN NOBNM3y BOAK, HANpUKNag: y AyLi, y BaHHi abo
Hafi PakoBUHO 3 BOLOH.

16. Akwo npunag 6yae BUKOPUCTOBYBATUCS Y BaHHIl KiMHATI, BUMMITb BUIKY 3 PO3ETKM.

17. He ponyckante HaMOKaHHS MPUCTPOIO Y1 adanTepa KUBMEHHS. AKLLO NPUCTpin Bnage y
BOAY, HEraHO BUTSTHITb BUNKY ab0 aganTep XWBMNEHHS 3 po3eTkn. He 3aHyptonTe pyku y
BOAY, KOSM NPUCTPIN NiAKMNIOYEHO A0 eNeKTpoOMepeXi. Y TakoMy BUNaaKy nepes noBTOPHUM
BMKOPUCTaHHAM NepeBipTe NPUCTPIN Y KBani(hikoBAHOMO enekTpuKa.

18. Hikonu He TopkainTecs npucTpoto abo agantepa MOKPUMM pyKamm

19. BummKanTe npucTpin Nicns KOXXHOro BUKOPUCTAHHS.
20. He 3anuwante npuctpin abo agantep 6e3 Harnsgy, Konm BOHW MigKIKOYeHi 4o fpxepena
XUBIIEHHS.
21. [ins [o4aTKOBOro 3axuUCTy PEKOMEHAYETLCA BCTAHOBMIOBATY NPUCTPIN 3amNULLIKOBOTO
cTpymy (¥Y30), HOMiHanbHWiA 3aXMCHUIA CTPYM Koro He nepesuye 30 MA. Y ybomy obnacrTi
, 3BEPHITLCA [0 Chewjanicta enexkTpuk .
22. AKwo npucTpin Mae 6yTi OCHaLLEHWIA anag(T)epOM KUBJIEHHS, He 3aKpuBaiTe 1oro.



|HaKLLe Le MOoXe Npu3BecTy 40 Heb6e3neYHOro NiABMLLEHHS TEMNepaTypy Ta NOLUKOMKEHHS
npucTpoto. CnoyaTtky BCTaBTe BUSIKY B PO3ETKY, @ NOTIM NEePexigHuK.

23. 3apsimpxante npucTpin npu Temnepatypi Big 5°C go 35°C.

24. MNepen ounLLEHHAM OpUTBYM 3aBXaN NEPEKOHANTECH, LLLO BOHA BiAKMOYEHA Bif Axepena
KMBIIEHHS.

25. TNicns 3apsgxaHHs BpUTBI BUMKHITb 3apsiaHUIA NPUCTPIN.

OMnC MPUCTPOIO (MA. 1)

1. TonoBka nesa 2. 3acyBka, Lo BigkpneaeTbes 3. KHOMKa BKIIOYEHHS/BUMKHEHHS
4. ( HwkHs cTopoHa ) IHavkaTop 3apsimxaHHs /6oKyBaHHS CBITIO 5. Mopt 3apsakv USB C.
AK 3APAONATH

lMepen nepLunM BUKOPUCTaHHAM:

1. IigkntoiTh NpUCTpIl 00 mxepena eHeprii 3a gonomoroto kabenio USB C.

2. YepBOHUit iHAKMKaTOP (3) 3aropuTbCs, BKa3ytoum Ha Te, LLO NPUCTPIN 3apsmpKaeTbes.

3. MNicns 3apsgky iHaukaTop nepectaqe bnumaty. BigkmnioyiTe NpUCTPIi.

4. BpuTBY MOXHa BMKOPUCTOBYBATM NPUBNM3HO 7 [JHIB HA OJHOMY 3apsifi.

HE 3APAXYWTE BOJIbLLE 20 FOAVH NIAPAR

JIOPOXHWW 3AMOK:

LLlo6 3abrokyBaTit Ta po3briokyBaTy:

1. HatucHitb kHonky ON / OFF npoTsirom 3 cekyHa,.

2. [HgukaTop 3apsmxaHHs 6rMMHe 3 pasu CUHIM KOMbOPOM, LLO 03HaYaE, Lo BIOKYBaHHS aKTUBHE.

AK KOPUCTYBATUCH

1. HatucHiTb kHonky ON/OAf, 1L06 yBiMKHYTV NpUCTpil.

2. ToYHITb roniHHS B HAaNPSMKY, MPOTUNEXHOMY POCTY BOSTOCCS.

3. llo6 pocsrt BinbL peTenbHOTo romiHHS, HATATHITH LUKIPY OAHIEID PyKOI0, @ FoMiTh iHLLOK.

4. Hatvichitb kHonky ON/OAf, 1106 BUMKHYTI NpUCTPI.

AK OUNCTUTH

1. CnoyaTky 3HIMiTb 3aXMCHY KPULLIKY HOXa, ik IOKa3aHO Ha MantoHKy 9 Ha CTopiHLj 2.

2. BUKOpUCTOBYHOUM LLiTKY AN YWLLEHHS, L0 BXOAUTb O KOMMNEKTY, 06EpekHO 04nCTiTh honbry Ta pisak
4. TonoBy TakoX MOXHa MUTIN BOAOIO MICNS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS, SIK NOKa3aHo Ha MamioHKy 1 Ha CTOpIHL 2.
5. 1icns 04WLLEHHS 3aKPUIATE 3aXMCHUI HOXMK.

6. Micns fecsTka BUKOPUCTaHb A0faTe TPOXM MALLMHHOTO Macna 4o ne3. 1 kpanni Ha ne3o Mae ByTv AOCTaTHBO .
MONEPEDXEHHA: Bogoto MoxHa MuTH nuLLe ronosky npuctpoto. HE 3anyproiite MPUCTPIAY BOLY.
3AMIHA TA OYMLLEHHA NE3A.

1. BigkpuiiTe BigaineHHs 4ns nes, 4OTPUMYIOHMCH MarioHka 8 Ha CTOPIHL 2.

2. 3HiMITb roniBky, MOTArHyBLLW 3a BCIO FOMIBKY Ta Ne3a, Sk nokasaHo Ha ManioHky 10 Ha cTopiHLi 2.

3. BCTaHoBITb ronoBKy, BCTaBMBLLWM METamEBY NIaCTUHY B MPUCTPIiA.

4. MNoBepHiTb HOBI ab0 OYNLLIEHI Ne3a Ha MiCLie i 3aKpUITE roNoBKY.

TEXHIYHI AHI:

[MoTyxHicTb: 2 BT

3apsgka: 5B == 1A
Y iHTepecax HaBKONMMLUHBOTO CepeaoBuLLa.
Bynb nacka, BifaiiTe kapToHHY ynakoBky B Micue 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK
Ans nnacTuky. BinnpavboBaHuii npucTpili noBuHeH BTy BinNpaBneHWi y BifMOBIAHY TOUKY 30epiraHHs, TOMY LLO B
NpUCTpPOi € HebeaneyHi IHrpeieHTI, ki MOXYTb CTaHOBUTY 3arpo3y HABKOMMLIHLOMY CEpefoBuLLY. EnekTpudHmii

I NpUCTPIi NOTPIBHO MOBEPHYTY TaK, 1406 0BMEXUTY 1Or0 NOBTOPHE BUKOPUCTaHHSI. SKLLO y NpUcTpoi € baTepeltku, To

nOTPIBHO iX BUTATHYTK i BiBAATM A0 BiAMOBIAHOTO MYHTKY.
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(BG) BBJITAPCKHN

OBLUM MPABWIA 3A BE3OMNACHOCT

MPOYETETE BHUMATENHO BAXHW NHCTPYKLM OTHOCHO BE3OMACHOCTTA
HA U3MON3BAHE NOOOBPXETE TATA 3A BbJELLE HA

AKO yCTPONCTBOTO Ce M3M0M3Ba 3a TbPrOBCKM LIENK, rapaHLMOHHMTE YCroBus e b6baaT
NPOMEHEHM.

1. MNpeau aa u3nonsearte 3a MbpBM MbT, NPOYETETE MHCTPYKLMUTE 3@ eKCroaTaums u
cnasBaiTe nHgopmaumsTa, AageHa Tam. [ponsBoaNTENAT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a
LEeTH, MPUYUHEHM OT HenpaeurHa ynotpeba unu HenpasuIHa excnoaTayus.

2. CBbpxeTe ycTponcTBoTo kKbM USB nopTta Ha BaLLms KOMMoTbp Uiv 3apsigHoO
YCTPOWCTBO.

3. MNopaaw npegnasHy Mepku He TpsibBa 4a ce CBbP3BaT ApYru YCTPONCTBA KbM ChluaTa
Bepura.

4. Ako Haokono nma aeua, Tpsbea ga ce BHMMaBa Npyu U3N0N3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO.
ToBa YCTPOWCTBO He € NOAXOAALLO 3a Urpa Ha AeLa, HUTO 3a Bb3PaCTHM, KOUTO He ca
3ano3sHaTu C MHCTPYKUMMTE 3a ekcrnoaTaums.

5. MPEOYNPEXOEHWE: Tosa ycTporcTBO MOXE Aa Ce 13nor3ea camo oT Aeua Hag 8
FOLVHW 1 OT XOpa C OrpaHnyeH U3nNYeCcKn, CETUBHI, YMCTBEHW CMOCOBHOCTW UM OT
X0pa, KOWTO HAMAT OMKT 1N MO3HAHWS 3a YCTPONCTBOTO, ako ynotpebata ce u3BbpLUBa
noa HabntoaeHNETO Ha NnLe, KOETO HOCW OTTOBOPHOCT 3a HeroBaTa 6e30macHOCT Unn e
nosy4nsio CbBET OTHOCHO Be3onacHaTa ynoTpeba Ha ypeaa 1 e HasiCHO C ONacHOCTUTe,
cBbp3aHu ¢ ynotpebata My. [leata He TpsibBa fa urpast ¢ ypeaa. [lounctsaHeTo u
noaapbkkaTa Ha ypeaa He TpsibBa 4a ce U3BbPLUBAT OT A€Lia, OCBEH ako Te3u Aela ca
Ha Bb3pacT Hag 8 rognHu 1 Te3n LeHOCTM ce U3BbPLUBAT Nog HabnaeHue.

6. Cneg ynotpeba n3BageTe Liencena OT KOHTaKTa, KaTo ObpPXUTE KOHTaKTa C pbka.
HWKOTA He abpnanTe kabena.

7. He ocTaBsinTe ypefa 6e3 Hag3op, KOrato € BKIHOYEH B KOHTaKTa.

8. He notansire kabena, KOHTaKTa Unn LSNOTO YCTPONCTBO BBB BOZA WK ApYrU
TEYHOCTH. [MaseTe yCTPONCTBOTO OT AbXA, CITbHLE ¥ Ap. U OT Bnara (Hanp. B 6aHsaTa unu
kemnepa).

9. MNpoeepsiBanTe peaoBHO kabena. Ako kabembT e noBpeaeH, Ton Tpsibea aa 6bae
3aMeHeH 0T creumanuanpaH cepeus, 3a Aa ce usberHe BCsKakbB puck. Masete
YCTPOWNCTBOTO OT AbXA, CITbHLE U Ap. U OT Bnara (Hanp. B 6aHsTa unm kemnepa).

10. Ako kabenbT UnK Apyra YacT OT YCTPOMCTBOTO € NOBpeseHa Ui yCTPOMCTBOTO NagHe
€ 0CTaBeHa 1nu He paboTu NpaBuiHoO, He TpsibBa Aa ce 13nonaea. YpeawT He TpsbBa aa
Ce PEMOHTMPA OT HEYMbIIHOMOLLEHM LA, Thil KATO CbLUECTBYBA PUCK OT TOKOB yAap.
MpeganTe noBpeaeHO YCTPONCTBO B CrieLmManuanpaH cepi3 3a NpoBepKa Ui PEMOHT.
BCuyku peMoHTI MoraT [a Ce U3BbpLUBAT CaMo OT CrieuumanuanpaH cepeu3. PEMOHT,
KOMTO He e U3BBbPLUEH NPaBUTHO, MOXE Aa 3acTpaluu XMBOTa Ha noTpedbutens. 11.
lMocTaBeTe ypeaa Ha xflagHa, paBHa NOBLPXHOCT Janey OT Ypeau, U3nbysaLy TONnHa,
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KaTO: eNeKTPUYeCKu ypeau, rasoBu ypeam v ap.
12. He u3nonaeaiite ycTporncTBOTO B BIM30CT A0 3ananumm Matepuani.
13. KabenbT He TpsbBa fa BUCK M3BBH pbba Ha MacaTa Win Aa JOKOCBa ropeLuyy
NOBBPXHOCTY.
14. Mpeawn nouncTBaHe UNK Creq 13non3BaHe Ha ypena, U3KnyeTe ypeaa oT KOHTaKTa,
KaTo ObpxuTe KOHTakTa ¢ pbka. HUKOT'A He gbpnaiiTe kabena.

15. He usnonasearite ypeaa 61130 4o BoAa, HAaNpUmep: Nog Aylua, BbB

BaHaTa UnM Haj MUBKaTa C Boja.

16. AKo YCTPONCTBOTO LLe Ce 13non3ea B baHATa, M3BageTe Liencena ot
KOHTaKTa.
17. He nosBosnsBanTe Ha yCTPOWCTBOTO MK 3axpaHBaLLus aganTep fa ce HamoKpST. AKO
YCTPOMCTBOTO NagHe BbB BoAA, He3abaBHO 13BaAeTe Liencena unm 3axpaHeallms
ajanTep OT KOHTaKTa. He notansinTe pbLeTe i BbB BOAa, KOrato YCTPOMCTBOTO €
CBBbP3aHO KbM efekTpuyeckata Mpexa. B TakbB cryyan, npoBepeTe YCTPOUCTBOTO OT
KBanuuumpaH enekTpoTEXHWK, NPEAM 4a ro U3non3eaTe OTHOBO.
18. Hukora He fokocBaiTe YCTPOMCTBOTO MW aganTepa ¢ MOKpM pbLie
19. W3kntouBaiiTe yCTPONCTBOTO Creq Besika ynotpeba.
20. He octaBsiiTe ycTpoONCTBOTO MNW aganTepa 6e3 Haa3op, Korato ca CBbp3aHu KbM
3axpaHBaHeTo.
21. 3a ponbnHMTENHA 3alyMTa e NpenopbYnTENHO Aa ce MoHTHpa Y30, uninTo
HOMWHanNEH 0CTaTb4eH ToK He Haaauwwaea 30 mA. B ToBa obnacT , CBbpXeTe Ce CbC
CreLmanncT enekTPOTEXHUK .
22. Ako ycTporcTBoTo TpsibBa Aa 6bae 060pyaBaHO CbC 3axpaHBaly, aganTep, He ro
nokpueaiTe. B npoTuBEH Cnyyail ToBa MOXe Aa AoBefe A0 OnacHO NoBuLLaBaHe Ha
Temneparyparta 1 noBpeaa Ha ycTpomcTBoTo. [TbpBo NocTaBeTe Liencena B KOHTaKTa 1
cnep ToBa B afantepa.
23. 3apexpaanTe yCTpoOcTBOTO Npyn Temnepatypu mexay 5°C n 35°C.
24. Mpeay ga nouncTute camobpbCHaykaTa, BUHaru ce yBepete, Ye TS e U3KIoyeHa oT
M3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe.
25. Cnep kato 3apeaute camobpbCcHavkaTa, u3Bagete 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO OT
3axpaHBaHeTo.

OMUCAHVE HA YCTPOMCTBOTO (CHUMKA 1)

1. TnaBa Ha ocTpueTo 2. Pe3e 3a oTapsiHe3. byToH 3a BktouBaHe/m3kntouBaHe 4. ( [lonHa ctpaHa ) MHaukaTop 3a 3apexaaHe
[3aKrioyBaHe CBETNMHA

5. USB C nopr 3a 3apexgaHe.

KAK IA 3APEXXIIABATE

Mpenw mbpeata ynotpeba:

1. BknroyeTe yCTPOICTBOTO KbM U3TOYHMK Ha eHeprus ype3 USB C kaben.

2. YepBeHusT nHaukaTop (3) Le CBeTHe, 3a Aa MOKaXe, Ye YCTPONCTBOTO Ce 3apexaa.
3. Cried kaTo Cce 3apeau, namnuykaTa Lue cnpe Aa mura. /skmioueTe yCTponcTBOTO.

4. CamobpbCcHaykaTta MoXe Aia ce 13nonasa npubnmuauTenHo 7 AHN C eaHO 3apexaaHe.
HE TAKYBAWTE MOBEYE OT 20 NMOCMENOBATEJHI YACA

3AKNIOYBAHE HA MbTYBAHE: 54



3A [a 3aKnumMTE 1 OTKIIYNTE:

1. HatucHete 6ytoHa ON/OFF 3a 3 cekyHau.

2. VHoukaTopbT 3a 3apexaaHe Lie MUrHe 3 MbTY CUHBO, KOETO 03Ha4aBa, Ye 3aKMioYBaAHETO € aKTUBHO.

KAK IA 3MON3BAM

1. HatucHete 6ytoHa ON/Off, 3a aa BKkntoumTE YCTPOCTBOTO.

2. 3anoyHeTe fa ce 6pbCHETe B NMocoka, obpaTHa Ha pacTexa Ha kocata.

3. 3a ja nocturHeTe no-6nmsko GpbCHeHe, M3AbpRaiiTe KoxaTa oMbHaTa C eaHaTa pbka, AokaTo GpbCHETe ¢ gpyrata.
4. HatucHete 6ytoHa ON/Off, 3a ga uskntounTe yCTpOCTBOTO.

KAK IA YUCTUM

1. [bpBO CBaneTe 3aLUMTHISA Kanak Ha HoXa, KaKTo € NoKa3aHo Ha CHUMKa 9 Ha CTpaHuLa 2.

2. C nomoLLTa Ha npefocTaBeHaTa YeTka 3a MoYnNCTBaHe MoYNCTeTe BHUMATENHO ONMOTO U HoXa

4. naBaTa MOXe CbLLO fja Ce NOYNCTBA C BOAA Cref Beska ynotpeba, kakTo e nokasaHo Ha CHMKa 1 Ha cTpaHuua 2.

5. Cnep nouncTBaHe 3aTBOPETE 3aLLUTHUS HOX 3@ HOXOBE.

6. Cnepn pecetuHa ynotpebu, Mons, fobaBeTe Manko MalMHHO Macno KbM ocTpueTara. 1 kanka Ha ocTpue TpsibBa fia e ocTaTbyHa .
NPEAYNPEXIEHVE: Camo rnagara Ha yCTpONCTBOTO MoXe Aa ce nounctsea ¢ soaa. HE NMOTAMABAWTE YCTPOWUCTBOTO BbB
BOJA.

CMAHA 1N NMOYNCTBAHE HA OCTPEBOTO.

1. OTBOpETe 0TAENEHNETO 3a HOXOBE, KaTo cneaBaTe CHUMKa 8 Ha CTpaHuLa 2.

2. OTcTpaHeTe rnagata, KaTo u3abpnare Lsnata rnasa 1 0CTPUETATa, KaKTo e NokasaHo Ha cHiMKa 10 Ha cTpaHuLua 2.
3. CmeHeTe rnaBara, kaTo HaTUCHETe MeTanHara nnacTiHa B yCTPOMCTBOTO.

4. TlocTapeTe HOBMTE UMK NOYNUCTEHM HOXOBE 0BPATHO Ha MACTOTO UM 1 3aTBOpETE rMasarta.

TEXHWYECKN JAHHW:
MowwyHocT: 2W
3apexgaHe: 5V == 1A

CbOTBETHUTE KOLIYETA 3a OTnaabLu. M3nonasaHusT ypea Tpﬂ6Ba na 6bae pocTaBeH o cneynanHuTe nyHKTOBE 3a C'b6|/|paHe,

3a fa 3awyTuTe OKOMHaTa Cv cpeda: Mons, OTAeneTe KapTOHEHUTE KyTUM W HaNoHOBUTE TOPBIYKA U T U3XBBPIETE B
E KOWTO MoraT [ja NMOBNUSISIT Ha OKoNHaTa cpeaa. He U3xBbprsiiTe T03u1 ypes B 0BUKHOBEH KOLL 38 OTMagbLU.
—

(BS) BOSANSKI
OPCI PROPISI SIGURNOSTI
PAZLJIVO PROCITAJTE VAZNA UPUTSTVA U VEZI SA SIGURNOSCU UPOTREBE
ODRZAVAJTE OVA ZA BUDUCNOST NA
Ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe, uvjeti garancije ¢e biti promijenjeni.
1. Prije prve upotrebe procitajte upute za uporabu i obratite paznju na informacije koje su
tamo navedene. Proizvodac ne snosi odgovornost za $tetu uzrokovanu nepravilnim
koriStenjem ili nepravilnim radom.
2. Povezite uredaj na USB port vaseg raCunara ili punjaca.
3. Zbog mera predostroznosti, nijedan drugi uredaj ne bi trebalo da bude prikljuen na isto
kolo.
4. Ako su u blizini djeca, potrebno je obratiti posebnu paznju na koristenje uredaja. Ovaj
uredaj nije pogodan za igru djece, niti za odrasle koji nisu upoznati s uputama za
upotrebu.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti samo djeca starija od 8 godina i osobe sa
ograniCenim fizickim, senzornim, mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva
ili znanja o uredaju ako se koristenje odvija pod nadzorom osoba koja je odgovorna za
njegovu sigurnost ili joj je dat savjet o bezbednoj upotrebi uredaja i koja je svjesna
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opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cidéenje i
odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su ta djeca starija od 8 godina i te
aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon upotrebe, izvucite utikac iz utiCnice drzeci utiCnicu rukom. NIKADA ne povlacite
kabl.
7. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je uklju¢en u uticnicu.
8. Ne uranjajte kabl, uticnicu ili ceo uredaj u vodu ili druge teCnosti. Zastitite uredaj od kise,
sunca itd. i od vlage (npr. u kupatilu ili kamperu).
9. Redovno proveravajte kabl. Ako je kabel oStecen, treba ga zamijeniti u specijaliziranom
servisu kako bi se izbjegao svaki rizik. Zastitite uredaj od kiSe, sunca itd. i od vlage (npr. u
kupatilu ili kamperu).
10. Ako je kabel li bilo koji drugi dio uredaja oStecen ili uredaj padne
je ostavljen ili ne radi kako treba, ne treba ga koristiti. Uredaj ne smiju popravljati
neovlastene osobe jer postoji opasnost od strujnog udara. Predajte osteceni uredaj
specijalizovanom servisu na pregled ili popravku. Bilo kakve popravke smiju obavljati samo
specijalizirani servisi. Popravka koja se ne izvrSi pravilno moze ugroziti Zivot korisnika. 11.
Postavite jedinicu na hladnu, ravnu povrsinu dalje od uredaja koji emituju toplotu, kao $to su:
elektriéni Stednjak, plinski Stednjak, itd.
12. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
13. Kabel ne smije visjeti izvan ruba stola ili dodirivati vru¢e povrsine.
14. Prije ¢iS¢enja ili nakon koridtenja uredaja, iskljucite uredaj iz  utiénice drzeéi utiCnicu
rukom. NIKADA ne povlacite kabl.
15. Ne koristite uredaj u blizini vode, na primjer: pod tusem, u

kadi ili iznad lavaboa s vodom.
16. Ako se uredaj koristi u kupatilu, izvucite utikac iz uticnice.
17. Ne dozvolite da se uredaj ili adapter za napajanje pokvase. Ako uredaj padne u vodu,
odmah izvucite utikac ili adapter za napajanje iz uticnice. Ne uranjajte ruke u vodu kada je
uredaj prikljuCen na elektriénu mrezu. U tom slucaju, neka uredaj provjeri kvalificirani
elektriCar prije ponovnog koristenja.
18. Nikada ne dodirujte uredaj ili adapter mokrim rukama
19. Iskljucite uredaj nakon svake upotrebe.
20. Ne ostavljajte uredaj ili adapter bez nadzora kada su prikljueni na napajanje.
21. Za dodatnu zastitu preporuéuje se ugradnja uredaja diferencijalne struje (RCD) ¢ija
nazivna rezidualna struja ne prelazi 30 mA. U tom podrucju obratite se stru¢nom elektri¢aru.
22. Ako uredaj treba da bude opremljen adapterom za napajanje, nemojte ga pokrivati. U
suprotnom, to moze dovesti do opasnog porasta temperature i oSte¢enja uredaja. Prvo
umetnite utikaC u utiCnicu, a zatim i adapter.
23. Punite uredaj na temperaturama izmedu 5°C i 35°C.
24. Prije CiSCenja aparata za brijanje, uvijek provjerite da li je iskljucen iz izvora napajanja.
25. Nakon punjenja aparata za brijanje, izvucite punjac iz struje.

OPIS UREDAJA (SLIKA 1)
1. Glava otrice 2. Zasun za otvaranje3. Dugme za ukljucivanjefiskljucivanje 4. (Donja strana) Indikator punjenja /
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zakljuavanja
5. USB C priklju¢ak za punjenje.

KAKO POLITI

Prije prve upotrebe:

1. Prikljucite uredaj na izvor energije preko USB C kabla.

2. Crvena indikatorska lampica (3) ¢e zasvijetliti da pokaze da se jedinica puni.

3. Kada se napuni, lampica ¢e prestati da treperi. Iskljucite uredaj.

4. BrijaC se moZe koristiti oko 7 dana sa jednim punjenjem.

NEMOJTE NAPUCUVATI VISE OD 20 SATI

BRAVA PUTOVANJA:

ZA zaklju¢avanije i otkljuCavanje:

1. Pritisnite dugme ON / OFF na 3 sekunde.

2. Indikator punjenja ¢e treptati 3 puta plavo signaliziraju¢i da je zaklju¢avanje aktivno.

KAKO KORISTITI

1. Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili uredaj.

2. Zapocnite brijanje u smjeru suprotnom od rasta dlacica.

3. Da biste postigli bolje brijanje, jednom rukom povucite kozu dok brijete drugom.

4. Pritisnite dugme ON/Off da iskljucite uredaj.

KAKO CISTITI

1. Prvo uklonite zastitni poklopac ostrice kao Sto je prikazano na slici 8 na strani 2.

2. Koristeci prilozenu Cetku za ¢iS¢enje, njezno odistite foliju i reza¢

4, Glava se takode moze o€istiti vodom nakon svake upotrebe kao $to je prikazano na slici 1 na strani 2.
5. Nakon ¢iS¢enja zatvorite zastitni rezaC noza.

6. Nakon desetak upotreba dodajte malo masinskog ulja u noZeve. 1 kap po ostrici bi trebala biti dovoljna.
UPOZORENJE: Vodom se moZe Cistiti samo glava uredaja. NEMOJTE URANI UREDAJ U VODU.
ZAMJENA | CISCENJE Ostrice.

1. Otvorite odjeljak za ostrice slijedeci slike 8 na stranici 2.

2. Uklonite glavu bu povlaceci cijelu glavu i otrice kao $to je prikazano na slici 10 na strani 2.

3. Zamijenite glavu guranjem metalne ploce u ureda;.

4. Vratite nove ili o¢iS¢ene ostrice na svoje mjesto i zatvorite glavu.

TEHNICKI PODACI:
Snaga: 2W
Punjenje: 5V == 1A

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na

Brinugi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
E deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojesrgnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZL0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtaciwa jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Podtacz urzadzenie do gniazda USB w komputerze lub tadowarce telefoniczne;.
4. Nalezy zachowac szczego6Ing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
Zycia oraz osoby 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenistwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnaC za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
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11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Przed czyszczeniem lub po zakonczeniu uzytkowania nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢ za sznur sieciowy.
o)\ 14 Nie wolno uzywa¢ urzadzenia w poblizu wody np...: pod prysznicem, w
%“J wannie ani nad umywalkg z woda.
15.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z gniazdka,
gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone.
16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wktada¢ rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
17. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtofmi.
18. Urzadzenie nalezy wytgcza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.
19. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
20. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.
21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,
jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do
gniazda sieciowego.
22. Jezeli fadowarka jest uszkodzona, powinna by¢ wymieniona na nowg tadowarke
takiego samego typu w celu uniknigcia niebezpieczenstwa.
23. Temperatura tadowania golarki nie powinna przekracza¢ 35 stopni C i nie powinna by¢
nizsza niz 5 stopni C.
24. Przed czyszczeniem golarki zawsze upewnij sie, Ze tadowarka jest odtgczona od
zrédta pradu.
25. Po zakonczeniu tadowania golarki, wyjmij tadowarke z gniazdka elektrycznego.

OPIS URZADZENIA (RYS. 1)

1. Glowice z ostrzami 2. Zatrzask otwierajacy 3. Przycisk wiaczania/wytaczania
4. ( Spod ) Wskaznik tadowania / blokady podréznej 5. Port tadowania USB C.
JAK LADOWAC

Przed pierwszym uzyciem:

1. Podtacz urzadzenie do tadowarki za pomoca kabla USB C.

2. Czerwona lampka kontrolna (3) zaswieci sie, wskazujac, ze urzadzenie sie faduje.
3. Po natadowaniu kontrolka przestanie migac. Odtacz urzadzenie.

4. Golarki mozna uzywac przez okoto 7 dni na jednym tadowaniu.

NIE LADUJ WIECEJ NIZ 20 GODZIN PODCZAS JEDNEGLO LADOWANIA
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BLOKADA PODROZNA:

Aby zablokowac | odblokowa¢:

1. Nacisnij przycisk WL./WYL. przez 3 sekundy.

2. Kontrolka tadowania zamiga 3 razy na niebiesko, sygnalizujac, ze blokada jest aktywna.

JAK UZYWAC

1. Nacisnij przycisk ON/OFF, aby wtaczy¢ urzadzenie.

2. Rozpocznij golenie w kierunku przeciwnym do wzrostu wioséw.

3. Aby uzyskac doktadniejsze golenie, jedna reka naciagnij skore, a druga gol.
4. Nacisnij przycisk ON/OFF, aby wytaczy¢ urzadzenie.

JAK czySciC

1. Najpierw zdejmij ochronng ostone ostrza, jak pokazano na rysunku 9 na stronie 2.

2. Za pomoca dotaczonej szczoteczki do czyszczenia delikatnie wyczys$é folie | n6z

4. Glowice mozna réwniez czys$ci¢ woda po kazdym uzyciu, jak pokazano na rysunku 1 na stronie 2.

5. Po wyczyszczeniu zamknij ochronne nozy tnacych.

6. Po kilkunastu zastosowaniach dodaj troche oleju maszynowego do ostrzy. 1 kropla na ostrze powinna wystarczy¢ .
UWAGA: Tylko gtowice urzadzenia mozna czysci¢ woda. NIE ZANURZAC URZADZENIA W WODZIE.

WYMIANA | CZYSZCZENIE OSTRZA.

1. Otworz komore ostrza zgodnie z rysunkiem 8 na stronie 2.

2. Zdejmij gtowice, pociagajac za catg gtowice i ostrza, jak pokazano na rysunku 10 na stronie 2.
3. Wymien gtowice, wsuwajac metalowa plytke do urzadzenia.

4. W6z nowe lub oczyszczone ostrza z powrotem na swoje miejsce i zamknij glowice.

DANE TECHNICZNE:
Moc: 2W
tadowanie: 5V == 1A
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ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE = SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

L I
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

ot 1

L] =
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

L

\

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu
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—Premium ———

- —

ELECTRIC KETTLE HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES ELECTRIC GRILL
CR 1292 CR 2261 CR 3217 CR 3044
=
 E—

PERSONAL BLENDER WAFFLE MAKER GARMENT STEAMER AIR HUMIDIFIER
CR 4615 CR 3046 CR 5033 CR 7964
s & ' L]
| y
ol E o "
i ~
e [
) [ 4
GLASS HEATER WASHING MACHINE OIL FILLED RADIATOR HEATING LUNCHBOX
CR 7721 CR 8054 CR 7810 CR 4483

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 7935 CR 2173 CR 7430 CR 2256

www.camryhome.eu
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VACUUM CLEANER OIL FILLED RADIATOR  Stand Fan

CR 7045 CR 7814 CR 7306 CR 1169
-
RETRO RADIO HAIR STRAIGHTENER FOOT SPA ELECTRIC SHAVER
CR 1188 CR 2320 CR 2174 CR 2925

- -

CR 1180 CR 7926 CR 1291 CR 3215

{:

CONVECTION HEATER CERAMIC FAN HEATER MOSQUITO KILLER ELECTRIC SHAVER
CR 7724 CR 7772 CR 7937 CR 2927

www.camryhome.eu
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